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Vorwort r 


Drei Jahre erst sind seit dem Erscheinen der »Kirchenschriftsteller« ver- 
gangen. Das »Aktualisierungsheft« berücksichtigt die inzwischen erziel- 
ten Fortschritte in Aufarbeitung und Darstellung des patristischen Er- 
bes. Neben zahlreichen Einzelarbeiten zu seiner Prázisierung sind hier 
als Beispiele zu nennen die Neuedition der Ambrosiusbriefe von O. Faller/ 
M. Zelzer, die leider noch nicht abgeschlossen ist, der Briefe des Petrus 
Chrysologus von A. Olivar, oder der Scripta Arriana Latina von R. Gry- 
son, die mit der endgültigen Demontage des Phantomautors Maximinus 
verbunden ist. In liebenswerter Weise erlaubte mir C. Scalon, seine un- 
gedruckte Untersuchung zu einer Anzahl von pseudoaugustinischen Ser- 
mones auszuwerten, in denen sich ein Stück einer dritten lateinischen 
Übersetzung von Melitos Paschahomilie findet, überlieB mir R. Riedinger 
seine zu diesem Zeitpunkt noch nicht allgemein zugàángliche erste kritische 
Ausgabe des Lateran-Konzils von 649, mit der das Werk von E. Schwartz 
und seiner Nachfolger J. Straub und R. Schieffer seine Fortsetzung fin- 
det, und informierten mich R. Étaix und J.-B. Bouhot, die sich beide be- 
sonders um die Erforschung der Homiliare verdient machen, über die vor- 
láufigen Ergebnisse ihrer Analyse der noch nicht verifizierten Stücke in 
der Chrysostomus-Ausgabe von J. Froben, bei denen es sich fast aus- 
nahmslos um Übersetzungen erst aus humanistischer Zeit handelt. Auf- 
merksam und mit groBer Sachkenntnis hat D. Krómer vom Thesaurus 
Linguae Latinae mein Manuskript gelesen und durch wertvolle Hinweise 
zu seiner Vervollkommnung beigetragen. Allen Genannten und den zahl- 
reichen Benutzern der »Kirchenschriftsteller«, die Verbesserungsvor- 
schláge einbrachten, sei aufrichtig gedankt — um so mehr, als ich wegen 
der sonstigen Aufgaben nur einen Teil von Zeit und Kraft darauf ver- 
wenden kann. 


Was einige Rezensenten an Lesefrüchten beisteuerten, wurde beachtet, 
wenn diese auch meist schon, und oft durch Übergehen, ihren Nieder- 
schlag gefunden haben. Jedenfalls habe ich mich gehütet, nach dem 
Motto zu verfahren »quod abundat non vitiat«. Dieses Buch will kein 
Archiv der Literaturgeschichte sein, sondern ist als aktuelles Reperto- 
rium konzipiert. 


Dank auferordentlichen Entgegenkommens des Verlages Herder/Frei- 
burg im Breisgau hatte ich Gelegenheit, in zwei pro manuscripto heraus- 
gegebenen Ergánzungen, die den Arbeitsberichten von Institut und Stif- 
tung Vetus Latina für 1981 und 1982 beigelegt und allen Beziehern der 
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»Kirchenschriftsteller« kostenfrei zugestellt wurden, Druckfehler richtig- 
zustellen, Versáumnisse nachzuholen und eine Reihe wichtiger neuer In- 
formationen weiterzugeben. Selbstverstándlich sind alle diese Angaben 
in die vorliegende Aktualisierung integriert. 


Gern komme ich der wiederholt geáuferten Anregung nach, einzelne 
Werke, die definitiv als echt oder unecht erkannt sind, auch in ihrem 
Sigel entsprechend zu kennzeichnen. So erscheint beispielsweise der Ser- 
mo Augustins De symbolo ad catechumenos, der früher als unecht galt 
und das Sigel PS-AU sy trug, nach dem Erweis seiner Echtheit als 
[PS-]AU sy zitiert wurde, Jetzt als AU s sy; in diesem Fall sind andere 
mógliche Ableitungen aus dem Titel des Werkes wie AU sy oder AU cat 
schon besetzt. Der zweifellos echte Caesarius-Sermo, den R. Étaix als 
ersten einer inzwischen ganzen Reihe von ihm entdeckter Sermones des 
Bischofs von Arles herausgab und damals in Respekt vor dem sicheren 
Urteil G. Morins als nur vielleicht echt charakterisierte, ist jetzt als CAE 
s Et 7 in die Reihe der Étaix-Sermones eingefügt; damit entfallen die frü- 
heren Sigel PS-CAE s Et bzw. [PS-]CAE s Et. Die Apologia David quae 
volgo vocatur altera, bei der es sich nicht um spátere Imitation, sondern 
wohl Nachschrift einer Predigt des Ambrosius handelt, hat jetzt statt 
PS-AM Dav das Sigel AM Dav alt erhalten und unterscheidet sich damit 
von AM Dav. Der zuletzt wieder von Ullmann als echt erwiesene Traktat 
De damnatione Petri et Acacii trágt jetzt statt PS-GEL Ac das Sigel GEL 
dam, zur Unterscheidung von dem bereits bestehenden GEL Ac — Gesta 
de nomine Acacii. Die ars Iuliani Toletani episcopi, deren Sigel bisher 
PS-JUL-T ars lautete, ist jetzt als JUL-T (und nicht etwa [PS-]JUL-T) 
ars unter seine echten Werke eingereiht. Von Morin für echt gehaltene, in 
Wirklichkeit aber unechte Sermones Augustins wie der Sermo 7 unter 
den von Denis oder die Sermones 8 und 9 unter den von Morin herausge- 
gebenen figurieren nicht mehr wie früher als [AU], sondern als PS-AU s 
Den 7 oder PS-AU s Mor 8 und 9. Auch die unter Isidors Namen laufen- 
den und das Sigel [IS] tragenden unechten Schriften werden eindeutig als 
PS-IS ord, PS-IS test oder PS-IS nu geführt, im letzten Fall mit dem 
Zusatz I zur Unterscheidung von der schon immer als PS-IS nu bezeich- 
neten Schrift, die den Zusatz II erhalten hat. 


Mit dem Eingriff in die bisher durchgehaltene Weise der Sigelbildung 
lassen sich nicht nur in manchen Fállen die Sigel selbst vereinfachen, wie 
aus den angeführten Beispielen hervorgeht; auch das praktizierte Klam- 
mersystem, das gelegentlich zu Verwirrungen führen konnte, erführt eine 
betonte Verdeutlichung. Die eckigen Klammern, die das Namenszeichen 
umschlieDen, brauchen nicht mehr so hàufig Platzhalter für die noch nicht 
klar ausgesprochene Bewertung als Pseudonym zu spielen. Ihre Aufgabe 
ist in der Regel der Hinweis darauf, daD in einer Sammlung einzelne 
Schriften von einem anderen Autor als dem durch das Sigel bezeichneten 
stammen. In der cyprianischen Briefsammlung etwa finden sich zahlreiche 
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Stücke, die CY nicht zum Verfasser haben, sondern an ihn als Adressaten 
gerichtet sind. Diese Briefe werden beim Zitieren als [CY] ep gekenn- 
zeichnet. In der Textausgabe wird darüber hinaus, jedenfalls in den Liefe- 
rungen der letzten Jahre, der wirkliche Verfasser am Ende des Zitats an- 
gegeben, den man im Verzeichnis unmittelbar bei der Briefnummer fin- 
det, also etwa Celerinus oder Caldonius. Existieren von demselben Autor 
noch weitere Werke und hat er deshalb ein eigenes Sigel, dann wird sein 
Brief in der Sammlung CY ep durch Voranstellen seines persónlichen 
Sigels hervorgehoben, also etwa NO [CY] ep 30 oder COR :[CY] ep 50. 


Wie schon angedeutet, wird allerdings auf die Benutzung der eckigen 
Klammern auch auferhalb des dargestellten Anwendungsbereichs aus 
praktischen Gründen nicht ganz verzichtet. Schon um nicht allzu viele 
Anonymi mit ihrem AN einführen zu müssen, das auf den ersten Blick 
totale Unbestimmtheit signalisiert, wird man lieber bei [MAX] h oder 
[MAX] s, die von PS-MAX h oder s zu unterscheiden sind, bleiben wol- 
len, Sigeln, die Imagination wecken und Zurechtfinden erleichtern. Auch 
begründete Zweifel an der Echtheit oder ihre wechselhafte und schwan- 
kende Beurteilung rechtfertigen eine durch die Verwendung der Klam- 
mern vorgenommene Abstufung des Sigels. So wird beispielsweise der 
afrikanische Sermo zum Fest der Unschuldigen Kinder, den Wilmart 
herausgab und dessen Zugehórigkeit zu Optatus schon immer umstritten 
war, jetzt mit schwerer wiegenden Gründen eher einem Donatisten des 
4. Jahrhunderts, vielleicht Tyconius, zugesprochen und deshalb als [OPT] 
s zitiert; es bleibt aber zu beachten, daf) solche abgestuften Sigel in der 
Regel nicht im Verzeichnis selbst erscheinen, wo im Klartext auf die Un- 
sicherheiten hingewiesen ist, sondern bei Zitaten in der Ausgabe oder 
auch in den Listen der Clavis-Nummern. SchlieBlich sind die Klammern 
benutzt bei Angaben von Nachdrucken oder Sammlungen, etwa PLS, die 
auf vorliegenden Ausgaben beruhen, und aus typographischen Gesichts- 
punkten manchmal anstelle von Rundklammern ; in diesen Fállen werden 
Angaben, die nicht mehr aktuell sind, optisch zurückgedrángt — daD sie 
dennoch mitgeführt werden müssen, ist ein Tribut sowohl an die nun 
schon 35jáhrige Laufzeit der Vetus Latina-Ausgabe wie an den stándigen 
Fortschritt in Studium und besseren Editionen der patristischen Werke. 


Ein vorrangiges Ziel des Aktualisierungsheftes ist die Ergánzung der Liste 
der in früher Zeit ins Lateinische übersetzten griechischen Schriftsteller 
nach den Nummern der »Clavis Patrum Graecorum«, deren erster und, 
vom I[ndexband abgesehen, abschlieBender Band vor kurzem erschienen 
ist. Die — kursiv gesetzten - Nummern mufiten den zahlreichen Überset- 
zungen im eigentlichen Verzeichnis zugeteilt werden, um den Benutzer 
auf die Clavis hinzuweisen und ihm den Zugang dazu zu erleichtern. Ge- 
rade auf die Verklammerung mit der Clavis ist der relativ starke Umfang 
des vorliegenden Heftes zurückzuführen. Die Verknüpfung mit den in 
beiden Claves gespeicherten Informationen halte ich für unverzichtbar. 
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Ohne sie wàren die »Kirchenschriftsteller« in der Eigenart ihrer Anlage 
und der knappen Darstellungsweise kaum móglich. M. Geerard darf ich 
in diesem Zusammenhang besonders dafür danken, daD er mir, wie schon 
früher, Druckfahnen seines in jeder Hinsicht groflartigen und faszinieren- 
den Werkes schon lange vor dem Erscheinen überlieD. 


Die Anlage des vorliegenden Heftes entspricht bis in die Einzelheiten der 
der »Kirchenschriftsteller«. Vorausgeschickt wurde eine Liste derjenigen 
Schriftsteller, die unter Sigeln erfaDt sind, die nicht von ihrem Namen ab- 
geleitet sind, und die sich deshalb nicht unmittelbar auffinden lassen. Es 
ist sicherlich nicht jedermanns Sache, den Autor Papst Stephan II. unter 
dem Sigel COL-C — Collectio Carolina (Codex Carolinus) zu suchen. 
Im Hauptteil sind Korrekturen und Ergánzungen móglichst knapp und 
raumsparend gefaDt; voll verstándlich werden sie beim Blick in die »Kir- 
chenschriftsteller«. S. 93 folgt die Aktualisierung der Liste der CPL- 
Nummern. In Korrespondenz zur Clavis Patrum Graecorum findet sich 
zunüchst S. 96 das alphabetische Verzeichnis der Schriftsteller aus dem 
ersten Band; aus Sparsamkeitsgründen wurde es nicht in das Verzeichnis 
der Schriftsteller aus den übrigen Bánden eingearbeitet, in dem nur drei 
Práüzisierungen nótig waren. S. 98 beginnt das Verzeichnis nach den Num- 
mern des ersten Bandes; es schlieen sich S. 110 die Ergánzungen und 
Korrekturen zum Verzeichnis nach den Nummern der Bánde II-IV an, 
das bereits in den »Kirchenschriftstellern« vorliegt. Zum wesentlichen 
Teil sind die Korrekturen durch die schon genannte neue Ausgabe des 
Lateran-K onzils mit seinen zahlreichen Testimonien veranlaft; vor drei 
Jahren mufite dabei auf die Spalten und ihre unübersichtliche Einteilung 
bei Mansi verwiesen werden, jetzt sind Seite und Zeile bei Riedinger ge- 
nannt. 


Mein Dank gilt allen, auch den vielen noch nicht Genannten, die mir 
irgendwie Hilfe waren, unter ihnen besonders W. Thiele und H. Stanjek, 
der um die Reinschrift des Manuskripts bemüht war und beim Korrektur- 
lesen half. DaB eine Ergánzung und Weiterführung der »Kirchenschrift- 
steller« in diesem Umfang so bald notwendig wurde, zeugt von unge- 
wóhnlich regem zeitgenóssischen Bemühen um die Autoren, die vor allem 
als Leser und Lehrer der Schrift zu Mitgestaltern unserer europáischen 
Kultur wurden. Zu diesem Bemühen móchte das »Aktualisierungsheft 
1984« beitragen. 


Beuron, den 15. Máàrz 1984 Hermann J. Frede 


Schriftsteller, 
die unter nicht von ihrem Namen abgeleiteten Sigeln 
erfabt sind und sich deshalb 
nicht unmittelbar auffinden lassen 


Adrianus 
Aeardulf, Bischof von Rochester 
Aelbwald, Kónig von Ostanglien 
Aelffled, Ábtissin von Streaneshalch 
Aemilianus, Abt in Toledo 
Aethilbert II, Kónig von Kent 
Aethilwald, Bischof von Lindisfarne 
Afrika, Bischófe; 411 

Bischófe; 535 

Bischófe; 646 
Agapius 
Agrippinus 
Agriustia 
Alarich II. 
Alchred, Kónig von Northumbrien 
Aldhun, Abt (von Wimborne?) 
Alexander 
Alvaro von Córdoba, 
Alypius 
Angilbert 
Apollinaris, Bischof von Valence 
Aquileja, Bischófe der Provinz (591) 
Aristoteles 
Artvil 
Audax 
Audelaus 


Bassus Iunior, Consul 

Baudonivia, Nonne in Poitiers 
Belisarius scholasticus 

Bellator 

Benedikt, Vicedomnus des Papstes 
Benedikt I., Erzbischof von Mailand 
Berhtwald, Bischof von Canterbury 
Berthgyth 

Boethius, De musica 

Botwin, Abt von Ripon 

Brachiarius, span. Bischof 
Bregowin, Erzbischof von Canterbury 
Bruno 

Bugga 

Burgundio von Pisa 


AN Adr; joc C 
[BON] ep 122 
[BON] ep 81 
[BON] ep 8 
[BRAU] ep 26 
[BON] ep 105 
[ALD] ep II — [BON] ep 5; cf AP-E Nic C 
AU ep 128; 129 
COL-AV 85 
[THr I.] 3 

cf AN Agap 
AN alt 
[Augustalis] 
LEX Vis 
[BON] ep 121 
[BON] ep 55 
AN AI 


HI ap Alvarum; HYM Sp 118; 126; 207; JUL-T ap Alvarum 
AU ep 41; 42; 53; 69; 70; 170; 171; 177; 186; 188; [AU] ep Div 15 


POE Mer 74 

[AV] ep 13; 71 

[Mauricius 4] 

BOE ana; cat; herm 
[ALD] ep I — [BON] en 4 
[AU] ep 260 

A-SS Fortunatus Spol 


POE anth 670 

A-SS Rad 

POE anth 492; 493 

ORI Mt 

[BON] ep 90 

AN Caedwalla 

[BON] ep 7 

[BON] ep 143; 147; 148 
CAr app 

[BON] ep 131 

PS-GEN dog; PS-IS ord 
[BON] ep 117 

PROL 1 Cor It 1; 2 Cor It 1 
[BON] ep 15 

PS-BAS Is 
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Caesarius, Patricius 
Caldonius 

Caldonius und Mitabsender 
Celerinus 

Cena 

Chilperich, Kónig 
Chindasvinth, Kónig 
Chlodwig I. 

Chlothar II. 

Cicero 

Cineheard, Bischof von Winchester 
Cixila, Bischof von Toledo 
Claudius, Abt in Ravenna 
Cogitosus 

Colman Mac Murchon 
Columba (Columcille), Abt von Hy 
Conantius von Palencia 
Consentius 

Constantin, Kaiser 
Constantin II. 

Constantin IV., Kaiser 
Constantius, Kaiser 
Constantius, Comes 
Constantius 

Coronatus, Verona 
Cu-Chuimne 


Cuthberht, Erzbischof von Canterbury 


Cyneheard, Bischof von Winchester 
Cynewulf, Kónig von Wessex 
Cytherus, Rhetor 


Dagobert I. 

Damianus, Bischof von Pavia 
Daniel, Bischof von Winchester 
Darius, Comes 

Dicuil 

Dindimus 

Dioscorus 

Domninus, Bischof von Vienne 
Doto, Abt 


Eangyth, Abtissin 

Eanwulf, Abt (in Northumbrien ?) 
Egburg 

Epictitus 

Erwig 

Etherius, Bischof von Uxoma 
Eucheria 

Euclerius Comes 

Eufrasius 

Eufronius, Bischof von Autun 
Eulogius 

Eulogius von Córdoba 

Eurich 

Eusebius (von Cremona ?) 
Eustochius, Bischof von Angers 
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[SIS] ep 2; 4; 5 

[CY] ep 24 

[CY] ep 42 

[CY] ep 21 

[BON] ep 97 

POE Mer 1 

[BRAU] ep 32 

LEX Sal 

LEX Alam; Rib 

BOE Cic 

[BON] ep 114 

HYM Sp 175; 176 

GR-M Rg 

A-SS Brigida Cog 

HYM Hib 248a 

HYM Hib 216; 217-219 
ORA Ps H 

[AU] ep 119; [AU] ep Div 11; 12 
AN Bob Mac 3 

COL-C 98-99 

[I EXOBDISINISS2 

AN Bob Mac 3; (EUS-V] ep 3 
COL-AV 30 

A-SS Germanus 

A-SS Zeno 

CAN Hib; HYM Hib 233 
[BON] ep 111 

[BON] ep 123 

[BON] ep 139 

POE anth 484b 


LEX Rib 

CO-Med ep 

[BON] ep 11; 23; 39; 64 
[AU] ep 230 

POE Mer 101; 102; 103 
AN AI 

[AU] ep 117 

PS-AV tit 8 

[BON] ep 133 


[BON] ep 14 

[BON] ep 119; 120 
[BON] ep 13 

AN Adr; jb C 

LEX Vis 33-456 

BEA El 

DIN:PS-AV tit 21; POE anth 390 
POE anth 789 

[RUR] app 6 

Lupus 

HYM Sp 113 

HYM Sp 111; 113; 167 
LEX Vis 

COL-AV 49 

Licinius 


Eustochius, Bischof von Tours 
Evaristus, Presbyter in Konstantinopel 


Felix und Mitabsender 

Felix, Mónch in Wearmouth 
Finnian von Clonard (t 549) oder 
Finnian von Mag-Bile (t 579) 
Firminus, istrischer Bischof 
Florentius, Gallien 

Florentius (an LUC) 

Florianus 

Fortunatus 

Frigulus (Fergil) 

Fromund, Bischof von Coutances 


Gaidhald 

Galla Placidia 

Gemmulus, rómischer Diakon 
Germinianus 

Germinianus an Rufianus und andere 
Germinius (von Sirmium) 
Gottschalk 

Graecus 

Gratianus an AM 

Gratianus und Valentinianus, Kaiser 
Gregor IL., Papst 

Gregor II. oder Gregor III. 

Gregor IIL., Papst 

Gundobad, Kónig von Burgund 


Hadrian I., Papst 
Haymo von Auxerre 


Heirich von Auxerre 

Helisachar, Abt von St-Riquier 
Heraclianus 

Heraclius, Bischof von Saint-Paul-Trois-Cháteaux 
Herefrid von Lindisfarne 

Hesychius, Bischof von Salonae 
Hilarius von Syracus 

Hilarius, Gallier 

Hippo Regius, Klerus; 406 
Hirenicus 

Honorius scholasticus 

Honorius und Theodosius II., Kaiser 


Infolatus 

Ingalice, Priester 

Inportunus, Bischof von Paris 
Instantius 

Isaac 

Italien, Bischófe 


Johannes, Abt 
Johannes, Bischof von Ravenna 
Johannes, Bruder des Braulio 


LEO-B 
ATT Nic 


[CY] ep 79 
A-SS Guthlac 


PAE Vin 

[GR-M] ep 12,7 
A-SS Rusticula 
[LUC] ep 

POE anth 493a; 493b 
AU ep 53 

AN Lowe; VIR-S 
POE Mer 94 


POE Mer 60 

COL-AV 27; 28 

[BON] ep 54; 62 

AN alt 

HIL col (160-164) 

HIL col (47-48) 

POE Mer 65; 69; 70; 72 
[RUR] app 1 

[AM] sp ep 

COL-AV 13 


[BON] ep 12; 17; 18; 19; 20; 24; 25; 26; app 


[GR-M] ep app IV 


[BON] ep 21; 28; 42; 43; 44; 45; COL-C 1-2 
[AV] ep 21; Lex Gundob; Papian 


COL-C 49-97 


PROL 1 Cor 38b; 1 Cor Fr a; 2 Cor Fr; Eph Fr; 
Gal Ein; Gal Fr; Paul 29; Rm 37e 


PS-BED h 42; 44 


PS-AU s 209; PS-BED h 71 


AN alt 

[AV] ep 54; 96 

A-SS Cuthbert 

[AU] ep 198 

[AU] ep 156 

[AU] ep 226 

[AU] ep 88 

POE Mer 117 

POE anth 666 

[AU] ep 201; COL-AR 8 


HYM Sp 105 
[BON] ep 72 
[CHROt] ep 2; 3 
PRIS tr 

AMSt fi 

HIL col (158—159) 


HON I. 4 


[GR-M] ep app 6 
[EUGE-T] carm 8 


li 


Johannes, Diakon, an SYM 
Johannes magister 
Josephus 

Julius Severianus 


Karl Martell 

Karlmann, Majordomus 
Karthago, Synode 416 
Koaena, Erzbischof von York 
Siehe auch Buchstabe C 


Lantfrid, Herzog 

Largus, Proconsul von Afrika 
Leo Melfitanus 

Leobgyda 

Leonianus, Archidiacon 
Liberatus 

Longinianus 

Lucian(us) 

Lucidus, Presbyter 

Lucius 

Luitprand 

Lukian, Presbyter in Palástina 


[SYM] 8 

POE Lang 138 

CAr ant; Api; HEp 
CAr app 


[BON] ep 22 

[BON] ep 56 

[AU] ep 175 — [IN] 26 
[BON] ep 124 


LEX Alam 
COL-AV 36 
HYM Sp 97 
[BON] ep 29 

[AV] ep 86 

POE anth 493 
[AU] ep 234 
[CY] ep 22 
[FAU-R] ep 1 

[CY] ep 78 

LEX Lang 
AV-B Steph 


Lul [BON]ep37;49; 70; 71; 92; 98; 100; 103; 110; 113; 125; 126; 128; 140; 141; 142 


Macedonius, Comes 
Macrobius, Donatist 
Maeldub (Mailduib) 
Magnobodus, Bischof von Angers 
Mailand, Synode 335 

Synode 393 
Marcellinus, Tribun 
Marcus von Monte Cassino 
Marinus, Abt von Lérins 
Mauricus 
Maurus, Erzbischof von Ravenna 
Maximus, Bischof von Salonae 
Maximus und Mitabsender 
Maximus (Heide) 
Maximus, Usurpator 
Maximus und Theodorus 
Maximus II. von Turin 
Megingauz, Bischof von Würzburg 
Melanius, Bischof von Rennes 
Mileve, Synode 416 
Milret, Bischof von Worcester 


Nebridius 

Nectarius (Heide) 
Nemesianus und Mitabsender 
Nonitus von Gerona 

Nynian 


Odilo, Abt von Cluny 


Oengus Mac Tipraite 
Orientius 
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[AU] ep 152; 154 

A-SS Isac; PS-CY sng 
AN lor R 

A-SS Maurilius 
[EUS-V] ep 1 

AM ep 71 

[AU] ep 136 

[BEN-N] Marc 

REG Or 

HYM Sp pr 

A-SS Apollinaris 
[GR-M] ep app 5 

[CY] ep 53 

[AU] ep 16 

COL-AV 39; 40 — [SIR] 3 
[AU] ep 107 

AN h Ben 45; [MAX] h 94 
[BON] ep 130; 134; 136 
Licinius 

[AU] ep 176 — [IN] 27 
[BON] ep 112 


[AU]ep 5; 6; 8 
[AU] ep 90; 103 
[CY] ep 77 
HYM Sp 123 
AN Nyn hy 


PS-ILDs 5 
HYM Hib 247 
HYM $p 92 


Ossius von Córdoba und Protogenes von Serdica 


Pammachius und Oceanus 
Paschasius Radbertus 
Paul I. 

Paula und Eustochium 
Paulinus 

Paulus von Merida 
Peregrinus 

Petrus, Mónch 
Philippus, rómischer Presbyter 


Philo, Presbyter in Konstantinopel 


Pippin, Kónig 
Plato 

Pomponius 
Pontius Maximus 
Porphyrius 
Possessor 
Publicola 


Quintilianus 


Quiricus, Bischof von Barcelona 


Reccesvinth, Kónig 

Rimini, Synode (Arianer) 359 

Rom, Confessores; 250 
Presbyter; 419 
Presbyter; 530 
Senat; 530 
Synode 377/8 
Synode 378 
Synode 382 
Synode 386 
Synode 485 
Synode 495 
Synode 499 
Synode 501 
Synode 502 
Synode 595 
Synode 745 

Rotharus 

Rother 

Rubin Mac Connadh 

Rusticus 


Salvus, Abt von Albelda 
Scarila 

Sericus 

Severus Endelechius Rhetor 
Sicfredus 

Sigebald, Priester (Winchester) 
Sigismund, Kónig von Burgund 


Simplicius von Monte Cassino 
Stephan IL., Papst 
Stephan III., Papst 


CAN Theo 8 


[HI] ep 83 

PS-HI ep 9; PS-ILD s 1-3 
COL-C 12-43 

HI ep 46 

[FAU-R] ep 4; PS-FAU pae 
A-SS Emeretenses 


PRIS can; PROL 1 Cor Te; 2 Cor Te; Eph Te; Gal Te; Rm Te 


PS-METH pr 

A-SS Alexander 

ATT Nic 

[BON] ep 118 

CHA 

POE anth 719a 

PS-CHRY sol 

BOE Por 

COL-AV 230 — [HOR] 115 
[AU] ep 46 


CAr app 
HYM Sp 106; 116; [ILD] ep 1; 3; TA sent 


[BRAU] ep 39; 41; LEX Vis 33-456 
HIL col (87-88) 

[CY] ep 8; 23; NO:[CY] ep 31 
[BON I.] ep 1 — COL-AV 17 
[FEL IV.] 5 

[FEL IV.] 4 

DAM ep 4 

[AM] ep add 7 

PS-GEL decr 3 

SIR 5 

COL-AV 70 — FEL III. 11 
COL-AV 103 — GEL ep 30 
SYM I 

SYM 5 

SYM 6 

GR-M decr 

[BON] ep 59 

AN Lang 

LEX Lang 

CAN Hib 

[BUCH] ep 3 


HYM Sp 160 

[FU] ep 10 

HON I. 5 

POE anth 893 

POE Mer 81 

[BON] ep 36 

[AV] ep 29 — [SYM] 17; [AV] ep 47; 78; 93; 94; 
LEX Gundob; Papian 
[BEN-N] Sim 

COL-C 4-11 

COL-C 44-48 
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Stephanus magister (monachus) 
Symmachus, Stadtpráfekt 
Symmachus, Stadtpráfekt (Sohn) 
Symp(h)osius 


'Taurentius 

'Theoderich 

Theo(do)frid, Bischof von Amiens 
Theodorus 

' Theodosius II., Kaiser 
Theodosius Diaconus 
Theophylakt, rómischer Diakon 
'Theudus 

Timasius und Iacobus 
Tonantius, spanischer Mónch 
Torthelm, Bischof von Leicester 
Turcius Rufus Asterius 

Tyccea, Abt (in Mercien) 


Ultanus 


Ursacius und Valens an Germinius 


Ursinus von Ligugé 


Valentinianus, Kaiser 


Valentinianus, Theodosius, Arcadius, Kaiser 


Valentinianus, Valens, Gratianus 


Kaiserlicher ErlaD/Reskript/Edikt 


Valentinus, Abt von Hadrumetum 
Verus, Bischof von Orange 
Victor, Mónch 

Victor von Cartenna 

Victorinus 

Victorius, Bischof von Grenoble 
Victurius, Bischof von Le Mans 
Vigilius, Diakon 

Voconius 

Volusianus 


Wicbert, Abt (von Fritzlar ?) 
Wiehtberht, Presbyter 
Wigberht, Presbyter 


POE Lang 145 

[AM] ep 72A 

COL-AV 14; 16; 19; 29; 32; 34 
AEN Sy 


[RUR] app 3 

LEX Theoderic 

POE Mer 39; 40 

AN Alt 

[AU] ep 201; [BON I.] ep 9; 11 
CAN Theo; CO 2,2 Th 
[BON] ep 84; 85 

LEX Theudi 

[AU] ep 168 

VIT 

[BON] ep 47 

POE anth 491 

[BON] ep 129 


A-SS Brigida Ult 


HIL col (159-160); Liberius in HIL col (155); 
(168-170); (170-172); (172-173) 


A-SS Leudegar II 


COL-AV 4 — [SIR] 2 
COL-AV 2a; 3 
COL-AV 6-12 


COL-AV 5; 15; 18; 20; 21; 24; 33 


[AU] ep 216 

A-SS Eutropius 

[FU] ep 9 

PS-AM pae; PS-BAS cons 
RUR app 2 

[AV] ep 16 

LEO-B 

REG Ptr 

QU hae 

AU ep 135 


[BON] ep 132 
[BON] ep 101; 102 
[BON] ep 137; 138 


Zacharias, Papst [BON] ep 51; 52; 53; 57; 58; 60; 61; 68; 77; 80; 82; 
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83; 87; 88; 89; COL-C 3 


Schriftsteller 
Werke und Sigel 


A-SS 


Alexander 
vielleicht von dem rómischen Presbyter Philippus, erste Hálfte des 5.Jh 


Ambrosius Fer 

Passio S. Ambrosii Ferentinensis; Itahen, 6. Jh; verwandt mit A-SS 
Torpes 

Catalogus codicum hagiographicorum latinorum antiquiorum saeculo 
XVI qui asservantur in Bibliotheca Nationali Parisiensi III, Brüssel/Paris 
1892, 546—548 


Austregisilus 


Vita et miracula S. Austregisili episcopi Bituricensis; Gallien, T. [89h 
auch der Liber miraculorum eius wohl vorkarolingisch 
B. Krusch, MG Script. rer. Merov. 4 (1902) 191—200. 200—208 


Austremonius 


Vita S. Austremonii episcopi Arvernensis; Gallien, 8. Jh 
Acta Sanctorum, Nov. I, 49-54 


Cassianus Tin 

Passio S. Cassiani Tingitani; Tanger; legendarischer Anhang an A-SS 
Marcellus 

Acta Sanctorum, Oct. XIII, 283-284 [R. Knopf, G. Krüger, G. Ruh- 
bach, Ausgewáhlte Mártyrerakten, Tübingen 41965, 89-90] 


Cyprianus 
n. 1 zitiert von AN Ver s 15,5 


Cyriacus 

der erste Teil (n. 1-13 — Adventio S. Crucis) ... 

»14« ist ein Druckfehler der Acta Sanctorum, der zweite Teil beginnt 
korrekt mit 14 


Elig 
benützt GER 


Is 


A-SS Eugenia II — Pach 





Eugenia II [2184?] 


eine jüngere Rezension; vor dem 9. Jh 
PL 21, 1105-1122 (PS-RUF); PL 73, 605-620 


Felicitas 


benützt von PET-C s 134 
tilge vor GR-M 


Georgius 

Passio S. Georgii; Übersetzung, wohl 5. Jh 

W. Arndt, in: Berichte über die Verhandlungen der kón. Sáchsischen 
Gesellschaft der Wissenschaften zu Leipzig, phil.-hist. Classe 26 (1874) 
49—70 


Heraclius 


Passio Ss. martyrum Eraclii episcopi, Iusti et Mauri diaconorum; das 
Martyrium unter Decius in Foligno (vgl. A-SS Felicianus), aber das 
Datum der Passio ist noch nicht geklárt, die álteste Handschrift (Karls- 
ruhe Aug. 84) erst 10./11. Jh 

G. Philippart, Analecta Bollandiana 93 (1975) 23-27 


Ign [10369] 
kompiliert aus den griechischen Martyrien Antiochenum und Romanum 


14,2-3 andere Übersetzungen der Teile des Polycarpbriefes sind 
POL 9. 13 und RUF Eus 3,36,13-15 


Julianus 


Übersetzung des von F. Halkin, Analecta Bollandiana 98 (1980) 243-296 
edierten griechischen Textes (A. de Vogüé móchte im Lateinischen das 
Original sehen) 


Jurenses 


Condat/Saint-Claude, um 515; der anonyme Verfasser nahm die End- 
redaktion von REG Or vor 


Lucianus 


Passio Ss. Luciani Marciani et sociorum; der griechische Text nicht er- 
halten 
Acta Sanctorum, Oct. XI, 817-819 


Maximus 


Passio S. Maximi Aquilani 
Acta Sanctorum, Oct. VIII, 420-421 


Pach 


entstanden wohl in dem monastischen Milieu der Provence 
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A-SS Pelagia - AEN 





Pelagia 


Vita et conversatio beatae Pelagiae peccatricis; Übersetzungen und Re- 

zensionen mit zahlreichen Untergruppen; seit dem 7.J h, Italien 

P. Petitmengin und andere, Pélagie la Pénitente. Métamorphoses d'une 

légende I, Paris 1981 

A 166-179 (F. Dolbeau); nach der griechischen Rezension x (77—93) 

A' 199-216 (F. Dolbeau); Revision von A nach der griechischen Re- 
zension y (94-130 linke Seiten); vor dem 8. Jh 

B 231—249 (C. Lévy u. a); weitere Revision von A 

C 258-272 (F. Guillaumont); andere Übersetzung nach den grie- 
chischen Rezensionen y und « (ebenfalls 95-131 rechte Seiten) 


Petrus 


Passio Ss. Petri, Pauli, Andreae et Dionysiae; das Martyrium unter De- 
cius in Lampsakos; der griechische Text nicht erhalten 
Acta Sanctorum, Mai III, 450-451 


Phileas [1672] 


lies die andere Vorlage bei A. Pietersma, The Acts of Phileas, bishop of 
Thmuis (Including Fragments of the Greek Psalter). P. Chester Beatty 
(With a New Edition of P. Bodmer XX, and Halkin's Latin Acta), Genf 1983 


Philippus Her 
nicht spáter als 5./6. Jh; der Bearbeiter imitiert A-SS Pionius 


Polycarpus [1045] 


Rufina 
lies Juli III, 28-29 


ABD 


5 Virtutes Iohannis; basiert wie AP-Act Jo auf der Übersetzung der 
griechischen Kompilation des 4. Jh der Johannes-Akten, aus der 
auch HI, CHRO, AU zitieren; n. 3 übernimmt RUF Eus 3,23, 
6-19, n. 9 RUF Eus 1,8,9-16 
E. Junod, J.-D. Kaestli, CC Series Apocryphorum 2 (1983) 
798—834; der griechische Text zu n. 4 und 9 ebd. 1 (1983) 251-315 
Phil, 1 Th, 1 Pt nach Fabricius 531—590 


ACH 
Echtheit zweifelhaft 


AEN Sy 


Aenigmata Symphosii (oder besser Symposii) (— POE anth 281) 
verglichen ist D. R. Shackleton Bailey, Anthologia Latina I,1, Stuttgart 
1982, 202-234; einige Aenigmata bei AN Apollonius 
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Agimundus — AM Ca 





Agimundus 


[R. Grégoire, Homéliaires liturgiques médiévaux, Spoleto 1980 — Biblio- 
teca degli »Studi medievali« 12, 343-392] 


Agnellus 
statt 24 .. . lies 60 darin FEL IV. 2 [1687] 


Agroecius 


verglichen ist M. Pugliarello, Agroecii Ars de orthographia, Mailand 
1978 


Alanus 


744/161; die Vorlage nach Grégoire eher 7. Jh; [R. Grégoire, Homéliaires 
liturgiques médiévaux, Spoleto 1980 — Biblioteca degli »Studi medievali« 
12, 127-221] 


ALD 


ep 
einige Textkorrekturen bei M. Lapidge, M. Herren, Aldhelm, The Prose 
Works, Ipswich 1979, 171-172 


metr 


...Zu den aenigmata, die vor metr geschrieben und darin (— metr 
1-111) übernommen wurden, ist verglichen . . . 
einige Textkorrekturen bei M. Lapidge, M. Herren, a. a. O. 171 


Vg 
einige Textkorrekturen bei M. Lapidge, M. Herren, a. a. O. 171 


AM 


Aux [1609] 
Contra Auxentium de basilicis tradendis; 386 

M. Zelzer, CV 82,3 (1982) 82-107 (— ep 75A) 

Gn, Eph, Phil, 1 Pt nach PL 16 (1845) 1007-1018 


Ca 
benützt Philo und Origenes 
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AM Dav alt — ep 11 





Davalt [136] 
Apologia David, quae volgo vocatur altera; Nachschrift einer Predigt 
von AM 

C. Schenkl, CV 32,2 (1897) 357-408; zitiert nach Nummern 

Gn, Sap, Eph, Phil, Col, 1 Tm, 1 Pt zitiert als PS-AM Dav 


ep, ep add [160] 
Epistularum libri 1-10; Epistulae extra collectionem 

O. Faller, CV 82,1 (1968) — ep 1-35; M. Zelzer, CV 82,3 (1982) 3-311 — 
ep 70-77, ep add 

Gn, Sep; Eph, Phil, Col, 1-2 Th, 1-2 Tm, Tt, Phlm, Jac, 1-2 Pt, 1-2 Jo 
nach PL 16 (1845) 876-1286, in Sap, Col, 1-2 Th, 1-2 Tm ist zum Text 
verglichen CV 82,1, ab Sap 8,9 und in Tt, PhIm auch CV 82,3; für diese 
Zitate ist die stark abweichende Zàhlung zu beachten: 


pr CV BI CV BIÉ. CV 
] add 12 3p oE3 S8: 27 
2. 336 32 D 63 add 14 
4 S 33 14 64 54 
5. 56 34 21 66 48 
6 57 35" 22 69 1$ 
7 l 39 23 70 18 
8 55 E Jn ZI. 119 
l0 CO-Aqep2 35 10 72 69 
11 add5 39 8 758.563 
14 add 8 40 74 74 64 
1$ — 5l 41] add] T5. 3 
NM 52 42 add 15 76 16 
Bs —73 43 29 77] 20 
MO. "62 44 31 78 66 
20 76 45 34 79 9 
2m .T]7 46 39 81 17 
26 68 48 32 83 35 
21 4 49 33 87 47 
29 MH 530 28 
39 12 5» 358 
l Phil, Col, 2 Tm zitiert als ep 7 
4 Gn tert als ep 27 
5 Col, I-2 Tm zitiert als ep 4 
7 -Gn,;Sap, Eph, Phil, Col, 1 Th, 1 Tm, 1 Pt zitiertals ep 37 
8 Gn, Col zitiert als ep 39 
9 1Ptzitiert als ep 79 
10 Gn, Sap, Phil, 1 Pt zitiert als ep 38 
11 Gn, Sap, Eph, Phil, Col, 1-2 Tm, Tt, 1-2 Pt, 1 Jo zitiert als ep 29 
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2* 


AM ep 12 - 73 





12. Eph, Phil, Col, 1 Tm, 1 Pt zitiert als ep 30 

13 Sap, Eph zitiert als ep 31 

14 Gn zitiert als ep 33 

15 1 Tm zitiert als ep 69 

16 Gn, Eph, Phil, Col zitiert als ep 76 

17 Sap, Eph, 2 Tm, Phim zitiert als ep 81 

18 | Gn, Eph, Col, 2 Tm zitiert als ep 70 

19 Phil zitiert als ep 71 

20 Gn, Sap, Eph, Col zitiert als ep 77 

21 Sap, Phil, Col zitiert als ep 34 

22 Gn, Phil, Col zitiert als ep 35 

23 1 Jo zitiert als ep 36 

27 Gn, 2 Tm zitiert als ep 58 

28 Gn, 2 Tm zitiert als ep 50 

29 Gn, Eph, Col, 2 Tm, 2 Pt zitiert als ep 43 

31 Gn, Sap, Eph, Phil, Col, 1 Th, 1 Pt zitiert als ep 44 

32 Phil, Col zitiert als ep 48 

33 Gn ztert als ep 49 

34 Gn, Eph zitiert als ep 45 

35 Gn zitiert als ep 83 

36 Gn, Eph, Phil, Col, 1-2 Th, 1-2 Tm, Tt zitiert als ep 2 

38 Gn zitiert als ep 55 

39 Sap, Phil, Col, 1 Tm zitiert als ep 46 

40  n.1-8 benützt Origenes, Hom. in Jr 17,1 [438,1]; vgl. HI Jrh 4,1; 
Gn zitiert als ep 32 

47 . Phlm zert als ep 87 

48 | Gn, Eph zitiert als ep 66 

51 Phil zitiert als ep 15 

52 Sap zitiert als ep 16 

54 Sap zitiert als ep 64 

55 Gn zitiert als ep 8 

56  l1Thziüert als ep 5 

57 Gn ziüert als ep 6 

62 Gn zitiert als ep 19 

63 Col zitiert als ep 73 

64 Gn, Sap, 1 Tm zitiert als ep 74 

65 Eph, l Pt zitiert als ep 75 

66 Gn, 1 Pt, 1 Jo ziert als ep 78 

68 Sap zitiert als ep 26 

69 Gn, Eph, 1 Pt zitiert als ep 72 

40. ..:399 

71 | De Bonoso episcopo; 393, im Namen der Synode von Mailand 

72. 384 

72A Relatio Symmachi, 384 

73 384; Sap zitiert als ep 18 nach R. Klein, Der Streit um den Victoria- 
altar, Darmstadt 1972, 130-158 
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AM ep 74 — Nab 





74 ein nur geringfügig verándertes und um n. 33 erweitertes Exemplar 
von ep add 1A; 388; 2 Tm zitiert als ep 40 


75 386 


75A AM Aux 
76 . 386; Gn, Eph zitiert als ep 20 
7T] | 386; Gn, Phil zitiert als epr22 


add 1 
add 1A 


add 2 
add 3 
(add 4 
add 5 
add 6 
add 7 


add 8 
add 9 
add 10 
add 11 
add 12 
add 13 


add 14 


add 15 


ex 


388; Gn, Col, 2 Tm zitiert als ep 41 

388; ein nur geringfügig verándertes und um n. 33 erweitertes 
Exemplar ist ep 74 

394 

394 

— CO-Aq ep 2) 

381, im Namen von CO-Aq; 1 Tm, Tt, 2 Jo zitiert als ep 11 
381, im Namen von CO-Aq 

378; die rómische Synode an die Kaiser; nicht AM zuzuwei- 
sen; die Antwort ist COL-AV 13 

381, nach CO-Aq; Pil zitiert als ep 14 

381, nach CO-Aq 

393 

390 

380; Gn zitiert als ep 1 

386; wohl doch echt, benützt dieselbe alexandrinische Quelle 
wie DION-E Prot, vgl. [5473] 

396; Gn, Eph, Phil, Col, 1-2 Tm, Tt, Phlm, Jac, 1-2 Pt, 1 Jo 
zitiert als ep 63 

— [SIR] 8; 393; Eph, Col, Tt zitiert als ep 42 — [SIR] 8 


Exa(e)meron; 386; 6,13 benützt PHY B 


fi 


-»»378soder erst 3807) Buch 1-2... 


Lc 


benützt Origenes [/451], 


Nab 


De Nabuthae; um 389; benützt Basilius [2850] [2851] : 
aufer Gn, Eph, Jac ist verglichen M. G. Mara, Ambrogio, La storia di 
Naboth, L'Aquila 1975 — Collana di testi storici 4 
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AM off - AM-A 





off 

aufer Gn, Sap, Eph, Phil, Col, 1-2 Th, 1—2 Tin, Jae, 1Pt, 1-Jo388t ver- 
glichen J. G. Krabinger, S. Ambrosii episcopi Mediolanensis De officiis 
ministrorum libri III, Tübingen 1857 [G. Banterle, Sant'Ambrogio, 
Opere morali I: I doveri, Mailand/Rom 1977 — Sancti Ambrosii episcopi 
Mediolanensis opera 13] 


par 
benützt Apelles [//50,1] 


Sp 
O. Faller, CV 79 (1964) 7-222; zitiert nach Buch und Nummer; voran- 
gestellt ist S. 3-4 der Brief Kaiser Gratians an AM 


vgt 
De virginitate; 388/90 


PS-AM 


Ath 
C. H. Turner . . . [J. N. D. Kelly, London 1964] 


[Bo 
der ganze Abschnitt ist zu tilgen; — AM ep 71] 


brach [1699] [6038] 


[Dav 
So zitiert in Gn, Sap, Eph, Phil, Col, 1 Tm, 1 Pt; — AM Dav alt] 


Hi 
statt LED lies LEO 


S 

(13 14 15 17 25 29-32 34 [1721] 36 wie PS-AU s 139 und PS-MAX s 14 
von ein und demselben unbekannten Verfasser erst des 9. Jh, Oberitalien; 
P. Mercier, SC 161 (1970); die betreffenden Zeilen sind zu streichen; es 
verbleiben nur) 

(14 zitiert in Eph, Phil nach PL 17) 

(36 zitiert in Sap nach PL 17) 


AM-A Apc 


benützt auch AN Apc (und zwar S. 13,320-322, wo Weber die Quelle 
nicht ermitteln konnte) 
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AN Apc - Bob 





AN 


Apc 


Commemoratorium in Apocalypsin; nach PRIM, vor AM-A; benützt 
auch HI nom, PROL Apc Mo, im Prolog ferner HI ep 53, Mt, TY, Ori- 
genes, Hippolyt?; von einem Iren Mitte des 8. Jh, oder eher um 600 in 
Vivarium von einem Schüler des CAr? 

K. Hartung, Ein Traktat zur Apokalypse des Ap. Johannes, Bamberg 
1904; aufer / Jo ist verglichen G. Lo Menzo Rapisarda, Incerti auctoris 
Commentarius in Apocalypsin, Catania 1967 [PLS 4, 1850-1863] — Son- 
derdruck aus Miscellanea di Studi di Letteratura Cristiana Antica 16 
(1966) 


Apollonius 


Historia Apollonii Regis Tyri; Übersetzung und christliche Bearbeitung 
des hellenistischen Romans (um 300, wohl Syrien) in den beiden Rezen- 
sionen A und B; beide um 500, Italien, vielleicht Rom; B sucht A zu 
korrigieren; früheste Benützer sind AN dub und VEN; die griechische 
Vorlage ist nicht erhalten 

G. A. A. Kortekaas, Historia Apollonii Regis Tyri, Groningen 1984, 
278-411 


Ar 


n. 7. 19. 22. 32 benützt AN Bob fi 
tilge ein Zusammenhang . . . 


ars Am 


Ars »Ambrosiana«. Commentum anonymum in Donati partes maiores; 
Bobbio, 7. Jh 
B. Lófstedt, CC 133C (1982) 


Aut [1386] 


Anonymer Dichter in Autun; zwischen 317 und 323; benützt von JUV 
W. Brandes, Über das frühchristliche Gedicht »Laudes Domini«, Braun- 
schweig 1887 (Programm); verglichen ist P. van der Wejden, Laudes 
Domini (Diss.), Amsterdam 1967 


Bob [705] 


Fragmenta theologica Arriana e codice Bobiensi rescripto 
Sap, Eph, Phil, Col, 2 Th, 1-2 Tm, 1 Pt nach PL 13, 593-628 
für diese Zitate ist die Neuordnung im CC 87 zu beachten: 


PA) 


AN Bob - Charta Cornutiana 





PL cc A" Cc Mr CC 
1 (bis 596A,4) 13 4 (bis 605C,3) 17 17 (bis 625B,5) 2 
1 (bis 597A,10) 14 4 (ab 605C,3) 16 17 (ab 625B,5) 15 
1 (ab 597A,10) 22 6 7 18 1 
3 19 14 21 


Erhalten sind Fragmente aus wenigstens zwei verschiedenen Werken: 


Bob fi 


Instructio verae fidei (Fragmente 13-23); Illyrien; benützt von AN Ar, 
also vor 418 

R. Gryson, CC 87 (1982) 248-265 

13 Phil als AN Bob 1 

14 Sapals AN Bob 1 

16 | Eph, 1 Tm als AN Bob 4 

17  benützt von AN Ar 32; Phil, Col, 1 Tm, 1 Pt als AN Bob 4 
19 Col, 1 Tm als AN Bob 3 

20  benützt von AN Ar 7 

21 Col, 1 Tm als AN Bob 14 

22 Coll Tm als AN Bob 1 

23  benützt von AN Ar 19. 22 


Bob Mac 

Adversus Orthodoxos et Macedonianos (Fragmente 1-12); Illyrien, nach 
380 

R. Gryson, CC 87 (1982) 229-247 

1 Zitate aus HIL tri 12,54 4- PHOE 18 4- AM fi 1,79 —- 1,62 4 
PHOE 8 -4- 27; Sap als AM fi ap AN Bob 18 

2 Zitate aus HIL tri 7,29 4- 9,61 4- 8,46 -- 7,29—30; Col als AN Bob 
1] 

3 zitiert wird ein sonst unbekanntes Schreiben Kaiser Konstantins; 
der nicht erhaltene SchluDteil zitiert einen Brief des Kaisers Kon- 
stantius, vielleicht den an die Synode von Rimini [2/28,76] — 
[8586] 

4 darin je 3 Fragmente (das zweite aus Dionysius von Alexandrien 
[1578]) des Athanasius von Anazarbus [2067] und des Theognis 
von Nicáa [2070] 

7 CoL 2 Th als AN Bob 6 

1IO zitiert werden liturgische Texte [1898d], siehe S-L 
12 Phil als AN Bob 12 unter Berücksichtigung von G. Mercati, Studi 
e Testi 7, Rom 1902, 63 


Charta Cornutiana 


(Donatio Tiburtina) Schenkungsurkunde für eine Landkirche bei Tivoli; 
datiert 471 


L. Duchesne, Le Liber Pontificalis I, Paris 1886, CXLVI-CXLVIT 
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AN chr - h Bel 





chr [2253] [7896] [5539] 
Chronographus anni 354; 15. Liber generationis; Rom 354, Übersetzun- 
gen oder Überarbeitungen der Chronik Hippolyts [7696] 

T. Mommsen, MG Auct. Antiquiss. 9 (1892) 89-140 in 3 Rezensionen: 


I Lib. gen. T; folgt einer kurz nach Hippolyt (in Alexandrien ?) 
entstandenen Überarbeitung; vor 460 

II Lib. gen. II anni 334; folgt der gleichen Überarbeitung wie chr I 

A. Chronicon Alexandrinum (Anfang des 5. Jh), folgt der ursprüng- 


lichen Rezension Hippolyts; die Übersetzung 7./8. Jh, Südwest- 

frankreich [5539]; vollstándig nur bei C. Frick, Chronica Mino- 

ra I, Leipzig 1892, 184—370; vgl. noch Mommsen 274-298 
Verglichen ist auch R. Helm, Hippolytus Werke IV, Die Chronik, CB 46 
(1955); Gn nach der 1. Auflage CB 36 (1929) 


eccl [1483] 
Cento de ecclesia 

A. Riese, Anthologia Latina Ll, Leipzig 1894, 56-61; C. Schenkl, CV 
16,1 (1888) 621—627 


Ev 
lies PS-IS nu II 


ex 
lies PS-IS nu II 


fam [1137] 

Hisperica famina; vier verschiedene Fassungen in vier je einzigen Hand- 

schriften, teils fragmentarisch; eher irisch als britisch oder wallisisch; 

kurz nach 650 

A M. W. Herren, The Hisperica Famina: I. The A-Text, Toronto 
1974 — Studies and Texts 31 


B F. J. H. Jenkins, The Hisperica Famina, Cambridge 1908, 23-30 
G nur ein Glossar zur verlorenen Fassung C; F.J. H. Jenkins, 
a. a. O. 35-41 


D F. J. H. Jenkins, a. a. O. 43-49 


h Arm 

als Datum der Handschrift Paris, Arsenal 175, /ies (12. Jh) 

(5 [938] 115,811-813 — PS-AU s Mai 30 — PET-C s 72B [233a]; 
in Gn zitiert als PS-AU s Mai 30 — CHRY) 

(6 [939] 111,813-816 — PS-AU s Mai 31 — PET-C s 72C [2336]; 
in Phil zitiert als PET-C s Ol 13) 

14 statt benützt /ies das Stück 862D übernommen . .. 


h Bel 
2) benützt PET-C s 69,12 
30 benützt AN s Et 14 


Aus AN h Bel stammt vielleicht AN s Le 12 
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AN h Ben - h Vind 





h Ben 


Homiliae Beneventanae; noch nicht unter anderen Bezeichnungen erfafte 
Texte aus dem àltesten beneventanischen Homiliar Madrid, B. N. 194 
(10. Jh), das aus Monte Cassino oder dem noch südlicheren Italien 
stammt 
Analyse des Inhalts bei R. Étaix, Orpheus N. S. 3 (1982) 110-127; die 
Texte 127-132 
45 . über die Wiederaufnahme des Fastens nach Pfingsten; wohl 5.Jh, 
Norditalien, vielleicht von Maximus II. von Turin 
75 | über Mt 5,14—16. 25-26; kónnte alt sein, obwohl der Stil manch- 
mal an die karolingische Zeit erinnert 
(111  —ANSsEt 14) 
152 . zu Ehren der Mártyrer; angehángt an MAX s Mu 12 


8 von demselben Verfasser stammt vielleicht AN s Et 14 


h Lux 


3 Stücke aus dem Homiliar Pierpont Morgan M. 17 (Luxeuil oder Um- 

gebung), die noch nicht anderweitig erfaDt sind 

R. Grégoire, Studi Medievali 13 (1972) 910-913 [Homéliaires liturgiques 

médiévaux, Spoleto 1980, 58-61] 

11 Epistula de contemptu mundi 

I3 Omelia domni Augustini episcopi 

19 Oportet abbatem ducem esse; vgl. die Parallelen in RUF reg 15, 
AURn mon 42, REG mon 24 


h Tol 


[R. Grégoire, Homéliaires liturgiques médiévaux, Spoleto 1980, 294—319] 
22 der Anfang aus AU s sy 

40 benützt HI h 9 

add 26 exzerpiert aus MAX s Mu 38 


h Vind 


[R. Grégoire, Homéliaires litugiques médiévaux, Spoleto 1980, 280-291] 

23 benützt im ersten Teil eine Übersetzung (des Autors ?7) von Me- 
litos Paschahomilie [/092b], die von der Epitome PS-AU s Mai 
166 — PS-LEO s 7 — s Cai 3 [7092a] unabhàngig ist; J. Lemarié, 
in: Vetera Christianorum 17 (1980) 303-304 [schon vorher hatte 
R. Grégoire den Text nach derselben Handschrift herausgegeben 
in PLS 4, 1916-1918]; der griechische Text bei St. G. Hall, Melito 
of Sardis, On Pascha and Fragments, Oxford 1979, n. 4-6. 31. 
56—58. 63-64. 69 
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AN Jb — or 





Jb [1521] 


wohl Mitte des 5. Jh im vandalischen Afrika; der Bibeltext in 7s ist spát- 
afrikanisch 


Ec [704] 
Fragmente eines arianischen Kommentars zu Lc aus den Donauprovin- 
zen, dessen ursprünglicher Umfang wohl mit AN Mt h vergleichbar war; 
sein Lemmatext ist den Handschriften 13 und 11 verwandt; eine Ent- 
stehung schon vor 380 ist nicht auszuschlieBen 

R. Gryson, CC 87 (1982) 199—225 

Gn, Eph, Phil, 1 Tm, 1 Jo nach A. Mai, Scriptorum Veterum Nova Col- 
lectio 3,2, Rom 1828, 191-207 

Sl Glosse aus HEp 3,26,1 


litt 


von einem Iren im Frankenreich, erst karolingisch, 9. Jh ? 


lor A [1141] 
kurz nach AN fam (nach 650) 


lorL [1142] 
abhángig von LATH lor 


lor R [1140] 


nach AN fam und LATH lor, also nach 664, vielleicht von Máeldub 
(Mailduib) in Malmesbury 


Lowe 


spátes 8. Jh; es lebt darin wohl das Werk des Frigulus (Fergil) weiter, des- 
sen Identitát mit VIR-S allerdings noch nicht gesichert werden kann 


Mth 


tilge und dem Verfasser von AN Lc 
wohl doch nicht Übersetzung 


Mur [1862] 


Or 


De vitiis et virtutibus orationis liber; 5./6. Jh, nach AEN Sy; gemein- 
same Vorlage mit JUL-T ars 

U. Schindel, Die lateinischen Figurenlehren des 5. bis 7. Jahrhunderts 
und Donats Vergilkommentar (mit zwei Editionen), Góttingen 1975 — 
Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften in Góttingen, Phil.- 
hist. Klasse, 3. Folge, Nr. 91, 258-279 
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AN pag - s Et 14 





pag [1431] 
in einer Hs von Lobbes heifit das Stück Damasi episcopi versus de Prae- 
textato praefecto urbis; also von DAM (Herbst 384)? (— POE anth 3); 
D. R. Shackleton Bailey, Anthologia Latina I,1, Stuttgart 1982, 17—23 


Ps sen 

H. Boese, Die alte »Glosa psalmorum ex traditione seniorum«. Unter- 
suchungen, Materialien, Texte, Freiburg 1982 — Aus der Geschichte der 
lateinischen Bibel 9, 139—272; ediert sind Ps sen 1-10 20 50 66-69 93 99 
103 109 131 150 


s Bou 1 

Omelia de oratione dominica; Afrika, 5. Jh? 

J.-P. Bouhot, Une ancienne homélie catéchétique pour la tradition de 
l'oraison dominicale, in: Augustinianum 20 (1980) — Ecclesia Orans, 
Mélanges A. G. Hamman, 75-78 


s Cas 
11,282 im Homiliar des Agimundus 3,19 
136 auch unter dem Namen des HIL 
182 [R. Grégoire, Homéliaires liturgiques médiévaux, Spoleto 
1980 — Biblioteca degli »Studi medievali« 12, 368-369] 
190 im Homiliar des Agimundus 3,21 
s Et 
8 zum Osterfest; alt; R. Étaix, Recherches augustiniennes 16 (1981) 
397-398 
T über Mt 7,24-27; von einem Iren auf dem Kontinent, 8. Jh; 


R. Étaix, RB 91 (1981) 127-128 
8-17 aus beneventanischen (italienischen) Homiliaren; R. Étaix, RB 
92 (1982) 324-357 
8 325-331; teilweise überliefert unter dem Namen des Chrysosto- 
mus; wohl mittelalterlich; thematische Beziehungen zu PS-AU s 
25] und besonders zu PS-AU s erem 58 


9 331-332; alt, von demselben Verfasser wie 10; n. 2-3 benützt 
von [MAX] s 93 
10 332-333; alt, von demselben Verfasser wie 9; n. 1 benützt von 
[MAX] s 93 
11 334—337; alt, altiateinischer Bibeltext; zu einem Apostelfest über 


Jungfráulichkeit und Ehe 
12 337-338; zum Kirchweihfest über die Heiligkeit der Kirche 


13 340—342; unter dem Namen des Severianus über Jo 9; alt, viel- 
leicht Afrika 
14 343-345; unter dem Namen des Chrysostomus über die Notwen- 


digkeit stándigen Gebets; vielleicht von demselben Verfasser wie 
AN h Esc8; Afrika, erste Hálfte des 5. Jh; benützt von AN h Bel 39 
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AN s Et 15 — Sib Theodola 





I5; 346-349; zum Fest der Enthauptung Johannes' des Tàufers; imi- 
tiert [CHRY] 11,1184 [4570]; n. 5, nur in einem Teil der Über- 
lieferung, zitiert AU und ist unecht 

16 350-353; unter dem Namen von AU eine confortatio penitentis 
et confusio peccatorum; n. 1 aus AU s 31,5; n. 4 benützt AU s 
31,6 (Ende), n. 2-3 AU s 311,8-9. 11 

i177 354-357; zur Vigil von Epiphanie über Is 60,1—6; karolingische 
Zeit; benützt (und zitiert) HI nom, Is und IS ety 12,1,35-36 

18 zum Stephanstag; sicher alt, vielleicht 5. Jh; R. Étaix, Analecta 
Bollandiana 100 (1982) 601—605 


s Le 
1 lies aus [MAX] s Mu 45,1 

12 Die erste aus einer Sammlung von Lesungen zur Totenvigil, zwei- 
tes Viertel des 9. Jh, die nach R. Étaix wohl álter ist und aus 
AN h Bel stammen kónnte; altlateinische Bibelzitate 
J. Leclercq, RB 54 (1942) 25-27 

s Lem 

i zum Fest der Unschuldigen Kinder; afrikanischen Ursprungs, 
5./6. Jh ?^; J. Lemarié, Analecta Bollandiana 99 (1981) 137-138 

3 etwa 12 Zeilen (1 48 53-61 66-68) fast identisch mit PS-AU s Cas 
L174; J. Lemarié, Revue des études augustiniennes 27 (1981) 
291-292 

4 zum Karsamstag ; Cento, Zeile 11-20 benützt AU s 375A,2, Zeile 
34—40 benützt TE car 5; J. Lemarié, a. a. O. 297-299 

Seneca II 


B. Bischoff, Anecdota novissima, Stuttgart 1984 — Quellen und Unter- 
suchungen zur lateinischen Philologie des Mittelalters 7, 6—9 


Sib [14302] [1354] [1352] 


Eine lateinische Prophetia Sibyllae magae, eine griechische Vorlage ist 
nicht erhalten; 4. oder 5. Jh [1354] 

B. Bischoff, Mittelalterliche Studien 1, Stuttgart 1966, 164-168 [PLS 3, 
1431-1434 aus B. Bischoff, in: Mélanges J. de Ghellinck 1, Gembloux 
1951, 139-143] 

Berücksichtigt sind auch die Stücke bei Bischoff a. a. O. 150-163 (Mé- 
langes de Ghellinck 121-138) [7352], meist durch Schriftsteller, besonders 
LAC, AU, QU, überliefert 


Sib Theodola 

benützt Gn in altlateinischem Text; 8. Jh 

B. Bischoff, Anecdota novissima, Stuttgart 1984 — Quellen und Unter- 
suchungen zur lateinischen Philologie des Mittelalters 7, 66—79 
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AN Sib Tib - Ver h 5 





Sib Tib [1353] 


Sibylla Tiburtina; zwar erst 11. Jh, aber Bearbeitung eines Werkes des 
4. Jh 

E. Sackur, Sibyllinische Texte und Forschungen, Halle 1898 [Wieder- 
druck Turin 1963] 177-187 


Sig 

De septem sigillis; Erklárung zu Apc 5 in zwei Rezensionen; zwischen 
500 und 633, Spanien; benützt AP-E Nic B 

E. A. Matter, Traditio 36 (1980) 113-116 


sup 
lies Leipzig 1880, 227—243 (244 ist unecht) 


Tit 

Epistula Titi discipuli Pauli de dispositione sanctimonii; erste Hálfte des 
5. Jh, Spanien; benutzt mehrere Apokalypsen und Apostelakten, darunter 
eine lateinische Übersetzung von AP-Act Jo 

D. De Bruyne, RB 37 (1925) 47-72 [PLS 2, 1522-1542]; dazu V. Bulhart, 
RB 62 (1952) 297-299 


Ver 


Collectio Arriana Veronensis; die Handschrift (CLA 504) um 500; im 
einzelnen sind enthalten: 


Ver Ap [693] 


De nominibus apostolorum; eine Erklárung der Apostelnamen, der An- 
fang fehlt; Übersetzung aus dem griechischen Koine-Text; 5. Jh 

R. Gryson, CC 87 (1982) 3-6 

Gn, 2 Th, 2 Tm zitiert als MAXn Ap nach B. Capelle, RB 38 (1926) 6-8 


Ver h [694] 


Homiliae de lectionibus sanctorum evangeliorum; aus verschiedenen 
Sammlungen und von verschiedenen Autoren, die man nicht unter Aria- 
nern zu suchen braucht 

R. Gryson, CC 87 (1982) 7-45 

Gn, Sap, Eph, Col, 1 Th, 1-2 Tm, 1 Pt zitiert als MAXn h nach B. Capelle, 
RB 40 (1928) 53-75 

eine andere Rezension ist h 9 

der Schluf fehlt 

der Anfang fehlt; n. 3 benützt RUF Cl 7,35,3-7 

n. 3 benützt RUF Jos 2,4 


Un C9 l2 — 
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AN Ver h 9 - Vers 





9 eine andere Rezension ist h ! 
10 n. 4 benützt CY Don 4 
I3 n. 2 benützt CY op 15 


Ver hae [698] 


Contra hereticos; aggressiv arianisch 
R. Gryson, CC 87 (1982) 142-145 


Eph, 1 Jo zitiert als MAXn hae nach A. Spagnolo, C. H. Turner, JTS 13 
(1912) 22:28 


Ver Jud [696] 


Contra Iudaeos; wohl von demselben arianischen Autor wie pag und s; 
5. Jh, Afrika; benützt CY Dem, id, pat und vor allem te 

R. Gryson, CC 87 (1982) 93-117 

Gn, Eph, Phil, Col, 1-2 Tm, Jac zitiert als MAXn Jud nach A. Spagnolo, 
C. H. Turner, JTS 20 (1919) 293-310 


Ver pag [697] 
Contra paganos, in zwei Rezensionen; wohl von demselben arianischen 
Autor wie Jud und s; 5. Jh, Afrika; benützt NO tri, CY Dem, Don, id 
und besonders RUF Cl; 6,2 vgl. PS-AU s Cai ILApp. 65 — s Mai 55,1 
R. Gryson, CC 87 (1982) 118-140; Gryson bietet die làngere, jüngere 
Rezension, die Varianten der kürzeren im Apparat 

Phil, Col zitiert als MAXn pag nach A. Spagnolo, C. H. Turner, JTS 17 
(1916) 321—337 


Vers [695] 

Sermones 15; wohl von demselben arianischen Autor wie Jud und pag; 

5. Jh, Afrika 

R. Gryson, CC 87 (1982) 47-92 

Gn, Sap, Eph, Phil, Col, 1 Tm zitiert als MAXn s nach A. Spagnolo, C. H. 

Turner, JTS 16 (1915) 161-176 (— s 1-7); 314-322 (— s 8-12); 17 

(1916) 225-232 (— s 13-15) 

n. ] benützt CY pat, n. 6 CY or 

n. 4 zitiert CY pat 

: d benigeb C Y id 

. 4 benützt RUF Nm 5,2 

zisbeult C Ysor, n. 3 CY Fo, n. 5 [OPT]|'s 

. 2 vgl. PS-AU s 215,1 — PS-FU s 2 (offen ist, wer wen benützt, 
oder ob beide aus gemeinsamer Quelle schópfen) 

11 n. 1 benützt RUF CI 8,4,1—2, n. 3 CY un, n. 4 AP-Act Pt Pau 

12 n. 1 benützt CY ep 10,5 

15 n. 1 vgl. PS-AU s Mai 55,1 (offen ist, wer wen benützt, oder ob 
beide aus gemeinsamer Quelle schópfen); n. 3 benützt CY ep 
58,8—9, n. 5 A-SS Cyprianus und CY Fo pr 5 cap 10 


dJoogs5 


3l 


PS-ANAT - AP-Apc 





PS-ANAT [2303], vgl. [1620] 


D übernimmt RUF Eus 7,32,14-18 [1620] 
n. 4 kennt HI ep 33,4; wird zitiert von COL ep 1,3 


ANI s 
PG 50, 473-514; der griechische Text bei A. Piédagnel, SC 300 (1982) 


AP-Act 


And M und And M Vat 

Acta Andreae et Matthiae apud anthropophagos; Italien, 6. Jh; ein Re- 
sumé zu Anfang von PS-GR-T And 

Zwei Rezensionen, die vaticanische in metrischer Form 

F. Blatt, Die lateinischen Bearbeitungen der Acta Andreae et Matthiae 
apud anthropophagos, Giessen 1930 — Beihefte zur Zeitschrift für die 
neutestamentliche Wissenschaft 12, 33-95 mit dem griechischen Text, 
und 96-148 (Vat) 


Jo [1097] 


Acta Iohannis; (— Ps-Melito) zwischen 450 und 600; basiert wie ABD 5 
auf der Übersetzung der griechischen Kompilation des 4. Jh der Johan- 
nes-Akten, aus der auch HI, CHRO, AU und AN Tit zitieren 

G. Heine, Bibliotheca Anecdotorum, Leipzig 1848, 108-117 [PG 5, 
1239-1250]; verglichen ist E. Junod, J.-D. Kaestli, CC Series Apocrypho- 
rum 2 (1983) 798-834 (— ABD 5); ebd. 1 (1983) 251-315 der griechische 
"ext 


Mar B? [1096] 


Pt Pau 
n. 50-60 benützt von AN Vers 11,4 


Tho 

lies Acta Apostolorum apocrypha 11,2, 

Tim 

Acta S. Timothei; alte Übersetzung 

H. Usener, Acta S. Timothei, Bonn 1877, mit dem griechischen Text; 


verglichen ist H. Delehaye, in: M. Calder, J. Keil, Anatolian Studies, 
presented to W. H. Buckler, Manchester 1939, 77-84 


AP-Apc 


test [1743] 
Testamentum Domini; lateinische Fragmente über die signa antichristi 
in CLA 1367 (geschrieben 719); Übersetzung, 5. Jh? 


M. R.James, Apocrypha anecdota, Cambridge 1893 — Texts and Studies 
2,3, 153-154 
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AP-E 





AP-E 
inf 
benützt . . . AP-E Mar (statt PS-HI ep 50) 


Mar 

Libellus de nativitate Sanctae Mariae; Bearbeitung von AP-E Mt 1-12; 
9. Jh?; benützt von AP-E inf 

R. Beyers, De Nativitate Mariae. Kritische voorstudie en tekstuitgave 
(Diss. Lówen), Antwerpen 1980, 415-430 

am Anfang die beiden Prologe 

prd :15-416 

pr2  (— PS-HI ep 50,1) 416-417 

1 Tm zitiert als PS-HI ep 50 nach PL 30, 297-305 


Mt 
1-12 bearbeitet zu AP-E Mar 
1-17 Bearbeitung von AP-E Jac 
18-42 C. Tischendorf, Evangelia apocrypha, Leipzig ?1876 [Nachdruck 
Hildesheim 1966] 85-112 
25-42 Bearbeitung von AP-E Tho 
am Anfang zwei spát zugefügte Prologe 
prl  (— PS-HI ep 48) R. Beyers, a. a. O. 431 
pr2  (- PS-HI ep 49) R. Beyers, a. a. O. 432 


Nero 

benützt RUF Eus 3 und 1 

Is 1,3 in derselben Fassung zitiert wie REG Mag » BEN-N, also erst 
nach BEN-N? 


Nic 
tilge álteste Handschrift . . . 


A 

2,5-6 Beziehungen zu PS-AU s Cai L39,5 

6-8 benützt von PS-AU s 160 und daraus [EUS-G] s 8 

8,3  benützt von PS-AU s Cai L26,7 

berücksichtigt ist H. C. Kim, The Gospel of Nicodemus, Gesta Salvato- 
ris, Ed. from the Codex Einsidlensis 326, Toronto 1973 — Toronto 
Medieval Latin Texts 2, 35—50 


Pil 

Gesta Pilati; der erste Teil des Evangelium Nicodemi; die álteste Hand- 
schrift CLA 1485 (5. Jh) hat am SchluB mehr Text als die lateinische 
Fassung bei Tischendorf 


C. Tischendorf, Evangelia apocrypha, Leipzig ?1876 [Nachdruck Hildes- 
heim 1966] 333-338; berücksichtigt ist H. C. Kim, a. a. O. 13-35 
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AP-V - PS-ATH 





AP-V 


Adam 

Vita Adae et Evae; Übersetzung; wohl bald nach dem 4. Jh 

W. Meyer, Die Vita Adae et Evae: Abhandlungen der bayerischen Aka- 
demie der Wissenschaften München 14,3 (1878) 


Is 

2,14—3,13 und 7,1-19; C. Leonardi, Il testo dell'Ascensio Isaiae nel Vat. 
lat. 5750, in: Cristianesimo nella Storia 1 (1980) 71-74 

der griechische Text von 2,4-4,4 bei B. P. Grenfell, A. S. Hunt, The 

Amherst Papyri 1, London 1900, 4-14 

6-11 handscHtiltlchte Grundlage unsicher; erst nach dem 12. Jh? 
E. Tisserant, Ascension d'Isaie, Paris 1909, 133-215, nach dem 
Druck Venedig 1522 


Jub 


Liber Jubilaeorum (Leptogenesis, Parva Genesis); Bruchstücke einer al- 
ten Übersetzung 

A. M. Ceriani, Monumenta Sacra et Profana I,1, Mailand 1861, 15-54; 
die Bezeichnung der Kapitel und Paragraphen nach H. Rónsch, Das 
Buch der Jubilàen oder die Kleine Genesis, Leipzig 1874 


Mos 


Assumptio Mosis; Bruchstücke einer alten Übersetzung; benützt von 
EVO: [AU] ep 158,6 

A. M. Ceriani, ibid. 55-62 [R. H. Charles, The Assumption of Moses, 
London 1897, 55-101, mit griechischen Fragmenten 105-110] 


ARI 


H. G. Opitz, Athanasius Werke 3,1, Berlin/Leipzig 1934, 1-3 mit dem 
griechischen Text (Urkunde 1) 


ARN 


auBer Eph, Phil, Col Buch 1 nach H. Le Bonniec, Arnobe, Contre les 
gentils, Livre I, Paris, Les Belles Lettres, 1982 


PS-ATH ep 


. ist die Epistula Dionysii ad Paulum Samosatenum [7/708] angefügt 
Briefe des PS-ATH siehe auch [LUC] ep 3 (5) und 4 (6) 
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AU cf — reg II 





AU 


er [251] 
Confessionum libri 13; 397-401 

L. Verheijen, CC 27 (1981); zitiert nach Buch und Nummer 

Gn, Sap, Eph, Phil, Col, 1-2 Th, 1-2 Tm, Jac, 1—2 Pt, 1 Jo nach M. Sku- 
tella, Leipzig 1934 


ci 


verglichen ist der verbesserte Nachdruck der 4. Auf lage von B. Dombart, 
A. Kalb, Stuttgart 1981 


ci brev 
wohl nicht von AU selbst, jedenfalls vor EUGI 


Gn li cap [267] 

De Genesi ad litteram capitula; eine Art von indicula, nicht von AU, 

sondern von EUGI 

] »capitula« zu Buch 1; M. M. Gorman, Revue des études augu- 
stiniennnes 16 (1980) 89-90 

2-12.  J. Zycha, CV 28,1 (1894) 436-456; Korrekturen auf Grund von 
drei weiteren Handschriften bei Gorman 91-94 


hae 


auDer Co/ ist verglichen J. L. Bazant-Hegemark, Aurelii Augustini liber 
ad Orosium contra Priscillianistas et Origenistas, sermo adversus Ju- 
daeos, liber de haeresibus ad Quodvultdeum, Text und textkritischer Ap- 
parat (Diss.), Wien 1969 


Jo; Bs 
berücksichtigt sind die Korrekturenlisten im Catalogus verborum quae 
in operibus Sancti Augustini inveniuntur I-IV, Eindhoven 1976-1981 


Jud 
auDer Gn, Eph, Phil, Col, 1 Pt, 1 Jo ist verglichen J. L. Bazant-Hegemark, 
a. a. O. 


Par 
zu datieren am ehesten 404/5 


Pri 
aufer Col, 2 Pt ist verglichen J. L. Bazant-Hegemark, a. a. O. 


reg II 
... da [AU] reg II — III von EUGI reg, CAE vg und REG Tar benützt 
werden 


35 


2n 


AJUSS  TINMDFeV 





31 n. 5-6 benützt von AN s Et 16,1. 4 
s P. Verbraken, RB 91 (1981) 23-45; Gn, Sap, Eph, Phil, Col, 1 Th, 
1 Tm, 1 Pt nach PL 38, 332-354 
54 409/10, oder schon früher? P.-P. Verbraken, Analecta Bollan- 
diana 100 (1982) 265-269; Phil nach PL 38, 372-314 
93 benützt von PS-THI 
136C  überliefert auch in der Handschrift Arch. S. Pietro A 13 
223H zum Anfang vgl. PS-FU s pr 6 
230 berücksichtigt ist die Überlieferung bei A. Mai, Nova Patrum 
Bibliotheca I, Rom 1852, 171 (— s Mai 88) 
299 396; n. 1 benützt von PS-AU s 81,1 — [MAX] s 107 Anfang 
290 412/6 
291 412/6; n. 3 benützt von PS-AU s Cai IL67,2 — s Mai 45, n. 5-6 
von PS-AU s Cai I,11,2-3 
299A  benützt von PS-FU s 58 sowie von CAE s 1,3-4 und s 4,2 
311 n. 8-9. 11 benützt von AN s Et 16,23 
335H der SchluD fehlt 
355M ist natürlich Druckfehler, lies 335M 
366 scheint afrikanischen Ursprungs 
375A nm.2 benützt von PS-FU s Le und AN s Lem 4 


siehe auch s sy; Fragmente von zwei weiteren Sermones siehe AU ap AI- 
cuinum, ap Rabanum 


(s Den 

71 unecht; — PS-AU s Den 7) 

(s Mai 

88 — s 230) 

(s Mor 

8 unecht; — PS-AU s Mor 8 

9 unecht; als echt zitiert in / Pt; — PS-AU s Mor 9) 

S sy [309] 


Sermo de symbolo ad catechumenos; nach 418; benützt von AN h Tol 22 
R. vander Plaetse, CC 46 (1969) 179-199; zitiert nur nach Nummern 

2 Tm als (PS-]AU sy zitiert, Eph, Jac als PS-AU sy 1 nach PL 40, 627—636; 
(sermo 2-4 — QU sy) 

tri brev 


von AU selbst, zitiert von PROS, EUGI bekannt 
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AU ap Rabanum - PS-AU s 199 





AU ap Rabanum 


Fragment eines Sermo bei Rabanus Maurus, hom. 57, entdeckt von 
R. Etaix 

PL 110, 107A,14-D,14 [R. Étaix, Revue des études augustiniennes 28 
(1982) 253-254] 


tilge Eine echte Schrift Augustins ist auch [PS-]AU sy [309] 


PS-AU 


alt 
benützt CY te 


ars [1557] 


Sancti Augustini ars grammatica breviata 

C. F. Weber, Aurelii Augustini ars grammatica breviata, Marburg 1861, 
7—31; nur ein kleiner Auszug daraus bei H. Keil, Grammatici Latini V, 
Leipzig 1868 [Nachdruck Hildesheim 1961] 494-496 


mir 
lies benützt von PS-IS ord 
der Anfang vielleicht benützt von VIR-S 


S 


3 7 23 27 46-50 59 60 stammen von demselben Verfasser, überliefert in 
der Collectio biblica altera (O), einer Sammlung des CAE 
65 inspiriert von CY or, wohl afrikanischen Ursprungs 
81 — [MAX] s 107, ohne den Anfang (— n. 1-2 erster Satz) auch 
— EP-L 60 [914]; der Anfang benützt AU s 252,1, zwei Stellen 
stimmen mit EUS-G h 28,1-2 überein 
84 96 99 246 überliefert in der Collectio De verbis Domini et Apostoli, 
die vorgibt, eine Auswahl von sermones Augustins zu den ge- 
nannten Themen zu bieten (spátestens erste Hálfte des 8. Jh, 
Norditalien) 
96 . siehe PS-AU s 84 
99 siehe PS-AU s 84 
(124  — PET-C s 140C [228,3]) 
(139 . erst 9. Jh, Oberitalien; siehe PS-AM s 1 usw.) 
143  n.4 benützt BEN-N 4,14-29 
157  n.1 benützt von PS-AU s Cai 1,38,1-2 
191 der echte Schluf bei R.Étaix, Recherches augustiniennes 16 
(1981) 357 (Nr. 60) 
(199 Alanus 2,40; verkürzte Rezension von PET-C s 91) 


a 


PS-AU s 200 - s Cai 33 





200 
209 


2445 


221 


227 
246 
25] 


317 


s Cai 


I, 6 


(8 
nM 
(12 
14 
22 


Alanus 2,45; der erste Satz áhnlich in PS-FU s 43 

— PS-BED h 70; wohl nicht von BED [1369], vielleicht von 
Helisachar, Abt von St-Riquier (T um 835) 

— PS-FU s 2; alt, Afrika; benützt von PS-AU s Cas IIL,116, von 
der gemeinsamen Vorlage für [AU] s 382 und PS-AU s Bou 1 
sowie von anderen noch ungedruckten Kompilationen; n. ] vgl. 
AN Ver s 10,2 (offen ist, wer wen benützt, oder ob beide aus ge- 
meinsamer Quelle schópfen) 

spáte Komposition aus [MAX] s 78 in der Fassung von Alanus 
I1,30a, GR-M Jb und BED h 1,10 

Alanus I,10c; der erste Satz áhnlich in PS-FU s 68 

siehe PS-AU s 84 

— PS-AM s 24,1-2; im Homiliar Pierpont Morgan M 17 (AN h 
Lux 15); viel gemeinsam mit dem ersten Teil von PS-AU Pal 11; 
thematische Beziehungen zu AN s Et 8 

im Homiliar des Agimundus 3,6 


Alanus L2b; n. 1 ein schlecht und knapp gefaBter Anfang; (n. 2-6 
— PET-C s 145,3-10) 

— PET-C s 148B 1 [231]) 

6.—1. Jh, Afrika; n. 2-3 benützt AU s 291,5-6 

— PET-C s 140B [230]) 

Beziehungen zu s Cai L,32 

— PS-LEO s 9; unvollstándig; n. 3-5 benützt den Anfang des 
zweiten Teils von PS-AU s Liv 5; das Ende und der noch un- 
edierte letzte Teil übernommen aus AN h Arm 9 


26-39 vgl. C. Scalon, La serie pseudoagostiniana delle omelie pasquali 


26 


2 


28 


29 
30 


EN 


32 


33 


38 


Caillau — S. Yves 1,26-1,39 (ungedruckte Diss.), Mailand 1972 
Gallien, 6. Jh; Beziehungen zu AU und LEO, n. 6 benützt LEO 
s 59,8, n. 7 AP-E Nic A 8,3 

erste Hàlfte des 5. Jh, wohl Afrika; imitiert TE, besonders TE 
res, auch Beziehungen zu LAC, ZE; n. 1 benützt PS-AU s Cai 
IL70,2 — s Mai 49,2 

Ende des 4. Jh, Afrika; thematisch verwandt mit L,31; imitiert 
TE sco 7, Beziehungen zu ARN, LAC, ZE 

Cento aus AU Jo 10,10-13 

Gallien, 6. Jh; thematische Beziehungen zu AU, LEO und EUS-G 
h 15,6; 18,4-5; 19,6-7 

erste Hálfte des 5. Jh, wohl Afrika; thematisch verwandt mit 
1,28; Wortbeziehungen zu TE 

erste Hàlfte des 5. Jh, wohl Afrika; Beziehungen zu TE, ARN, 
AU, QU, PS-AU s Cai Li14 

6. Jh, wohl Gallien; benützt HI h 9-10, Beziehungen zu AU, 
LEO, CAE 


PS-AU s Cai 1,34 —s Cas Hj185 





34 
33 
36 
S" 


38 


39 


56 


61 


62 


(63 
131 


67 


70 
74 
89 


IL App. 


s Cas 


L, 174 
M; 55 
(161 
(176 
185 


zweite Hálfte des 5. Jh, wohl Afrika; abhángig von AU, beson- 
ders AU Jo 26,11, und LEO 

sehr kurzer Sermo; altlateinischer Bibeltext 

erste Hálfte des 5. Jh, wohl Afrika; n. 1 benützt PS-CHRY je A 
Ende des 5./Anfang des 6. Jh, Spanien oder Gallien; von demsel- 
ben Verfasser wie 1,39; der erste Satz wie in L38 

nicht vor der zweiten Hàlfte des 7. Jh, Gallien; n. 1-2 aus PS-AU 
S 157,1; in n. 4 ein Stück aus einer Übersetzung von Melitos 
Paschahomilie 9, der griechische Text bei St. G. Hall, Melito of 
Sardis, On Pascha and Fragments, Oxford 1979, 6 (Zeile 55-62) 
[/092c] 

Ende des 5./Anfang des 6. Jh, Spanien oder Gallien; von demsel- 
ben Verfasser wie L,37; n. 5 Beziehungen zu AP-E Nic A 2,5-6 
bzw. EUS-G h 12A,1; 18,2-3 und AN h Arm 9 

— PS-AU s Mai 160, der am Schlufi unvollstándig ist; n. 2-3 
benützt von PS-AU s Cai IL67,3-4 — s Mai 45,2 

rómisch, 6. Jh; im Homiliar des Agimundus 3,2; ediert schon von 
P-Th. Cacciari, S. Leonis opera omnia I, Rom 1751, 243-246 
[PLS 3, 331-334] [1659] 

— PS-AU s Cai IL76; rómisch, 6. Jh; im Homiliar des Agi- 
mundus 3,4; ediert schon von P. Th. Cacciari, a. a. O. 246—249 
[PLS 3, 334—337] [1659] 

— [LEO] s 84B [1657a]) 

— PS-AU s Mai 77,1 Alanus 1,10e, gehórt aber nicht zur rómi- 
schen Form des Homiliars; alt, Afrika 

— PS-AU s Mai 45; n. 1 benützt AU s 265A,1, n. 2 AU s 291,3, 
1,.3-4"PS-AU,s Cai 1,56,2-3 — s«Mai 160/2-3,.n.:5-7 AU s:380, 
7. 6.8 

— PS-AU s Mai 49; n. 2 benützt von PS-AU s Cai L27,1 

— MAX s Mu 76 

der erste Teil aus Alkuin (PL 101, 16D—17A -- 41B), der zweite 
Teil aus FU fi 7 

65 — PS-AU s Mai 55; alter Cento; Berührungen mit PET-C s 
8,1; der erste Satz aus CY mort 12; n. 1 vgl. AN Vers 15,1 (offen 
ist, wer wen benützt, oder ob beide aus gemeinsamer Quelle 
schópfen) und AN Ver pag 6,2; n. 3 und 2 benützt MAX s Mu 
1,2-3 


ein geringer Teil fast identisch mit AN s Lem 3 

— PAU-D h 2 (lückenhaft in PL 95, 1569-1574) 

[233c] — [943] — PET-C s 179) 

zx PETI-G s-102) 

— zweiter Teil von PS-HIL h; im Homiliar des Agimundus 
2,113c mit der Marginalindikation Nili monachi; falls es sich um 
eine Übersetzung oder Bearbeitung eines verlorenen griechischen 


99 


PS-AU s Cas 11,185 - s Mai 100 





IIL,116 


s Den 
j] 


s erem 
50 


(100 


Textes handeln sollte, kónnte man nach R. Grégoire an dessen 
Beeinflussung durch Proclus, Hom. 18 In laudem s. apostoli Pauli 
[5817], denken 

lies [PLS 2 statt 3 . . .]; letztes Drittel benützt von S-L 823 


G. Morin, MA 32-34 


der erste Teil (bis Spalte 1335, 15. Zeile von unten) nahezu iden- 
tisch mit den Zeilen 1-60 des Sermo Sancti Gregorii Papae, den 
J. Leclercq, RB 59 (1949) 159-160, herausgab; dieser nach Le- 
clercq vielleicht von PAU-Aq 

thematische Beziehungen zu AN s Et 8 

scheint alt zu sein; überliefert in der Sammlung »de quattuor 
virtutibus«, die vor dem 9. Jh zusammengestellt wurde 


benützt von PS-ILD s 7 — PS-MAX s 12 
— [OPT] s [245] 


der Anfang dieses zweiten Teils benützt von PS-AU s Cai 1522. 
3-5 — PS-LEO s 9,3-4 


— PET-C s 99B [228,8] 

— PET-C s 177 [228,13]) 

— PET-C s 178 [228,14]) 

in Gn; — PET-C s 72B [233a]) 

— PET-C s 72C [233b]) 

— AN h Arm 12) 

— PS-AU s Cai IL67; n. 1 benützt AU s 265A,1, n. 2AU s291,3 
und PS-AU s Cai ,56,2-3 — s Mai 160,2-3, n. 3-4 AU s 380,6-8 
— PS-AU s Cai IL70; n. 2 benützt von PS-AU s Cai L27,1 
Zeile 8-13 benützt von S-L 823 

— PS-AU s Cai IL App. 65; alter Cento, Berührungen mit PET-C 
s 8,1; der erste Satz aus CY mort 12; n. 1 vgl. AN Ver s 15,1 
(offen ist, wer wen benützt, oder ob beide aus gemeinsamer 
Quelle schópfen) und AN Ver pag 6,2; n. 3 und 2 benützt MAX 
s Mu 1,23 

... Alanus 1,10e, gehórt aber nicht zur rómischen Form des 
Lektionars 

alt; in Tt augustinischer Bibeltext 

n. 1 nicht von PET-C; (n. 2-3 — PET-C s 85C [233]) 

— PET-C s 85B [234]) 


PS-AU s Mai 109 — PS-AV 





(100 — — PET-C s 152) 
160 — PS-AU s Cai L,56, aber am SchluD unvollstándig ; Alanus 2,43; 
n. 2-3 benützt von PS-AU s Cai I1,67,3-4 — s Mai 45,2 
(163 Florileg aus AM Lc 6, HI Mt 2, GR-M Ez 2,9, BED Lc 3) 
166 — PS-LEO s 7 — s Cai 3; Alanus 1,83; Übersetzung aus Melitos 
Paschahomilie mit zahlreichen Verkürzungen [/092a]; eine hier- 
von unabhàüngige Übersetzung im ersten Teil von AN h Vind 23 
[10925]; H. Chadwick, JTS N. S. 11 (1960) 77-80; der griechische 
Text bei St. G. Hall, Melito of Sardis, On Pascha and Fragments, 
Oxford 1979, n. 1-5 und 64-104 
193 siehe zu s Mai 115; n. 1-2 abhángig von RUF Eus 1,6. 8; n. 3-4 
vielleicht abhàngig von einer verlorenen Homilie des CHRO: 
J. Lemarié, Analecta Bollandiana 99 (1981) 141-142 


s Mor 

8 G. Morin, MA 613-618 [PLS 2, 1348-1353] 

9 G. Morin, MA 619-623 [PLS 2, 1353-1356]; als echt zitiert in 
Ji 18 

([PS-JAU sy [309] 


So zitiert in 2 Tm, in Eph, Jac als PS-AU sy; siehe jetzt AU s sy) 


AUSO 


wegen der geringen Qualitát der Ausgabe von Prete ist jeweils verglichen 
C. Schenkl, MG Auct. Antiquiss. 5,2 (1883) 


PS-AUSO epigr 


26 von den 36 teils heidnischen Stücken auch bei W. Speyer, Epigram- 
mata Bobiensia, Leipzig 1963 (heidnisch, 4./5. Jh, vgl. [14229] 


AUX  Auxentius, Gotenbischof von Dorostorum (Silistria) [691] 


De vita et obitu Ulfilae; 383; als Bruchstück in MAXn Am 24-40 über- 
liefert; n. 40 ist UL fi 

R. Gryson, CC 87 (1982) 160-166 

Eph, Phil, Col, 1 Tm, 1 Pt nach F. Kauffmann, Aus der Schule des Wul- 
fila, StraBburg 1899, 16-23 — 73-76 (hier n. 42-63); verglichen wurde 
H. Giesecke, Die Ostgermanen und der Arianismus, Leipzig 1939, 16-22 


AV caum 
D benützt von VIR-S 


PS-AV tit 
E Epitaph für und von DIN und Eucheria, vgl. POE anth 386 
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BAR - BED Ct 





BAR Epistula Barnabae [7/050] 
PS-BAS 
[Is [2911] 


diese Übersetzung aus dem 12. Jh zitiert weder Vetus Latina noch Vul- 
gata; sie wird künftig nicht mehr berücksichtigt] 


BED 


Act 


M. L. W. Laistner, CC 121 (1983) 3-163 
Gn, Sap, Eph, Phil, Col, 1-2 Th, 1-2 Tm, Jac, 1-2 Pt, 1 Jo, Jud nach 
M. L. W. Laistner, Cambridge Mass. 1939, 3-146 


cath 


D. Hurst, CC 121 (1983) 181—342 

Sap, Phil, Col, 1-2 Th, 1-2 Tm, Jac, 1-2 Pt, 1-3 Jo, Jud nach PL 93, 
9-130; jedoch sind die Lemmata gewóhnlich zitiert nach J. Wordsworth, 
H. J. White, H. F. D. Sparks, Nouum Testamentum D. N. I. C. Latine 
secundum editionem S. Hieronymi I1I1,2, Oxford 1949, wo 8 Handschrif- 
ten (nur 2 davon bei Hurst) verglichen sind 


cath carm 
auch bei D. Hurst, CC 121 (1983) 181 Apparat 


cath frg 


C. Jenkins, JTS 43 (1942) 43-44 [PLS 4, 2224] 
Es handelt sich um eine spáte (die Handschrift 12. Jh) Variante zu Jo 
5,7-8, die als solche in / Jo gewertet ist (nicht bei Hurst) 


et 


In Cantica Canticorum libri 6; 720-730 

D. Hurst, CC 119B (1983) 167-375 

Sap, Eph, Phil, Col, 1 Th, 1-2 Tm, Tt, Jac, 1-2 Pt, 1 Jo nach PL 91, 

1065-1236 mit anderer Einteilung: 1 — pr, cap und Text von Ct in CC; 

2-7 — Buch 1-6 in CC; Buch 6 (CC) besteht aus Exzerpten aus GR-M 

nach Art der BED bekannten, aber nicht verfügbaren Sammlung des 

Paterius und wird nicht berücksichtigt 

pr mit Exzerpten aus PEL Dem; darin und in Buch 3 auch JUL-E 
frg 


42 


BED Fel - BOE 





Fel 
700/5 


Hab 


Expositio in Canticum Abacuc prophetae; vor 731 
J. E. Hudson, CC 119B (1983) 381-409 
Sap, Phil, Col, 1 Th, 1-2 Tm, 1 Jo nach PL 91, 1235-1254 


nom 


um 716 
M. L. W. Laistner, CC 121 (1983) 167-178 


pa 
lies CC 123C 


Prv 


In Proverbia Salomonis libri 3; 720-730 

D. Hurst, CC 119B (1983) 23-163 

Sap, Eph, Phil, Col, 1-2 Th, 1-2 Tm, Jac, 1-2 Pt, 1 Jo nach PL 91, 937- 
1052 


sol 
lies CC. 123C 


Tb 


In librum beati patris Tobiae; 720—730 
D. Hurst, CC 119B (1983) 3-19 
Sap, Eph, Col, 1-2 Tm, 1 Pt, 1 Jo nach PL 91, 923-938 


PS-BED h 
(42 von Heirich von Auxerre) 
(44 von Heirich von Auxerre) 


ql vielleicht wie auch h 70 — PS-AU s 209 von Helisachar, Abt von 
St-Riquier (T um 835) 


BOE 


div 
lies PL 64, 875—892 
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BON IV. - PS-CAE 





BON IV. 


lies Epistulae 2 


CAE 


mon 
Regula monachorum; eine Art Auszug aus vg; zwischen 534 und 542 


1 n. 3-4 benützt AU s 299A 
4 I; n. 2 benützt AU s 299A 
5-8 
56 n. 2-3 (239,6-240,1) wird benützt von der Schrift De consola- 
tione peccatoris n. 3-5, die vielleicht teilweise auf Sedatus, Bi- 
schof von Béziers (Ende des 6. Jh), zurückgeht [10059], ediert 
von P.-P. Verbraken, RB 90 (1980) 138-139 


s Et 

3 benützt AU Jo 49,3. 12-15 

7 [10175] R. Étaix, RB 67 (1957) 6-9 [PLS 4, 518-519], als PS-CAE 
s Et zitiert in Eph, 1 Tm; dieser von Étaix als erster s Et veróf- 
fentlichte sermo ist sicher echt 

s Lem 

3 Zeile 8-31 benützt MAX s Mu 88,12 

s Vi [10089] 


Ein von A. M. Giorgetti Vichi edierter Sermo 

J. Lemarié, Revue des études augustiniennes 27 (1981) 293—295; ! Jo 
nach A. M. Giorgetti Vichi, Accademie a Bibliotheche d'Italia 21 (1953) 
335-342 [PLS 4, 516-518] 


Vg 
zitiert HYM ant 61; eine Art Auszug ist CAE mon 


[PS-CAE sEt [10175] 
So zitiert in Eph, 1 Tm; — CAE s Et 7] 
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CAN 

Ap [1737] vgl. [731] 

Nic 

Ing um die Mitte des 4. Jh 

Is zitiert das Dekret der rómischen Synode von 382, das in PS-GEL 
decr 3 wiedergegeben wird 

Theo 

5 drei Stücke: der Brief der ágyptischen Bischófe [7667], eine Nar- 
ratio [/668] und der Brief des Petrus von Alexandrien an die 
Alexandriner [7641]; Übersetzungen, der griechische Text nicht 
erhalten 

CAND 

Eus 


verglichen ist A. Locher, Marii Victorini Afri opera theologica, Leipzig 
1976, 29-32 


gen 
verglichen ist A. Locher, a. a. O. 1-9 


CAP 

1 letzte Zeile lies PL 67 statt PL 53 
4 lies PL 67 statt PL 53 

CAr 

Api 


der griechische Text bei B. Niese, Flavii Iosephi opera V, Berlin 1889 
[Nachdruck 1955] 


app 
Computus anni 562; P. Lehmann, Erforschung des Mittelalters IT, Stutt- 


gart 1959, 52-55 
De quattuor ventis; nicht von CAr; — POE anth 484 
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chr 
lies 120-161 


gen 
... Fragment (Anecdoton Holderi) 


Or 
die Frage der Echtheit muf) noch offenbleiben 


Childebert II. ... 


... Sind an Childebert gerichtet von Kaiser Mauricius . . . 


CHRO 


Mt 


50A neu gefunden, vielleicht am SchluB unvollstándig; vielleicht ist 
RUF Rm 7,13 benützt; R. Étaix, RB 91 (1981) 228-230 


S 


tilge zu s 21-22 siehe auch unten S. 580 

21 (— h Lem 21); benützt AP-Act Jo; exzerpiert von PS-AU s Mai 
192; R. Étaix, RB 92 (1982) 107-109 

22 (— h Lem 22) n. 3 und 5 benützt von PS-AU s Mai 192; R. 
Étaix, RB 92 (1982) 109-110 

28 Varianten aus weiteren Handschriften bei A. Olivar, CC 24A 
(1981) 719 


CHRY 


R. Étaix und J.-P. Bouhot, denen ich für ihre vorláufige Mitteilung sehr 
herzlich danke, haben die bisher noch unidentifizierten Stücke unter- 
sucht, die groBenteils als vermutlich jüngere Übersetzungen gekennzeich- 
net waren; ihre Arbeiten stehen kurz vor der Veróffentlichung; danach 
sind folgende Stücke, die sàmtlich Exzerpte aus den Paulus-K ommentaren 
des Chrysostomus darstellen, Übersetzungen des C. Persona (f 1485): 


1,889; 111,921; V,702. 708. 711. 781. 787. 790: 794. 185. 7980805: 885. 
810. 812. 814. 817. 819. 824. 830. 913. 916. 924 


als Übersetzungen des J. Oekolampadius (f 1531) erweisen sich: 


1,549. 556. 569. 647. 701. 961. 964; III,842. 878 (das griechische Original 
scheint verloren). 886. 901. 908. 918. 936 (»docto quodam interprete« 
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CHRY - PS-CHRY 





bei Froben). 949 (»S. Gelenio interprete« bei Froben). 965. 974. 985. 
994. 1039. 1097; V,783. 900. 905. 959. 963. 964. 967. 1186 (in alter Über- 
setzung als Chrysostomus-Homilie mit Anfang und 4 Exzerpten zitiert 
bei BBL Isde£2 [11,24 —12,23]). 1191. 1214. 1220. 1224. 1320. 1337 


wohl ebenfalls humanistische Übersetzungen sind: 
IIL,959; V,597. 769 


von W. Capito (t 1541) stammt die Übersetzung I11,1030, bei III,1095 
handelt es sich dagegen um einen álteren Text, der handschriftlich seit 
dem 12. Jh bezeugt ist 


die humanistischen Übersetzungen werden künftig nicht mehr berück- 
sichtigt 


I, 910-911 stammt vielleicht aus der Sammlung JO-N 
IL 1182 Wilmart 19; — PS-AU s Cas IIL17; unecht; Übersetzung 
(Fortsetzung siehe 11,1192) von PG 52, 449-460 [4529a]; eine 
andere alte Übersetzung ist [LAU] Cha [6459] [43295] 
J. R. MeKevitt, A Critical Edition of two Homilies from the 
Collection of 38 Latin Homilies of Saint John Chrysostom: 
De muliere Cananaea and De Pentecoste, (Diss.) New York 
Univ. 1975, 76-114 
Gn nach Froben 
1184 wird nachgeahmt von AN s Et 15 
(lo. 1950) — PET-C s 127) 
1192  Wilmart 19; Fortsetzung von 11,1182 [4529a], siehe dort 
Gn, Phil, 1-2 Tm nach Froben 
1258 in zwei unterschiedlichen Fassungen, davon bei Froben nur 
die erste; beide Übersetzungen werden publiziert von P.-P. 
Verbraken in der Festschrift M. Geerard 
III, (811 in Gn zitiert als PS-AU s Mai 30 — CHRY ; — PET-C s 72B) 
(UIS. ——PET-C s 72C) 
873  Wilmart 15; unecht; Übersetzung von PG 52, 803-808 [4536] 
J. R. McKevitt, A Critical Edition of two Homilies from the 
Collection of 38 Latin Homilies of Saint John Chrysostom: 
De muliere Cananaea and De Pentecoste, (Diss.) New York 
Univ. 1975, 115-136 
Eph, Col, 1 Th, 2 Tm nach Froben 


PS-CHRY 


sol 
... 93-105 [PLS 1, 557-567] 
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CLAU an 
lies zitiert FAU-R ep 3 


CLAU-T Ru 


tilee Origenes 


CLE-A [1380] 
CLE-R [7001] 
PS-CLE I. Pseudo-Clemens I. [7007] [1008] 


Epistulae 5, aber nur 1 und 2 weiterhin berücksichtigt 
P. Hinschius, Decretales Pseudo-Isidorianae, Leipzig 1863, 30-66 


1 der erste Tei] — RUE Cl ep.[7075,5], der s*Rest qus 'EEO, VEN, 
BEN-N, GR-M, Concilien und RUF CI 2. 4 [/015,5] 
2 darin drei Stücke aus RUF CI 10 [/015,5]; war groDenteils auch 


schon vor Pseudo-Isidor in Umlauf 
(3-5 zitiert in 7 Tm, Jac, 1 Pt) 


CO 42 


. . . StraBburg 1914 [Nachdruck Berlin 1959] 
(132-135) — [Mauricius] 4 
(136) — Mauricius 5 [17149] 


CO-Aq [1609] 


Gesta episcoporum Aquileia adversum haereticos Arrianos; Aquileja, 
381; der erste Teil wird kommentiert von MAXn Am 

M. Zelzer, CV 82,3 (1982) 316-368; bis auf die vorangestellten Briefe ist 
verglichen R. Gryson, SC 267 (1980) 330-382 

Phil, 1 Tm, 1 Pt, 1 Jo nach PL 16 (1845) 916-939 — PL 62, 433-450 

ep 1 


ep2  n.5 vgl. [2026]; ] Tm zitiert als AM ep 10 nach PL 16 (1845) 
940-944 ! 
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CO-Lat [1774] [9398] — [9402] 


Concilium Lateranense; Rom, 649, unter MART I.; die Herstellung der 
griechischen Akten leitete Maximus Confessor, deren Übersetzung ver- 
fertigten bilingue Mónche in seiner Umgebung; der Wortlaut der Bibel- 
zitate ist meist lateinischen rómischen Texten entnommen 

R. Riedinger, Concilium Lateranense a. 649 celebratum, Berlin 1984 — 
Acta Conciliorum Oecumenicorum, Series II, Volumen 1 

Sap, Eph, Phil, Col, 1-2 Tm, Tt, Jac, 1-2 Pt, 1 Jo nach J. D. Mansi, 
Sacrorum Conciliorum nova et amplissima collectio 10, Florenz 1764 
[Nachdrucke Berlin 1901; Graz 1960] 863-1170 

In den Akten stehen: 

(23-25) MAU-R [1169] [9398] n. 3 

(67—71) [THr I.] 3 [875] [9393] — [9399] n. 4 

(75-79) STE-B [876] [9394] — [9399] n. 5 

(81-95) GUL [877] [9395] — [9399] n. 6 

(99-103)  [THr I.] 4 [874] [9396] — [9399] n. 7 

(197-205) [THrI.] 5 [17329] (7620] — [9392] — [9401] n. 1 — [9432] n. 7 


CO-Tol 11 


lies benützt von PS-IS ord 


COL 


carm 


am ehesten echt 
tilge alle unecht . . . 


ep 
1 n. 3 zitiert PS-ANAT 4 und GEN dog; n. 6 zitiert GI exc 67 
COL-AV 


13 Antwort auf [AM] ep add 7 
99 [1617] GEL Ac [1670]; 492/6; n. 30 und 31 — FEL III. 9 [9/37] 
spátere Zusátze, wesentlich spáter sind die Epitome COL-AV 
app 2 und 3 
231 lies CC 85A 
app2 [1622] wesentlich spátere Epitome von GEL Ac [1670] 
app3 [1622] wesentlich spátere Epitome von GEL Ac [1670] 
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COM - PS-CY Jud 





COM Commodianus (Mitte des 3. Jh, Proconsularis; nach anderen erst 
5. Jh, Gallien), benützt CY 


ap 
aufer Sap, Eph, Phil, I-2 Th, 1-2 Tm, 1 Pt, 1 Jo ist verglichen A. Salva- 
tore, Commodiano Carme apologetico, Turin 1977 — Corona Patrum 5 


CON-AP Fragmente aus dem 8. Buch (n. 41-48) der Constitutiones 


Apostolorum; Übersetzung des 5. Jh 
[1730] vgl. [2075?] [3460] 


A. Spagnolo bei C. H. Turner, Ecclesiae Occidentalis Monumenta Iuris 
Antiquissima L2,1, Oxford 1913, 32a-32hh; der griechische Text bei 
F.X.Funk, Didascalia et Constitutiones Apostolorum I, Paderborn 
1905 [Nachdruck Turin 1962] bzw. bei Turner; andere Übersetzungen 
der n.47 (32n-32hh) eingefügten Canones Apostolorum [7740] siehe 
DION-E Ap 


COR 
COR :[CY] ep 49 und 50 [509] [1851] 


CY ep 


49-50 COR an CY [1651] 
25 Firmilian von Caesarea [7760] . . . 


PS-CY 


ab 
lies benützt von PS-IS ord 


al 
nicht vor dem 4. Jh 


ep 
(2 [63] [1854] mittelalterliche Fálschung) 


Jud 
lies A. P. Orbán 
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PS-CY mont - DION-E Ap 





mont 
tilge benützt von MAXn Jud 


Vig 
... des Dialogs Aristons von Pella EO... 
CY-G 


cen 


... 872-898, der klein gedruckte untere Tex... 


DAM 


decr 


wohl eher von SIR als von DAM ; eine Entscheidung setzt eine bessere 
Ausgabe voraus 


ep 
3 zitiert von PAU-Aq Fel 3,24 
4 benützt von FIL, PS-HI ep 17, exzerpiert in PS-AU s 233,3 


Vielleicht ist DAM auch Autor von AN pag [1431] 


DIDa [1738] vgl. [1731] 


... F. X. Funk... [Nachdruck Turin 1962] 
DIDe [1736] 


DIN 

DIN:PS-AV tit 21 

Epitaph für und von DIN und Eucheria, vgl. POE anth 386 
DION-E 


Ap [1740] 
... F. X. Funk... [Nachdruck Turin 1962]... 


5] 


4* 


DION-E Prot - FEL IV. 





Prot 

dieselbe alexandrinische Quelle benützt AM ep add 13 
DON 

vg 

benützt auch PS-HI ep 13 — PS-SUL 2 


Donatistae 


lies ap AU ... Pet 


EUCH inst 


auDer Gn, 2 Tm ist zu Buch 2 berücksichtigt G. Maioli, Ephemerides Car- 
meliticae 32 (1981) 488—520, als V (Vatic. lat. 3321, CLA 15) 


EUGI 
reg 
lies jeizt.. .  REGOSeDE...- 


Von EUGI stammt auch [AU] Gn li cap [267] 


Eulogios 


Chartae Latinae Antiquiores III (1963) Nr. 211 [aus R. Cavenaile PLS 4, 
997] 


EUS-G h5l 
n. 1-2 benützt [MAX] s Mu 7,12 


EVA-G 


vielleicht ist auch die Disputatio Iasonis et Papisci des Ariston von Pella 
[1101] benützt, vgl. PS-CY Vig 


FEL III. 


1 Exzerpte in GEL dam 
2 zitiert von [THr I.] 4 


FEL IV. 


2 ... ap Agnellum 60 
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FID - GEL Ac 





FID sent 
benützt PS-VIG tri 1-2. 11 


[Fortunatus [10592] 
der ganze Abschnitt ist zu tilgen, in der Überschrift bei Gundlach gehóren 
zusammen Magnerici . . . virtutes celebrat; — VEN carm app 34] 

FRE 


Berührungen und Entlebnungen, besonders aus der Historia Daretis, 
mit und bei VIR-S Aeth 


FU 5s Frai 


2 [bei den von A. Auer, Ein wiedergefundener Augustinus-Sermo, 
in: Benediktinische Monatsschrift 30 (1954) 143—144, edierten 
Fragmenten handelt es sich um Stücke aus diesem Sermo; iden- 
tifiziert von R. Étaix] 


PS-FU s 

pr auBer Eph ist berücksichtigt R. Grégoire, Homéliaires liturgiques 
médiévaux, Spoleto 1980 — Biblioteca degli »Studi Medievali« 
12, 108-110 
(3 — PET-C s 125,1-2) 

2 — PS-AU s 215; alt, Afrika; benützt von PS-AU s Cas III,116, 


der gemeinsamen Vorlage für [AU] s 382 und PS-AU s Bou I 
sowie von anderen ungedruckten Kompilationen; zum Anfang 
vgl. AN Ver s 10,2 (offen ist, wer wen benützt, oder ob beide aus 
gemeinsamer Quelle schópfen) 

29 der Schlufi bei R. Grégoire, a. a. O. 115-116 

43 der erste Satz áhnlich in PS-AU s 200 

68 der erste Satz áhnlich in PS-AU s 227 


.«. 7 COL-AV 99 [1617]; noch unter FEL III., benützt von LIB 

O. Günther, CV 35 (1895) 440—453 

n. 30 und 31 — FEL III. 9 [9737] sind spátere Zusátze; wesentlich spáter 
sind die Epitome COL-AV app 2 und 3 
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GEL dam - PS-GEN 





dam [1674] 


De damnatione nominum Petri et Acacii [— tract. 2 bei Thiel 524—530]; 
vor 490; echt nach Ullmann u. a., wührend Schwartz für einen Bischof 
oder Archimandriten der ostillyrischen Provinzen eintrat 

E. Schwartz, Publizistische Sammlungen zum Acacianischen Schisma, 
Abhandlungen der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, Philos.- 
hist. Abteilung, Neue Folge Heft 10, München 1934, 106—111 (Nr. 43) 
am Anfang Exzerpte aus SIM 18, FEL III. 1 und [SIM] 8 

Eph zitiert als PS-GEL Ac 


frg 
(48 neu ediert von R. Étaix, RB 91 (1981) 116-117) 


Pel 


Dicta adversus Pelagianam haeresim (so der Titel) 


Von GEL stammen auch 18 MeDformulare in S-L 


PS-GEL 


(Ac 
So zitiert in Eph; — GEL dam) 


decr 

wahrscheinlich Italien 

1 abhàngig von AU 

2 scheint sich auf IN 6 zu stützen 

3 Wiedergabe des Dekrets der rómischen Synode von 382 [1634]; 


zitiert von CAN Nic Is 


GEN dog 


zitiert von COL ep 1,3 


PS-GEN dog 


nicht Anfang des 6. Jh, sondern von einem spanischen Bischof Brachia- 
rius (zwischen 656 und 681); benützt von PS-IS ord 
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GEO - GR-M ep 





GEO 


map Alb 
lies (e codice Albigensi 29, CLA 705, 8. Jh), Südfrankreich . . 


map Vat 
lies (e codice Vatic. Lat. 6018, 8./9. Jh); benützt . . . 


GER 
benützt A-SS Elig und A-SS Sigolena A 


GI 


exc 


Wales oder Südwest-Britannien, kurz nach 550 

n.67 zitiert von COL ep 1,6 

zu Gl ist auBer Gn, Sap, Eph, Phil, Col, 1-2 Th, 1-2 TnMPESCUI-2-Pt 
verglichen M. Winterbottom, Gildas, The Ruin of Britain and other 
works, London 1978 


(lor [1323] — [1939] 
als GI lor zitiert in Eph, 1 Th; — LATH lor) 


GR-M 


And [17149] 


Schenkung an das Andreaskloster; 587 
P. Ewald, L. M. Hartmann, MG Epistolae 2 (1899) 437-439 


decr [17149] 


Decretum ad clerum (rómische Synode 595) 
P. Ewald, L. M. Hartmann, MG Epistolae 1 (1891) 362-367 


ep [1714] 
Registrum epistularum; von den Doppelzahlen der Briefbezeichnung 
gibt die erste das Regierungsjahr, die zweite die Briefnummer des betref- 
fenden Jahres an 

D. Norberg, CC 140-140A 

Gn, Sap, Eph, Phil, Col, 1-2 Th, 1-2 Tm, Jac, 1-2 Pt, 1 Jo nach P. Ewald, 
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GR-M ep 





L. M. Hartmann, MG Epistolae 1—2 (1891-1899); für diese Zitate sind 
folgende Ánderungen zu beachten: 


MG 


6,60 

93135 
9,160 
9,196 


1,24 


6:52 
6,53 
6,63 
9,136 
9,148 
9,161 
9:197 
9:216 
9:219 
9.220 
9,224 
9:229 
11,36 
11587 
11,39 
11,45 
11:56 
12] 


13,1 
139535 


go 

"3 

"2j 
[A 


«À O wo 00-10 tA à UU 


B — 
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ec MG (0E MG CC 
6,63 9:215 9,216 9,228 9,229 
2156 9.218 9,219 11,56a GR-M res 
9,161 9,215 9,220 15:3 IXT 
97197 91225 9,224 1557 13,35 


zum ersten Teil (bis Zeile 344) vgl. GR-M past 1,10; 2,1—7. 9, 
der letzte Abschnitt (ab Zeile 358) auch bei E. Schwartz, Acta 
Conciliorum Oecumenicorum 4,2, Strabburg 1914, 136-137 
auch ap BED hist 1,24 

überliefert von BED hist 1,23 

Phil zitiert als ep 6,60 

Gn zitiert als ep 9,135 

die im 8. Jh interpolierte Fassung ist ep app 10 

Jac zitiert als ep 9,160 

Eph zitiert als ep 9,196 

Jac zitiert als ep 9,215 

Eph, Phil, 1-2 Tm zitiert als ep 9,218 

Phil, Col, 1 Th zitiert als ep 9,219 

Sap zitiert als ep 9,223 

Gn, 1 Th, Jac zitiert als ep 9,228 

auch ap BED hist 1,31 

auch ap BED hist 1,32 

auch ap BED hist 1,29 

auch ap BED hist 1,28 

auch ap BED hist 1,30 

eine Abjurationsformel, vielleicht vom istrischen Bischof Firmi- 
nus, wohl einem nichterhaltenen Brief beigefügt 

Eph zitiert als ep 13,3 

Phil zitiert als ep 13,37 

an den Subdiacon Petrus in Sizilien; 591 

Privileg für das Andreaskloster; 590-591 

Notiz über die Archidiacone Laurentius und Honoratus 
Chartula de Laetania maiore 

de Maximo Salonitano; nicht von GR-M 

Bischof Johannes von Ravenna an GR-M ; nach Juli 593 

JO III. [1704] 

Notiz über den Ursurpator Focas 

Denuntiatio pro septiformi Letania; 590; auch ap GR-T hist 10,1 
im 8. Jh interpolierte Fassung von ep 9,148 

Privileg für beneventanische Klóster; von Gregor II. oder Gre- 
gor III. (715-741); P. Ewald, L. M. Hartmann, MG Epistolae 2 
(1899) 468—469 


GR-M Ez - HER 





Ez 

tilge der einleitende Brief ist GR-M ep 12,162, lies 
ep der Begleitbrief an Marinianus von Ravenna 
Jb 


tilge CC 143B (1981) — Buch 23-35 

auch 2 Tm, Tt in Buch 23-35 nach PL 76 

tilge der einleitende Brief ist GR-M ep 5,53a, lies stattdessen 
ep der Begleitbrief an LEA 


res [17149] 


Libellus responsionum, an Augustinus-C; 601; überliefert von BED hist 
1,27; die Echtheit ist teilweise umstritten 

P. Ewald, M. L. Hartmann, MG Epistolae 2 (1895) 332-343 

Gn, Eph, 1 Tm zitiert als GR-M ep 11,56a 


tilge S. 351: Von GR-M ist vielleicht auch PS-AM s 34 [1721] 


GUL 


R. Riedinger, Concilium Lateranense a. 649 celebratum, Berlin 1984 — 
Acta Conciliorum Oecumenicorum, Series II, Volumen 1, 81-95 

Sap, 1 Tm nach J. D. Mansi, Sacrorum Conciliorum nova et amplissima 
collectio 10, Florenz 1764 [Nachdrucke Berlin 1901; Graz 1960] 930-942 


HEp 


CV 66 (1932) [Nachdruck 1960] 
3,26,1] als Glosse in AN Lc 5,1 


HER [1052] 
b [10525] 
Versio Palatina; Übersetzung, um 400 

V [1052a] 
Versio Vulgata; Übersetzung, 2. Jh 


3 


HI ap - Esr 





HI 


ap [613] 


Apologia contra Rufinum, libri 2; 401 

P. Lardet, CC 79 (1982) 1-72 

Gn, Sap, Eph, Phil, Col, 1-2 Tm, Jac, Jud nach PL 23 (1845) 397-456 
1,9 Übersetzung aus Eusebius, Vita Pamphili 3 «3499» 

1,18 Übersetzung aus Origenes [/483,6] 

1,21-29 zitiert HI Eph 

2,2-6. 8. 11. 14. zitiert oder benützt RUF ap A 


245 zitiert RUF pri pr 1 

2,15. 17-23 zitiert oder benützt RUF adu 

2,18 Übersetzung aus Origenes [/491] 

2,25-33 zitiert HI Pent, Rg, Par H, ep 57, Esr, Jb H, Ps H, Sal. H; pr 
Iss pr Ds 

Ct [1432] 

Dn 


Seite 773—774. 878-879 Übersetzung aus Apollinaris v. Laodicea [3672] 
Seite 811 Übersetzung aus Origenes [1483,9] 
Seite 880-881. 945-950 Übersetzung aus Origenes [/483,/0] 


Ecl 

Seite 289 — Übersetzung aus Gregorius Thaumaturgus [/766] — [3061] — 
[C 100] 

ep 


33 vgl. «434995 

36  n.16 Übersetzung aus Hippolyt [/880,] 

48 — n. 3,2 Übersetzung aus Pierius [7630,17] 

119 n. 9-10 Origenes [7462] 

121 benützt von PS-THI, PS-HI doctr; n. 6,16-21 Übersetzung aus 
Theophilus von Antiochien [7/08] 

124 n. 3-14 Übersetzung aus Origenes [/482,4], vgl. RUF pri 

125 benützt von PS-MAC reg und [COL] mon 10 


Eph 


386; Vorlage war vor allem der Kommentar des Origenes [7460] 


Esr 


(R. Weber) B. Fischer, Biblia sacra iuxta Vulgatam versionem, Stutt- 
gart ?1983, 638-639 
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HI Est - Is 





Est 


(R. Weber) B. Fischer, Biblia sacra iuxta Vulgatam versionem, Stuttgart 
*1983, 712 


Ev 


(R. Weber) B. Fischer, Biblia sacra iuxta Vulgatam versionem, Stuttgart 
31983, 1515-1516 


Ez h [441] 


Gal 


386; Vorlage war der Kommentar des Origenes, vgl. [/459] 
(406C,5-408B,7) ^ Übersetzung aus Origenes [1483,10] 


h 


9 benützt von PS-AU s Cai L,33 und AN h Tol 40 
10 benützt von PS-AU s Cai 1,33 


Jb H 


(R. Weber) B. Fischer, Biblia sacra iuxta Vulgatam versionem, Stuttgart 
31983, 731-732 


Jdt 


(R. Weber) B. Fischer, Biblia sacra iuxta Vulgatam versionem, Stuttgart 
225983.,0691 


Joan 
(375C,3-379A,5) — Übersetzung aus Origenes [483,10] 


Jos 


tilge zitiert von AU pec 
(R. Weber) B. Fischer, Biblia sacra iuxta Vulgatam versionem, Stuttgart 
31983, 285-286 


Jrh [1438,1-2] 


der griechische Text bei E. Klostermann, CB 6 (1901) 1-194 oder verbes- 
sert bei P. Husson, P. Nautin, SC 232 (1976). 238 (1977) 


2-3 [1438,2] 
4 n. 1 vgl. AM ep 40,1-8 
Is 


407-410, Buch 5 schon um 398 


B9 


HI Is h - pr Is 





Is h [1437] 
übersetzt 381 (nach Ez h) 

Le [1451] 
Mt 


benützt Origenes, vgl. [7450] 


Pach 

tilge benützt von VIG-D 

(13-74) Regula Pachomii; Quelle für REG Or 

(109-147) auDer Gn, Eph, Phil, Col, 1-2 Th, 1-2 Tm, Jac, 1—2 Pt, 1 Jo, 
Jud ist berücksichtigt H. Bacht, Das Vermáchtnis des Ur- 
sprungs, Würzburg 1972 — Studien zur Theologie des geist- 
lichen Lebens 5, 58-188 

ParH 

(R. Weber) B. Fischer, Biblia sacra iuxta Vulgatam versionem, Stuttgart 

31983, 546-547 

Pau 

lies 374/09 


Pent 

(R. Weber) B. Fischer, Biblia sacra iuxta Vulgatam versionem, Stuttgart 
31983, 3-4 

Phim 

386; abhángig von Origenes, vgl. [/465] 


pr Dn 

(R. Weber) B. Fischer, Biblia sacra iuxta Vulgatam versionem, Stuttgart 
31983, 1341-1342 

pr Ez 

nach Duval hátte HI die Übersetzung aller Propheten 394 abgeschlossen 
(R. Weber) B. Fischer, Biblia sacra iuxta Vulgatam versionem, Stuttgart 
31983, 1266 

pr Jr 

(R. Weber) B. Fischer, Biblia sacra iuxta Vulgatam versionem, Stuttgart 
31983, 1166 

pr Is 


(R. Weber) B. Fischer, Biblia sacra iuxta Vulgatam versionem, Stuttgart 
31983, 1096 
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HI pr PSG- Psh 





pr Ps G 


(R. Weber) B. Fischer, Biblia sacra iuxta Vulgatam versionem, Stuttgart 
31959. 767 


pr Ps H 


(R. Weber) B. Fischer, Biblia sacra iuxta Vulgatam versionem, Stuttgart 
31983, 768—769 


Proph 


(R. Weber) B. Fischer, Biblia sacra iuxta Vulgatam versionem, Stuttgart 
31983, 1374 


Ps 


Commentariolus in Psalmos; als Ergánzung zum Enchiridion des Orige- 
nes (vgl. [/427]) nach dessen Libri (vgl. [/426]) und Homilien (vgl. 
[1428]); 392-401; fast ganz übernommen von PS-HI bre 


Psh [592] — [593] [429] 


In Psalmos homiliae; Übersetzung und Bearbeitung aus Origenes [/429] 
G. Morin, CC 78 (1958) 3-352 (— h 1-59); 355-447 (— h 60-74) 

Gn, Jac, 1 Pt nach G. Morin, Anecdota Maredsolana I1I,2-3, Maredsous 
1897-1903 


Aus unserer durchlaufenden Záhlung der Homilien ist nicht ersichtlich, 
welchem Psalm die betreffende Homilie gewidmet ist; es entsprechen sich: 


h PS h Ps h Ps h Ps 
1 l 20 90 39 114 58 148 
2 5 21 91 40 115 59 149 
3 7i 22 93 41 119 

4 9 23 95 42 127 

$ 14 24 96 43 128 

6 66 25 97 44 131 60 10 
9 67 26 98 45 132 61 15 
8 74 27 100 46 133 62 82 
9 325 28 101 47 13$ 63 83 
10 76 29 102 48 136 64 84 
11 71 30 103 49 137 65 87 
T2 78 31 104 50 139 66 88 
IB 80 32 105 sil 140 67 89 
14 81 33 106 52 141 68 90 
15 82 34 107 53 142 69 9] 
16 83 35 108 54 143 70 92 
17 84 36 109 55 145 71 93 
18 86 37 110 56 146 72 95 
19 89 38 ju 37 147 23) 96 


HI Ps h - PS-HI Const 





Zu unterscheiden sind 
1-59 [592] Tractatus 59 in Psalmos; lateinische Redaktion um 401; 


benützt von PS-HI bre 


4 benützt von [AU] s 382 
60-73 [593] Tractatuum in Psalmos series altera; 392-401 
69 ein Auszug ist PS-AU s 232 
(74 Fragment (Zeile 6-26) von PS-AU s 160, dessen Verfasser 


wohl HI ist) 


Rg 
(R. Weber) B. Fischer, Biblia sacra iuxta Vulgatam versionem, Stuttgart 


31983, 364-366 
Sap nach der zweiten Auflage 1975 


Ruf [614] 


Epistula adversus Rufinum; 402; darin RUF ep 
P. Lardet, CC 79 (1982) 73-116 

Sap, Jac, 1 Jo nach PL 23 (1845) 457-492 

12 zitiert RUF pri pr 1 

lió zitiert RUF ap A 

23 benützt RUF adu, zitiert HI ep 51,6,4 

39 benützt RUF pri pr 1, zitiert HI ep 84,6,2 


Sal H 


(R. Weber) B. Fischer, Biblia sacra iuxta Vulgatam versionem, Stuttgart 
31983, 957 
Sap nach der zweiten Auflage 1975 


Tb 


(R. Weber) B. Fischer, Biblia sacra iuxta Vulgatam versionem, Stuttgart 
31983, 676 


"it 
386; abhángig von Origenes, vgl. [7464] 


PS-HI 


Const 


[aus Staerk: W. Howard Frere, Studies in Early Roman Liturgy III. The 
Roman Epistle-Lectionary, Oxford 1935 — Alcuin Club Collections 32, 
75-16, daraus R. Grégoire, Homéliaires liturgiques médiévaux, Spoleto 
1980 — Biblioteca degli »Studi Medievali« 12, 131-132] 
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PS-HI ep - HYM ant 





ep 


9 ... benützt AM vg, PET-C, besonders s 143 145 147, PS-ILD... 
13 wohl nicht von PEL [741], sondern benützt PEL 1 Cor; wird be- 
nützt von DON vg 


17 benützt (eine Art Kommentar zu) DAM ep 4 
(48 — AP-E Mt pr 1) 
(49 — AP-E Mt pr 2) 
(50,1 — AP-E Mar pr 2) 


(50,2-11 so zitiert in 1 Tm; — AP-E Mar) 


Ev 
lies PS-IS nu II 


PS-HIL 


h 
im Homiliar des Agimundus 2,113 


hy 

jl Verfasser unbekannt 

2) — PAU-Aq carm 6 

PS-HIPP [1911] 


Index apostolorum et discipulorum; wie CON-AP in CLA 504; Über- 
setzung des 5. Jh 
C. H. Turner, JTS 15 (1914) 63-65, mit dem griechischen Text 


HOR 
124 lies CC 85A 


Hosius Bischof von Córdoba siehe Ossius 


41 zitiert von CAE vg 
42 zitiert von CAE vg 


53 -— HYM Sp 56... 

54 — HYM Sp 59. 

51 —OBNMMCSpISÓ... 

60 C HNINISBE2S . .. 

61 — HYM Sp 75; wohl Südgallien (Lérins?), 5./6. Jh; zitiert von 
CAE vg 
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HYM Hib - JON 





Hib 

247 von Oengus Mac Tipraite, 7. Jh 

2481 von Colman Mac Murchon, erste Hálfte des 8. Jh 
258 7.988 


PS-IGN [1026] vgl. [20759] [3460] 
Übersetzung der lángeren Rezension der Ignatianischen Briefe; 8. Jh 


laus [1035] 
nicht von dem Übersetzer der Briefe 


PS-ILD s7 


benützt auch PS-AU s Gue 1 


IN 


(4 Übersetzung von J. Oekolampadius) 
(14 Übersetzung von J. Oekolampadius) 


JO III. 


Von JO III. stammt [GR-M] app 7 [1704]; 569; .. 


JO-M Aug 


benützt von JO-M fi und PET-D 


JO-T 


vielleicht — SCY 


JON Jo 
659 1n Moutiers-Saint-Jean 
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IR - PS-IS nu I 





IR 


2 A. Rousseau, L. Doutreleau, SC 294 (1982); Gn nur nach Stieren, 
Eph, Phil, Col, 2 Th, 1-2 Tm, 1 Pt, 1 Jo nach Stieren unter Be- 
rücksichtigung von Sanday 


tilge frg; ist humanistische Übersetzung aus dem Arabischen 


IS 


ep 


1 8. oder schon spátes 7. Jh in visigotischem Gebiet 


(nu 


als [IS] nu zitiert in Sap, Eph, 1 Tm, 1 Pt, Jud; — PS-IS nu I) 


(ord [1189] 


Gn als echt zitiert, aber im Nachtrag korrigiert und wie Sap, Eph, Col, 
1 Tm, Jac, 1 Jo als [IS] ord; — PS-IS ord) 


reg 


verschobene Záhlung und einige zusátzliche Stücke bei BEN-A (PL 103, 
555-572) 


(test 
als IS test zitiert in Gn, 2 Pt, als [IS] test in Eph, Col; — PS-IS test) 


PS-IS 


in 
nach P. Riché echt 


nuI [1193] 


Liber numerorum qui in sacris scripturis occurrunt; wohl irisch, 7. Jh 
PL 83, 179—200 
Sap, Eph, 1 Tm, 1 Pt, Jud zitiert als [IS] nu 
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PS-IS nu II - test 





nu II [1193] 


Liber de numeris; von demselben Iren wie PS-IS ptr, gegen 750 in Süd- 
ostdeutschland, im Kreis des VIR-S?; abhángig von nu I; verwandt mit 
PS-IS test, AN Ev, ex, PS-HI Ev; enthált zahlreiche Exzerpte, darunter 
solche aus IS ety 

PL 83, 1293-1302 

Gn 3,19 zitiert als PS-IS (PL 83, 1297C), Sap als PS-IS nu 


off 


abhàngig von [IS] ep 1, entspricht aber mehr der gallischen liturgischen 
Praxis 


or 


»Isidorus Iunior«, De vitiis et virtutibus orationis liber; 653/704; gemein- 
same Vorlage mit JUL-T ars 

U. Schindel, Die lateinischen Figurenlehren des 5. bis 7. Jahrhunderts 
und Donats Vergilkommentar (mit zwei Editionen), Góttingen 1975 — 
Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften in Góttingen, Phil.- 
hist. Klasse, 3. Folge, Nr. 91, 204—241 


ord [1189] 


Liber de ordine creaturarum ; um 680/90 in Irland oder wie PS-GEN dog 
von dem spanischen Bischof Brachiarius (zwischen 656 und 681)?; be- 
nützt PS-AU mir, CO-Tol 11, PS-CY ab, PS-GEN dog 

M. G. Díaz y Díaz, Liber de ordine creaturarum. Un anónimo irlandés 
del siglo VII. Santiago de Compostela 1972 — Monografías de la Uni- 
versidad de Santiago de Compostela 10 

Gn als echt zitiert, aber im Nachtrag korrigiert und wie Sap, Eph, Col, 
1 Tm, Jac, 1 Jo als [IS] ord, aufer Sap, 1 Tm nach PL 83, 913-0954 


test [1194] 


Quaestiones sancti Hysidori tam de Novo quam de Vetere Testamento; 
von einem Iren um die Mitte des 8. Jh in Süddeutschland; verwandt mit 
PS-IS nu II; n. 37-38 aus PEL Gal 5,14, vgl. [756a]; n. 41-47 in zahlreichen 
Rezensionen [1155h] A. Wilmart, Revue des sciences religieuses 3 (1923) 
305-327 [PLS 4, 943-948], und [11551] G. Morin, RB 14 (1897) 100 
[PLS 4, 949], sowie [1155h?] C. Weyman, Revue d'histoire et de littérature 
religieuses 4 (1899) 93, ursprünglich aus dem Griechischen (Agypten, 
5. Jh) übersetzt [5570], vgl. JO III. sen 4,7-8 

R. E. McNally, CC 108B (1973) 197—205 

als IS test zitiert in Gn, 2 Pt, als [IS] test in Eph nach PL 83, 201—208, 
Col ebenso nach R. E. McNally, Traditio 19 (1963) 43-50 
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IT - JUL-E 





IE 


Ae 


Aet. Franceschini, R. Weber, CC 175 (1965, als Separat-Faszikel schon 
1958 vorliegend) 37-90 mit der Parallelüberlieferung aus der Handschrift 
Madrid, Bibl. Nac. Tolet. 14-24 (9. Jh) und bei Petrus Diaconus von 
Montecassino (12. Jh) auf den unteren Blatt-Teilen; verglichen ist P. Ma- 
raval, SC 296 (1982) 120-319 

Gn nach P. Geyer, CV 39 (1898) 35-101 


Ae app 


Appendix ad itinerarium Egeriae; ein Stück aus der Handschrift Madrid, 
Bibl. Nac. Tolet. 14-24 (9. Jh) und weitere Stücke bei Petrus Diaconus 
von Montecassino (12. Jh), deren Herkunft unsicher ist und die daher 
aus verlorenen Teilen von IT Ae stammen kónnen 

R. Weber, CC 175 (1965) 93-103 


Bu 


lies Teile einer erweiterten Rezension 
Rom ol 


O.-J. Tjáder, Die nichtliterarischen lateinischen Papyri Italiens II, Lund 
1982, Nr. 50 


JUL-E 


tilge Fragmente des JUL-E ... 


Weitere Fragmente werden zitiert (vgl. CC 88; 335-398) 


ap AU Jul im, nu: Epistula ad Valerium comitem [775] 
ap MAR-M 10. 11. 14: Epistula ad Zosimum [775] 
ap MAR-M 13: Dicta in quadam disputatione publica; Rom, 

nach 418 [775a] 
ap AU Pel: Epistula ad Rufum Thessalonicensem; vor oder 

nach dem Tod des Zosimus (26. 12. 418)? pros 
ap AU Jul, Jul im, nu: Ad Turbantium libri 4; 419 [774] 
ap AU Pel: Epistula ad Romanos; nach dem Tod des Zosimus 

wáhrend der Vakanz [775] 
ap AU Jul im: Ad Florum libri 8 (Buch 7-8 sind verloren); 

421 [773] 
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B5* 


JUL-T - LATH 





JUL-T 


ars [1266] — [1555] 


Ars Iuliani Toletani Episcopi; echt, 687/90; gemeinsame Vorlage des 
5.6. Jh (»Donatus Christianus«) mit den Figurenlehren in AN or, IS 
ety und PS-IS or 

M. A. H. Maestre Yenes, Ars Iuliani Toletani Episcopi. Una grammatica 
latina de la Espafia visigoda, Toledo 1973 — Publicaciones del Instituto 
provincial de investigaciones y estudios toledanos, Seria segunda, Vesti- 
gios del Pasado, vol. 5; vgl. L. Holtz, in: Revue des études latines 52 
(1974) 75-82 

Sap, Eph, 1 Pt, 1 Jo als PS-JUL-T ars nach F. de Lorenzana, S. Juliani 
episcopi Toletani ars grammatica, poetica et rhetorica, Rom 1797 — Pa- 
trum Tolet. opera, vol. 2, und 1,107-215 auch nach W. M. Lindsay, Ju- 
lian of Toledo »De vitiis et figuris«, Oxford 1922 


PS-JUL-T 


(ars 
So zitiert in Sap, Eph, 1 Pt, 1 Jo; — JUL-T ars) 


JUV 


benützt AN Aut; wird benützt von PAU-N carm 6 und PRU cath 


LAC 


an 

lies . . . animi 

ira 

auDer Eph ist berücksichtigt C. Ingremeau, SC 289 (1982) 


lies Fragmente aus seinen Briefen sind erhalten ap ... MARars, .. 


LATH  Lathcen (Laidcenn) (T 664) 


lor [5910059231 
Lorica; abhángig ist AN lor L 


F.J. H. Jenkinson, The Hisperica Famina, Cambridge 1908, 51-54 
[PLS 4, 1260-1261] 


Eph, 1 Th zitiert als GI lor 
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LEO - LEX 





28 zitiert von [THr I.] 4 
167 der mittlere Teil (1200B-1201A) benützt von MART I. 2 


59 abhángig von AU s 265B,1; n. 8 benützt von PS-AU s Cai 1,26,6 
84B [1657a] gegen Chavasse nicht echt ; rómisch, zweite Hálfte des 6. Jh 


PS-LEO s 


7 — PS-LEO s Cai 3 — PS-AU s Mai 166; Alanus 1,83; Überset- 
zung aus Melitos Paschahomilie mit zahlreichen Verkürzungen 
[/092a]; eine hiervon unabháàngige Übersetzung im ersten Teil 
von AN h Vind 23 [/092b]; H. Chadwick, JTS N. S. 11 (1960) 
77-80; der griechische Text bei St. G. Hall, Melito of Sardis, 
On Pascha and Fragments, Oxford 1979, n. 1-5 und 64-104 

9 — PS-AU s Cai L22; unvollstándig; n. 3-4 benützt den Anfang 
des zweiten Teils von PS-AU s Liv 5; das Ende und der noch nicht 
edierte letzte Teil übernommen aus AN h Arm 9 


LEO Il. 

3 eine Anzahl gleicher Sátze und Zitate in STE-B 
LEX 

Alam 


Lex Alamannorum; der Pactus schon unter Chlothar II., wohl innerhalb 
der Jahre 613/23, die LEX dagegen das Werk Herzog Lantfrids 717/9 
K. A. Eckhardt, Leges Alamannorum I Einführung und Recensio 
Chlothariana (Pactus), Góttingen 1958; K. Lehmann, MG Legum sectio 
I, Tom. 5,1 (1888) 35-157 


Theod 
16,4,1-2 zitiert von MAXn Am 95 


Vis 
berücksichtigt ist A. d'Ors, Madrid/Rom 1960 
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LIC - MAR Cic 





LIC 

1 verglichen ist P. Ewald, L. M. Hartmann, MG Epistolae 1 (1891) 
58-61 (Nr. 1,41a) [17149] 

LUC 

mor 


Moriundum esse pro Dei filio; 360/1; benützt CY, PS-CY mart 

G. F. Diercks, CC 8 (1978) 263-300; aufer Sap ist verglichen L. Ferreres, 
El tradado »Moriundum esse pro Dei filio« de Lucifer de Cagliari: Ana- 
lecta Sacra Tarraconensia 53-54 (1980-1981, erschienen 1983) bzw. der 
Sonderdruck Barcelona 1982 


reg 
... 395-423, bzw. der Sonderdruck Barcelona 1979 


PS-MAC reg [1842] [2403] 


Regula Sancti Macharii abbatis; Ende des 5. Jh, wohl in Lérins, viel- 
leicht von POR ; benützt CY or, HI ep 125, A-SS Pach und besonders n. 
10-18 REG Ptr 22-46 

A. de Vogüé, SC 297 (1982) 372-388 

Phil, 2 Tm, Jac, 1 Pt nach H. Styblo, Wiener Studien 76 (1963) 151—158 


MAR 


Ar 


aufer 1-2 Th, 1-2 Tm ist verglichen A. Locher, Marii Victorini Afri opera 
theologica, Leipzig 1976, 32-167 


ars [1543] 


Ars grammatica; vor 358; benützt hauptsáchlich Aphthonius 

I. Mariotti, Marii Victorini ars grammatica, Florenz 1967, 65-96 — Bi- 
blioteca Nazionale Serie dei classici greci e latini. Testi con commento 
filologico 6 


(C 
lies C. Halm, Rhetores... 
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MAR Eph - MART I. I 





Eph 


Commentarius in Eph; nach 360 

F. Gori, Marii Victorini Commentarii in Epistolas Pauli ad Ephesios, ad 
Galatas, ad Philippenses, Turin 1981 — Corona Patrum 8, 34-180 
Eph, Phil, Col, 1 Jo nach PL 8, 1235-1294, in Phil, Col wurde nach ihrer 
Wiederauffindung die Handschrift P (S bei Gori) — Paris, B. N. n. acq. 
lat. 469 verglichen; /—2 Th, 1 Tm nach A. Locher, Marii Victorini Afri 
Commentarii in epistulas Pauli ad Galatas ad Philippenses ad Ephesios, 
Leipzig 1972, 123-207 


Gal 


Commentarius in Gal; nach 360 

F. Gori, a. a. O. 182-304 

Gn, Eph, Col nach PL 8, 1145-1198, in Col wurde P (S bei Gori) ver- 
glchen; 7 Th nach A. Locher, a. a. O., Leipzig 1972, 1—71 


gen 
verglichen ist A. Locher, a. a. O., Leipzig 1976, 10-28 


gram 
tilge diesen Abschnitt, siehe jetzt ars 


hom 
verglichen ist A. Locher, a. a. O., Leipzig 1976, 167-171 


hy 
verglichen ist A. Locher, a. a. O., Leipzig 1976, 172-186 


Phil 

Commentarius in Phil; nach 360 

F. Gori, a. a. O. 306-392 

Eph, Phil, Col nach PL 8, 1197-1236, in Phil, Col wurde P (S bei Gori) 
verglichen 


MART I. [1733] — [1734] [9403] — [9415] 


Epistulae 17; 1-13 wohl von den Autoren des griechisch-lateinischen 
Textes von CO-Lat hergestellt 
] [9403] Encyclica nach dem CO-Lat 
R. Riedinger, Concilium Lateranense a. 649 celebratum, Berlin 
1984 — Acta Conciliorum Oecumenicorum, Series II, Volumen 1, 
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MARTI.1- MAX h 





405-421; Eph, Col, 2 Th, 1-2 Tm, Tt, Jac, 1-2 Pt, Jud nach PL 
87, 120-130 

2 [9404] an Amandus von Maastricht, nur lateinisch; benützt LEO 
ep 167 
T Riedinger, a. a. O. 422-424; 1 Th, 2 Tm nach B. Krusch, MG 
Script. rer. Merov. 5 (1910) 452-456 

3-13 [9405] - [9415] PL 87, 137-198 


Mauricius byz. Kaiser (582-602) [10579] [1062a] 


Briefe 


1-2 sein Exarch an Childebert II.; 585 oder 590; W. Gundlach, CC 
117 (1957) 460-463 (Nr. 40-41) 


3 an Childebert II.; 585 oder 590; W. Gundlach, a. a. O. 464—465 
(Nr. 42) 
4 die Bischófe der Provinz Aquileja an Kaiser Mauricius; 591; p 


Ewald, L. M. Hartmann, MG Epistolae 1 (1891) 17-21 (Nr. 1, 
16a); E.Schwartz, Acta Conciliorum Oecumenicorum 4,2, 
Stralbburg 1914, 132-135 

3 an GR-M [17149]; 591; P. Ewald, M. L. Hartmann, a.a. O. 
22-23 (Nr. 1,16b); E. Schwartz, a. a. O. 136 


MAU-R 


R. Riedinger, Concilium Lateranense a. 649 celebratum, Berlin 1984 — 
Acta Conciliorum Oecumenicorum, Series II, Volumen 1, 23-25 


Maxentius siehe JO-M 


MAX 


ein gróBerer Teil von h und s, einige Stücke von PS-MAX s sowie 
PS-MAX s Mur 1-5 stammen nach R. Étaix wohl von ein und demselben 
norditalienischen Autor des 5. Jh 


14-15  gehóren wahrscheinlich zur ursprünglichen Sammlung des Paulus 
Diaconus; im Homiliar Ss. Catholicorum Patrum 

74—76 Paulus Diaconus 2,65—-67 

T] auf EUS-V; relativ spát; Paulus Diaconus 2,105, der den zuge- 
hórigen SchluB PS-MAX s 20A weglieB 

94 von Maximus II. von Turin; 453; F. Dell'Oro, in: Archivio Am- 
brosiano 32 (1977) 297-301 
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MAX s - PS-MAX h 





18 n. 4 benützt BEN-N 4,14—29 
36 der erste Teil (bis 606C,10) Alanus 2,8 erste Hálfte 
59 karolingisch; abhángig von [MAX] h 65 
60 karolingisch; benützt MAX s Mu 5,2 und GR-M Ev 6,5 4- 7,2-3 
78 vgl. Alanus I,30a, der den Sermo für das Fest der Unschuldigen 
Kinder umgestaltet; in dessen Fassung benützt von PS-AU s 
221,1. 3-4 
83 auf EUS-V, in Vercelli gehalten; Cento; der erste Teil aus PS- 
MAX s Mur 5, der Schluf aus PS-MAX s 23 
88 n. 1-2 benützt von CAE s Lem 3, Zeile 831 
93 Alanus 2,104; zusammengestellt aus AN s Et 10,1; 9,2. 3; 10,1; 
den SchluD bildet eine Aufforderung zum Besuch der Sonntags- 
messe 
107 — PS-AU s 81, ohne den Anfang (bis 744A) auch — EP-L 60 
[914]; der Anfang benützt AU s 252,1, zwei Stellen stimmen mit 
EUS-G h 28,1-2 überein 
108 karolingisch; im »italienischen« Homiliar 27, vgl. H. Barré, Les 
homéliaires carolingiens de l'école d'Auxerre — Studi e Testi 
225 (1962) 29 und 276 
109-111 ? 
s Mu 
d unecht; auf EUS-V, in Vercelli gehalten, Ende des 4. Jh; n. 1-2 
benützt von EUS-G h 51,12 
8 unecht; auf EUS-V, wohl auch in Vercelli gehalten, 5. Jh?; n. 1 
übernommen von PS-MAX s 24 
I») vgl. AN h Ben 152 
20 tilge benützt AM Lc... 
38 n. 4 — MAX s Mu 78,2; fast ganz übernommen in AN h Tol 
add 26 
76 — PS-AU s Cai IL 74; 
88 n. 3 benützt AM Lc 2,69—70; n. 1-2 benützt von CAE s Lem 3, 
. Zeile 8-31 
98 die ersten Worte übernommen von PS-MAX s 10A 
PS-MAX 
h 


Homiliae 3; karolingisch; im »italienischen« Homiliar 3, 18, 12, vgl 
H. Barré, a. a. O. 29 und 259. 309. 245 


l 


abhángig von GR-M Ev 6 


"5 


PS-MAX s- MAXnh 





2 spanisch ; auch bei Agimundus 3,44 
4 tilee im Homiliarium Ss. Catholicorum Patrum 
10A . Fragment (SchluDteil), der zugehórige Anfang von R. Étaix ge- 
funden, noch nicht ediert; von unbekanntem Verfasser; die ersten 
Worte aus MAX s Mu 98 
12 benützt auch PS-AU s Gue 1 
(14 9. Jh, Oberitalien) 
20A . SchlufB zu [MAX] h 77, den Paulus Diaconus weglief 
2] auf EUS-V; in Vercelli gehalten 


2p auf EUS-V; in Vercelli gehalten; wohl von demselben Verfasser 
(aus Vercelli?) wie s 23, erste Hálfte des 5. Jh 
33 auf EUS-V; in Vercelli gehalten; wohl von demselben Verfasser 


(aus Vercelli?) wie s 22, erste Hálfte des 5. Jh; der letzte Teil über- 
nommen in [MAX] s 83 


s Mur 


unechte Sermones bei L. A. Muratori, Anecdota IV, Padua 1713 

1-4 Muratori 111-117 (Sermo 70-73) [PLS 3, 373-377. 378-379] 

5 ein weiterer Sermo, Muratori 84-88 (Sermo 8, fehlt in PLS); be- 
nützt von [MAX] s 83 


MAXn Maximinus, Bischof, der ein gotisches Heer in Afrika begleitet 
(T nach 450) 


Am [692] 
Dissertatio (contra Ambrosium); kommentiert den ersten Teil von CO-Aq 
und die mitüberlieferten Dokumente AUX, UL fi; n. 11 zitiert CY Dem 
1-2; in einer Schlu&bemerkung zu PAL-R (n. 95) werden zwei Stücke aus 
LEX Theod angeführt; um die Mitte des 5. Jh, teilweise vielleicht vom 
Autor selbst in die einzige Handschrift (CLA 572) eingetragen 

R. Gryson, CC 87 (1982) 149-160 (n. 1-23). 166-171 (n. 41-52). 195-196 
(n.^95) 

Eph, Col, 1 Tm, Jud nach F. Kauffmann, Aus der Schule des Wulfila, 
StraDburg 1899 (hier n. 1-41. 64-80 und Anmerkung S. 77) 


(Ap [693] 
in Gn, 2 Th, 2 Tm; — AN Ver Ap) 


(h [694] 
in Gn, Sap, Eph, Col, 1 Th, 1-2 Tm, 1 Pt; — AN Ver h) 
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MAXn hae - OPT 





(hae [698] 
in Eph, 1 Jo; — AN Ver hae) 


(Jud [696] 
in Gn, Eph, Phil, Col, 1-2 Tm, Jac; — AN Ver Jud) 


(pag [697] 
in Phil, Col; — AN Ver pag) 


(s [695] 
in Gn, Sap, Eph, Phil, Col, 1 Tm; — AN Ver s) 


PS-METH  Pseudo-Methodius [1830] 


Eine um 655 in Syrisch verfaDte Prophezeiung, die bald darauf ins Grie- 
chische übersetzt und 674 in Griechisch erweitert wurde; wohl schon um 
700 von einem Mónch Petrus aus dem Griechischen (der 1. Rezension) 
übersetzt, im Frankenreich?; vgl. AN Casp tr 14 [1144]; wird benützt 
von VIR-S Aeth [2348] 

E. Sackur, Sibyllinische Texte und Forschungen, Halle 1898 [Nachdruck 
Turin 1963] 60-96; der griechische Text in vier Rezensionen bei A. Lolos, 
Die Apokalypse des Ps.-Methodios, Meisenheim am Glan 1976 — Bei- 
tráge zur klassischen Philologie 83 (1. u. 2. Rezension); vgl. Derselbe, 
Die dritte und vierte Redaktion des Ps-Methodios, 1978 — Beitráge zur 
klassischen Philologie 94 

pr Sackur 59-60; der Prolog des Übersetzers 


MIN Minucius Felix (vielleicht Afrikaner, in Rom, [37] 
erste Hálfte des 3. Jh, sicher nach TE) 


Octavius; benützt TE ap, nat 
B. Kytzler, Minucius Felix: Octavius, Leipzig 1982 
1—2 Tm, Tt nach J. Beaujeu, Paris ?1974 


NO tri 


benützt auch von AN Ver pag 3,4 


OPT s [245] 


n. 4 benützt CY ep 58,6, wird benützt von AN Ver s 8,5 
nicht von OPT, sondern einem Donatisten des 4. Jh, vielleicht TY 
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ORI - ORO 





ORI 


Mt [450,1] 


tilge dem Verfasser von AN Lc und 
.. . CB 41,1 (1941) Origenes 12,1; zu beachten sind auch die Nachtráge 
bei E. Klostermann, L. Früchtel, CB 41,2 (1955) Origenes 12,2, 53-69 


1 Rg [1423,1] 


ser [1450,2] 


.. . CB 41,1 (1941) Origenes 12,1; zu beachten sind auch die Nachtráge 
bei E. Klostermann, L. Früchtel, CB 41,2 (1955) Origenes 12,2, 69—71 


PS-ORI 


Cas [670] [671] [675] [1512] [1513] 1517] 


Bibliotheca Casinensis II, Monte Cassino 1875, Florilegium 
(128-131. 148) [PLS 4, 866—872] [671] [1513] zu Mt 6,15-19 


(131-135) [PLS 4, 859-866] [670] [15/2] zu Mt 5,43ss 
(149-155) [PLS 4, 887-898] [675] [1517] zu Mt 12,38 
inf [669] [1511] 
Melch [1518] 
Mt [668] [672] — [674] [1510] [1514] - [1516] 


| [668] [1510] Paulus Diaconus 1,15: zu Mt 1,1825 

2 [673] [/515] Paulus Diaconus 1,61 [PLS 4, 878-887]: zu Mt 8,1-13 
3 [674] [1516] (— PS-BED h 54) Paulus Diaconus 1,64: zu Mt 8,23-27 
4 [672] [1514] Paulus Diaconus 2,61 [PLS 4, 872-878]: zu Mt 7,15-21 


pla [1522] 
Planctus seu Lamentum; handelt es sich bei dem Stück, das lateinisch 
(Ps-Hieronymus) und armenisch überliefert ist, um das von PS-GEL 
decr als apocryphon bezeichnete? Übersetzung? erst in karolingischer 
Zeit im Frankenreich entstanden ? 

A. C. Vega, Boletin de la Real Academia de la Historia 168 (1971) 33-39 


ORO hist 
benützt von GEO map Alb, map Vat 
auBer Phil, ] Tm ist verglichen A. Lippold, Orosio, Le storie contro i 


pagani, 1976 — Scrittori Greci e Latini (2 Bánde) 
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Ossius —- PAU-Aq carm 





Ossius (andere Namensform Hosius, auf der Merkelbach insistiert) 
Bischof von Córdoba (t nach 357/8) 


PACA 


5 Fragmente in der Evangelienkatene [1152a] — Pseudo-Polycarp «1041» 


PAL-R Palladius, seit 346 Bischof von Ratiaria [688] [6929] 
(Arcer/Arcsar, Bulgarien) 


Fragmente einer Refutatio von AM fi (379/80) (n. 53-56) und einer Apo- 
logia der vom CO-Aq Verurteilten (381/2) (n. 57-94); zitiert nur nach 
den angegebenen Nummern 

R. Gryson, CC 87 (1982) 172-195 

Gn, Eph, Phil, Col, 1 Th, 1 Tm, 1 Pt als MAXn Am zitiert nach F. Kauff- 
mann, Aus der Schule des Wulfila, StraBburg 1899, 31-52 — 79-90 (hier 
n. 81-140) 


tilge Vielleicht ist PAL-R auch Verfasser von AN Bob [705] 


PAT 


cf 

P. C. Hanson, SC 249 (1978) 70-132 

Sap, Eph, Phil, Col, 1 Th, 1-2 Tm, Tt, Jac, 1-2 Pt, 1 Jo nach L. Bieler, 
Libri Epistolarum Sancti Patricii Episcopi: Classica et Mediaevalia 11 
(1950) 56-91 


ep 
P. C. Hanson, SC 249 (1978) 134-152 
Sap, Eph, Phil, 1-2 Tm, Jac, 1 Pt, 1 Jo nach L. Bieler, a. a. O. 91-102 


PAU-Aq Paulinus II., Patriarch von Aquileja (Cividale) (t 802) 


carm 


D. Norberg, L'oeuvre poétique de Paulin d'Aquilée, Stockholm 1979, 
91-169 


3 ^ —« POE Mer 71; 799 
4 -— PORUMer33 
5 — POE Mer 4 
6 — PS-HIL hy 2 [466] 
7 — POEsMer 31 
8 — POE Mer 27 [2013] 
9 — POE Mer 52 

TU — POE Mer 36 

12 — POBMemn930 


app Versus de destructione Aquileiae numquam restaurandae; wohl 
nicht von PAU-Aq 
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PAU-Aq di - PAU-D ep 





di 
Sogenannter Dictatus, erhalten in den Akten der Konferenz am Donau- 


ufer; Herbst 796 
A. Werminghoff, MG Concilia 2,1 (1906) 172-176 


ep 
Epistulae 
1 791; an Karl 


p 794?; an Heistulf 

3 800; an Karl, Begleitbrief zu Fel 

4 7116-802; an Karl, 3 Fragmente 

5 796-802; an Papst LEO IIL., fragmentarisch 

E. Duemmler, MG Epistolae 4 (1895) 517-527 (Nr. 15-19) 


exh 


Liber exhortationis; vor 799; lehnt sich stark JUL-P an; n. 53 benützt 
QU bar 2 
PL 99, 197—282 


Fel 


Contra Felicem Urgellitanum episcopum libri 3; 798/800 

voran steht ep 3; am SchluD des 4. Buches Testimonien aus HIL, AM, 
HI, AU, DAM, Athanasius [2095], Cyrill, LEO, GR-M, FU 

PL 99, 349—468 


For 


Concilium Foroiuliense; 796 
A. Werminghoff, MG Concilia 2,1 (1906) 179-195 
can 1-14 


Sac 


Libellus sacrosyllabus; 794 auf der Synode von Frankfurt 
A. Werminghoff, MG Concilia 2,1 (1906) 130-142 


Siehe auch PS-AU s erem 50 


PAU-D 


ep 
6 Echtheit zweifelhaft 
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PAU-D h - PEL 





h 

Homiliae 

PI795, 1565-1580 

2 (— PS-AU s Cas 11,52) Bibliotheca Casinensis II (1875) Flori- 
legium 52-55 (in PL 95 nur mit zwei gróDeren Lücken) 


reg 


Expositio in regulam S. Benedicti 
Bibliotheca Casinensis IV (1880) Florilegium 12-173 


Das Homiliar des PAU-D [1994?] (nach 786) ist analysiert bei R. Gré- 
goire, Les homéliaires du moyen áge, Rom 1966 — Rerum ecclesiastica- 
rum documenta . . . Series maior, Fontes 6, 71-114 [R. Grégoire, Homé- 
liaires liturgiques médiévaux, Spoleto 1980 — Biblioteca degli »Studi 
Medievali« 12, 427-478] 


PAU-M 


Am [169] 


Vita S. Ambrosii; auf Anregung von AU in Afrika 412-413 geschrieben 
M. Pellegrino, Paolino di Milano Vita di S. Ambrogio, Rom 1961 — 
Verba Seniorum N. S. 1; auBer Phil, 1 Tm ist berücksichtigt A. A. R. 
Bastiaensen, in: Vita dei Santi dal III al VI secolo 3, Segrate (Mailand) 
1975, 54-124 


PAU-Pel Paulinus von Pella (Gallien, t nach 459) 


euch [1472] 


Eucharisticos; 459 
C. Moussy, SC 209 (1974) 58-98 
Eph nach W. Brandes, CV 16,1 (1888) 289-314 


Or [1473] 


Oratio (— [PAU-N] carm 4); zwischen 399 und 407 
C. Moussy, SC 209 (1974) 218 
Jac nach W. Brandes, CV 16,1 (1888) 3 


PEL 


Rm, 1-2 Cor, Gal... 


lies... PEL Gal 5,14 von PS-IS test 37-38 [756a]... PEL 1 Tm von ELI s 
Den Prolog Primum quaeritur siehe unter PROL Paul 1 
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PEL Dem - PET-C s 85B 





Dem 


n. 2-3. 6-7 zitiert von BED Ct pr 


PEL II. 


Epistulae 7 

1 [1705] P. Ewald, L. M. Hartmann, MG Epistolae 2 (1895) 
440-441 ; tilge (— [GR-M] ep app 2) 

3-5 [1706] P.Ewald, L. M. Hartmann, MG Epistolae 2 (1895) 
442-467; E. Schwartz, Acta Conciliorum Oecumenicorum 4,2, 
StraBburg 1914 [Nachdruck Berlin 1959], 105-132; es wurde 
schon behauptet, 3-5 seien von GR-M als Diakon verfaft, dies 
stimmt wohl nicht 


PET-C 


ep 
auDer Pil ist verglichen A. Olivar, Los sermones de San Pedro Crisólogo, 
Montserrat 1962 — Scripta et Documenta 13, 90—91 


S [225] 
Sermones; die 15 auDBerhalb der Collectio Feliciana überlieferten Stücke 
(früher s OI) sind eingefügt 


A. Olivar, CC 24 (1975) — s 1-62B; 24A (1981) — s 63-124; 24B (1982) 

— s 125-179 

Gn, Eph, Phil, Col, Jac, 1-2 Pt, 1 Jo, Jud nach PL 52, 183-666, ebenso 

Sap, 1-2 Th, 1-2 Tm in s 63-176 

pr Prolog des Bischofs Felix von Ravenna zur nach ihm benannten 
Sammlung, um 715 

7B [235] Fragment (— s OI 1) 
8 in n. 1 Berührungen mit PS-AU s Cai ILApp. 65; n. 4 benützt 

von CAE s 27 29 199 

10 n. 6 zweifelhaft 

13 n. 8 zweifelhaft 

53 unecht, gewisse Verwandtschaft mit PS-AU s 97, also vielleicht 
Oberitalien, zweite Hàlfte des 5. Jh; mit Interpolationen. — 
PS-AU s 61; benützt von PS-AU s 98 

62B [229a]; Eph, Col als PET-C sy nach A. Olivar, Los sermones de 
San Pedro Crisólogo, Montserrat 1962 — Scripta et Documenta 
13, 494-495 

69 vielleicht unvollstándig; n. 1-2 benützt von AN h Bel 2 

72B [233a] Gn als PS-AU s Mai 30 — [CHRY] IIL811; (— AN h 
Amm 5 [938] — PET*C s Ol*12) 

72C X [233b] (— AN h Arm 6 [939]) (— PET-C s OI 13 in Phil) 

85B | [234] (— s OI 10) 


PET-C s 85C - s OI 





85C 

99B 
107 
(119 
125 
127 
129 
130B 
134 
135 


138 
140B 
140C 


145 
148B 
149 
155B 
159 


177 


178 
179 


(s OI 


Wo 00-10 tn 4 C2 B9 — 


[233] (— s OI 11 in Cor) 

[228,8] (— s OI 7) 

unecht, etwas jünger als PET-C 

in Eph; — CHRO s 28) 

(n. 1-2 — PS-FU s pr 3) 

(— [CHRY] 11,1190 [930]) 

unecht, aber alt; in Karthago gehalten? 

257 (— s191 2) 

abhángig von A-SS Felicitas 

unecht; von einem Nachahmer des AU (Afrikaner? sicher nicht 
Rómer) 

unecht, von unbekanntem Verfasser 

[230] (— s OI 4) 

[228,3] (— s OI 6); das Fragment De fuga domini vielleicht von 
dem Kompilator des Homiliars CLA 36 angehángt (Bobbio, 
6.-7. Jh); daraus Eph als [PET-C] s Ol 6 

(n. 3-10 — PS-AU s Cai 1,6,2-6) 

[231] (— s OI 3 in Pil) 

— SEV-G pac [4214] 

[2318] (— 5:01 5) 

unecht; von einem Nachahmer des AU, vielleicht noch 5. Jh, 
verwandt mit PS-AU s Cai I,19 

[228,13] (— s OI 8 in EpA) 

[228,14] (— s OI 9 in 7 Jo) 

[233c] — [943]; abhángig von Homilie 36 des Chrysostomus 
über Mt [4424,36] (— s OI 14) 


[228,3. 8. 13. 14] [230] - [231a] [233] - [235] [237] 


[235] — s 7B 

[237] — s 130B 

[231] in Phil; — s 148B 
[230] — s 140B 

[231a] — s 155B 


[228,3] in Eph aus dem angehángten Fragment; — s 140C 


[228,8] — s 99B 

[posuSyuaneEph. — s 1977 

[228,14] in / Jo; — s 178 

[234] — s 85B 

[235] 1no60/; — s'85C 

[233a] in Gn als PS-AU s Mai 30 — [CHRY] IIL811; — s 72B 
[I255Dlun"PAl;: — s72C€ 

[233c] —3[949] —-s-179) 
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PS-PET - PHY 





PS-PET 


(1 Eph als PET-C s 67 — PS-PET s 1) 

(2 — PET-C s 68) 

(3 Eph, Jac als PET-C s 70 — [PS-]PET oder in Jac PS-PET s 3) 
(4 Col, 1 Tm, 1 Jo als PET-C s 71 — [PS-]PET s 4) 

(5 Col als PET-C s 72 — [PS-]PET s 5) 


s Liv 

l — AN h Esc 6; in Gn zitiert als PS-PET s Liv ] — CHRY 1,564 
2 — AN h Esc 7; in Gn zitiert als CHRY 1,566 — PS-PET s Liv 2 
3 — AN h Esc 8 


(4 [231a] — PET-C s I595) 
q [228,8] — PET-C s'99Bj 
8 (— PET-C s 81); angehàngt ist AU s 242,1-3 


PHI 


benützt wohl die verlorenen Homilien des Origenes, die nach HI ep 61 
Hilarius übersetzen lieB, vgl. [/424] 


PHo 


Ess 

De statu Essaeorum (De vita contemplativa); Fragment einer alten Über- 
setzung, Ende des 4. Jh? 

L. Cohn, S. Reiter, Philonis Alexandrini opera quae supersunt VI, Berlin 
1915, XVIII- XXIX; ; der griechische Text ebd. 46-57 

Teile einer anderen Übersetzung bei RUF Eus 2,17,3-20 


PHOE 
n. 8. 18. 27 zitiert von AN Bob Mac 1 


PHY B 


der ursprüngliche Bibeltext scheint ófters an die Vulgata angeglichen 

n. 25 benützt von AM ex 6,13, n. 26 von AU Ps 57,7; das donatistische 
Summarium KA C nimmt in Col 2 Bezug auf n. 16 (panthera); das Zitat 
in RUF ben 1,6 bezieht sich wohl aufs Griechische 

Der griechische Text in drei Rezensionen bei F. Sbordone, Physiologi 
Graeci singulas variarum aetatum recensiones..., Mailand 1936; die 
fünf Untergruppen der 1. (recensio prior) bei D. Offermanns, Der Phy- 
siologus nach den Handschriften G und M (— Gruppe 1 - die Hand- 
schrift M nicht bei Sbordone - und 2) und D. Kaimakis, Der Physiologus 
nach der ersten Redaktion (— Gruppe 3-5), Meisenheim (1963. 1974) 
— Beitráge zur klassischen Philologie 22. 63 
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PIR - PON 





PIR 


wohl eher ein Ire mit Beziehungen zu Luxeuil 


POE 


anth 


Verschiedene Gedichte in der Anthologia Latina 


1-478 — D. R. Shackleton Bailey, Anthologia Latina Il, Stuttgart 
1982, davon 
6—383 [1517] Carmina codicis Parisini 10318 olim Salmasiani; meist 
aus Afrika zur Vandalenzeit 
384—478 Carmina codicum saeculi IX 
(3 [1431] AN pag) 


81 in Sap zitiert als 92 nach A. Riese, Anthologia Latina Il, 
Leipzig 1894, 122-123 
(281 [1518] — AEN Sy) 


386 [1479] von Eucheria, vielleicht der Gattin des DIN, vgl. DIN: 
PS-AV tit 21; 6. Jh, Gallien 

483-950 Carmina codicum quorundam saeculo nono antiquiorum 
vorláufig noch nach A. Riese, Anthologia Latina L2, Leipzig 
1906 

893 verglichen ist D. Korzeniewski, Hirtengedichte aus spátrómi- 
scher und karolingischer Zeit, Darmstadt 1976 — Texte zur 
Forschung 26 


Mer 

[1 2 7 19 25 32 38 42 81 83 84 91 92 auch PLS 4, 1464-1495] 
4 — PAU-Aq carm 5 

27 — PAU-Aq carm 8 [2013] 


30 1,137-138; — PAU-Aq carm 12 
3d 1,144-146; — PAU-Aq carm 7 
33 1,133-136; — PAU-Aq carm 4 


36 — PAU-Aq carm 11 

52 — PAU-Aq carm 9 

71 1,131-133; — PAU-Aq carm 3 

94 lies Coutances 

POL (ft 23.2. 167) [7040] 


n. 9. 13 in anderen Übersetzungen bei RUF Eus 3,36,13-15 und A-SS Ign 
14,2-3 


PON 


auDer Eph, Col, 1-2 Tm, 1 Jo ist berücksichtigt A. A. R. Bastiaensen, 
in: Vite dei Santi dal III al VI secolo 3, Segrate (Mailand) 1975, 4-48 
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G* 


POR - REG Or 





POR 
Vielleicht von POR ist PS-MAC reg 


POS vi 


auBer Sap, Phil, 1-2 Tm, 1 Pt ist berücksichtigt A. A. R. Bastiaensen, 
a. a. O. 130-240 


Priscianus in 
lies Grammatici Latini 2. 3,1-377 


Proba 


verglichen ist E. A. Clark, D. F. Hatch, The Golden Bough, the Oaken 
Cross. The Vergilian Cento of Faltonia Betitia Proba, 1981 — American 
Academy of Religion, Texts and Translations Series 5 


PROL 


Apc Mo 
Quelle für AN Apc pr 


Ev 18 
besonders am Anfang Beziehungen zu AN q Ev 


Paul 1 


(R. Weber) B. Fischer, Biblia sacra iuxta Vulgatam versionem, Stuttgart 
31983, 1748-1749 


PROS epi 
lies PL 51, 497—532 


QU bar 
2 n. 8,7-11 benützt von PAU-Aq exh 53 


Reccared I. Westgotenkónig (586-601) [17149] 


Brief an GR-M ; 596—599 
P. Ewald, L. M. Hartmann, MG Epistolae 2 (1893) 220-221 


REG 


Or [1840] [2403] 
Regula Orientalis; Quellen sind HI Pach (13-74) und REG Ptr; wohl von 
Abt Marinus von Lérins (Nachfolger von POR), Endredaktion um 515 


in Condat/Saint-Claude durch den Autor von A-SS Jurenses für Saint- 
Maurice 


A. de Vogüé, SC 298 (1982) 462-494 


1 Tm als VIG-D nach PL 50, 373-380, 2 Tm ebenso nach A. de Vogüé, 
Benedictina 23 (1976) 252-271 
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REG PSt - RUF CI 





PSt 
Ende des 6. Jh 


Ptr [18592] [2403] 
Altera regula (Statuta) Patrum; Ende 426 oder 427, Lérins, als Aktuali- 
sierung von REG Ser; redigiert von dem Diakon Vigilius 

A. de Vogüé, SC 297 (1982) 274—282 

Phil, Jac, 1 Pt nach PL 103, 441—444; 2 Th, 1-2 Tm nach J. Neufville, 
RB 77 (1967) 92-95 


3 Ptr [1859b] [2403] 
Tertia regula Patrum; Quellen waren PS-MAC reg, CO-Ag, CO-Aurel 1 
und 2; 535, wohl vom CO-Arv verfaDt 

A. de Vogüé, SC 298 (1982) 532-542 

Phil 2,14 ohne Sigel zitiert nach PL 103, 443-446 


Ser [1859] [2403] 

Regula Ss. Patrum Serapionis Macharii Pafnutii et alterius Macharii; in 

zwei Fassungen 

E 400-410 für Lérins in seinen Anfángen; benützt von EUGI reg; 
A. de Vogüé, SC 297 (1982) 180-204 

II eine Bearbeitung von E; zwischen 535 und 540 (nach EUGI reg, 
vor BEN-N) in Kampanien; A. de Vogüé, SC 298 (1982) 580—602 

Eph, Phil, Jac nach H. Vanderhoven, F. Masai, La régle du maitre, Brüs- 

sel/Paris 1953 — Les publications de Scriptorium 3, 125-132 (II); Col, 

1—2 Th, 1-2 Tm nach J. Neufville, RB 77 (1967) 72-91 (II und E) 


RUF 
Ad [/726] 


adu 
zitiert oder benützt von HI ap 2,15. 17-23 und von HI Ruf 


apA 
zitiert oder benützt von HI ap 2,2—6. 8. 11. 14 und von HI Ruf 


Cl [015,5] 


statt benützt .. . PROL go /ies: 

benützt von VER pag, drei Stücke in PS-CLE I. 2 
7,35,3-7 — benützt von AN Ver h 3,3 

8,4,1-2 benützt von AN Ver s 11,1 

8:57 zitiert von PROL go [690] 
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RUF Cl ep - mon 





Cl ep [7015,3] 
groDenteils übernommen von PS-CLE I. 1 

Ct [1433] 
Eus 

1,6,1-2 benützt von PS-AU s Mai 193, Zeile 4—6 

175: 7. 13 benützt von AP-E Nero 9 

1,8,1-2 benützt von PS-AU s Mai 193, Zeile 6-12 

1,8,3. 7. 9. ]1. benützt von PS-AU s Mai 193, Zeile 18-23 

1,8,9-16 übernommen von ABD 5,9 

237520 eine andere Übersetzung ist PHo Ess 

3,5,3; 841-9  benützt von AP-E Nero 2 


3,5,5; 6,15; 7,2 benützt von AP-E Nero 3 


3,23,6-19 
3,36,13-15 


4,15 
JU 20,2 


7,32,14-18 
8,9,8 


Ex 


übernommen von ABD 5,3 

andere Übersetzungen sind POL 9. 13 [7040] und A-SS 
Ign 14,2-3 [/036?] 

eine andere Übersetzung ist A-SS Polycarpus [/045] 

das Supplement des RUF über Gregor Thaumaturgus, 
vgl. [/764a] 

zitiert von PS-ANAT 2 

benützt A-SS Phileas [7672] 


[414] 


[411] 


] der griechische Text bei J. Bernardi, SC 247 (1978) 84—240 [3010,2] 
5 der griechische Text bei J. Mossay, SC 284 (1981) 224—272 [3010,26] 
9 der griechische Text bei P. Gallay, SC 250 (1978) 70-98 [3010,27] 


Jdc [1421] 
Jos [1420] 
2,4 benützt von AN Ver h 5,3 

Lv [1416] 


9,5 zitiert von CU-D ep 


mon 


A.-J. Festügidre . . . [Nachdruck 1981] 
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RUF Nm - SCY 





Nm [1418] 
tilge benützt von MAXn Jud 
5,2 benützt von AN Ver s 7,4 


Pa [1715] — [3476] 
pri [1482] 


zahlreiche Stellen zitiert von RUF Pa und HI ep 124 
prl zitiert oder benützt von HI ap 2,15 und von HI Ruf 


Ps [1428] 
reg 

8 ] Tm nach PL 103, 499-501 

Rm [1457,1] 
Sex [1115] 
ap HI Ruf 


Fragmente des verlorenen Briefes an HI; 401; zitiert bei HI Ruf ; vgl. die 
Zusammenstellung bei P. Lardet, CC 79 (1982) 252-256 


S-Ge 


F [1905G] 


Fránkisches Gelasianum ; entstanden 760/70, in Flavigny ?; als Reprásen- 
tant der ursprünglichen Rezension ist das Sakramentar von Gellone be- 
rücksichtigt 

A. Dumas, CC 159-1594 (1981) 


S-L 
18 MeDBformulare stammen von GEL 


823 zitiert aus PS-AU s Cas IIL,116 bzw. PS-AU s Mai 50, Zeile 8-13 
1539-1544 . [1898d] überliefert von AN Bob Mac 10 [705] 


SCY einer der skythischen Mónche (mit Namen Johannes?) um JO-M 
und PET-D, der die Collectio Palatina zusammenstellte, vielleicht 
2 TOST:2532/5 
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SEDA - PS-SUL 





SEDA 


tilge ein vierter ist noch nicht ediert 


SEV-G pac 


Homilia de pace; alte Übersetzung 

Olivar ediert die Überlieferung nach der Collectio Feliciana ([PET-C] s 
149) und gibt im Apparat die Lesarten der zweiten Überlieferungslinie 
([CHRY] V,957 [Wilmart 25]) 

A. Olivar, CC 24B (1982) 927-930; der griechische Text bei A. Papado- 
poulos-Kerameus, 'Av&Aexea "IegoooAugutucjs 2ooyooXoyiac I, St. Pe- 
tersburg 1891 [Nachdruck Brüssel 1963] 15-26 

Eph, Col nach PL 52, 598—599 und Froben V 


lies Von SEV-G stammen [CHRY] III,886 [4788] und II1,901 [4/85], 
Übersetzungen des J. Oekolampadius, und vielleicht auch . . . 


SIM 


8 Exzerpte in GEL dam 
18 Exzerpte in GEL dam 


SIR 

7 393; M. Zelzer, CV 82,3 (1982) 296-301 

8 — AM ep add 15 

9 — AM ep 71 

(10 — DAM decr, wohl eher von SIR als von DAM) 
STE-B 


eine Anzahl gleicher Sátze und Zitate in LEO II. 3, vielleicht eine in Rom 
entstandene Fálschung 

R. Riedinger, Concilium Lateranense a. 649 celebratum, Berlin 1984 — 
Acta Conciliorum Oecumenicorum, Series II, Volumen 1, 75-79 

Phil nach J. D. Mansi, Sacrorum Conciliorum nova et amplissima col- 
lectio 10, Florenz 1764 [Nachdrucke Berlin 1901; Graz 1960], 926-927 


PS-SUL 


U wird benützt von DON vg 
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TE - PS-TE 





TE 


an 
210/3 nach Fredouille, wohl 213 nach Schulz-Flügel 


car 
n. 5 benützt von AN s Lem 4 


Jud 

benützt auch von HI Dn und daraus von JUL-T aet 

verglichen ist weiterhin die Edition von Kroymann, weil bei Tránkle 
hàufig wichtige Varianten in den Bibelzitaten fehlen 


pae 
204 oder kurz danach 


pat 

wohl vor pae (204) 

J.-C. Fredouille, SC 310 (1984) 

Gn nach E. Kroymann, CV 47 (1906) 124; Eph, Phil, 1 Th, Jac, 1 Pt nach 
J. G. P. Borleffs, CC 1 (1954) 297-317 


res 


um 211 nach Fredouille 
benützt von PS-AU s Cai L27 


Sco 


um 211/2 nach Fredouille 
n7 benützt von PS-AU s Cai L28 


Val 

Adversus Valentinianos; nach Fredouille vor res; benützt Irenaeus, vgl. 
IR 1 

J.-C. Fredouille, SC 280 (1980) 

Gn nach E. Kroymann, CV 47 (1906) 177-212, Sap, Eph, Col, 1 Tm, 1 Pt 
nach E. Kroymann, CC 2 (1954) 751—778 


vg 

auDer Gn, Eph, Phil, Col, 1-2 Th, 1-2 Tm, 1 Pt ist verglichen E. Schulz- 
Flügel, Quinti Septimi Florentis Tertulliani De virginibus velandis, 
Góttingen 1977 

PS-TE 


hae 
benützt Hippolyt [/897] 
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THI - VALs Eg 





THI ep 
lies 220-221 


PS-THI Ev 
benützt HI ep 121, AU s 93, EUCH inst, AR exp 


das Stück PLS 3, 1328 unten, das bei Zahn fehlt, ist abhángig von AU Jo 
53,5-6 und behandelt Jo 12,39—40, nicht 5,44, wie Hamman vermutet 


THr I. 

3 wohl in Rom von den Autoren des griechisch-lateinischen Textes 
von CO-Lat hergestellt; benützt IN 29,1, CAEL 13,5 (3) und 
14,9 (4) 


R. Riedinger, Concilium Lateranense a. 649 celebratum, Berlin 
1984 — Acta Conciliorum Oecumenicorum, Series II, Volumen 1, 
67—71; 1-2 Tm nach PL 87, 81-85 

4 tilge nicht aus dem Griechischen . . . 
wohl wie 3 in Rom von den Autoren des griechisch-lateinischen 
Textes von CO-Lat hergestellt; zitiert LEO ep 28 und FEL III. 2,8 
R. Riedinger, a. a. O. 99-103 

5 R. Riedinger, a. a. O. 197-205; Phil, 1 Tm, 1 Pt nach PL 87, 
92-100 


TY 


Vielleicht ist TY auch der Autor von [OPT] s [245] 


UL fi 


Fides Ulfilae, überliefert in AUX 40 
R. Gryson, CC 87 (1982) 166 


VALs (t kurz nach 691) 


Don 
um 680 


Eg 
um 680 
M. C. Díaz y Díaz, SC 296 (1982) 336-348 
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VALs ex - VIG-TR 





ex 


um 680 
M. C. Díaz y Díaz, Anecdota Wisigothica I, Salamanca 1958 — Acta 
Salmanticensia Filosofía y Letras 12,2, 103 [PLS 4, 2028] 


VIC-C frg 
267-268  [PLS 4, 1191-1193] sechs Fragmente aus Origenes 
n. 1-3 [7/495]; n. 3 benützt AU Gn li 11,14-15 
n. 4 [7479] 
n. 5 [1480]; das Origenes-Fragment bei O. Guéraud, P. Nautin, 
Origene, Sur la Páque, Paris 1979 — Christianisme antique 2, 


216 
n. 6 [1493] 


VICn-P Victorinus poéta (Gallien, 5. Jh) 


pa 
De pascha (De ligno crucis); zitiert von BED loc 2,6 


[VIG-D Vigilius Diaconus 


in 4-2 Tm; — REG Or] 


PS-VIG 


frg 


T . vielleicht eher von Florus selbst 


tri 
TET benützt von FID sent 67 


VIG-TR 


VIG-TR in CO-Aq 
VIG-TR auf dem CO-Aq; 381 


9H 


VIR-G - ZE 





VIR-G "Virgilius Maro Grammaticus (nach IS, vor ALD, eher Südwest- 
gallien als Irland) 


tilge den Abschnitt app 


ep 

G. Polara, Virgilio Marone grammatico, Epitomi ed Epistole, Neapel 
1979, 174—328; angehángt ist (332) ein Fragment, dessen Echtheit sehr 
zweifelhaft ist 


epit 
G. Polara, a. a. O. 2-170 


VIR-S Aeth 


Cosmographia Aethici Histri; die These von H. Lówe, Virgil sei der 
Verfasser, ist noch keineswegs erschüttert; benützt PS-METH [7/830], 
AV carm 2 und vielleicht PS-AU mir 

H. Wuttke, Die Kosmographie des Istrier Aithikos im lateinischen Aus- 
zuge des Hieronymus, Leipzig 1853 (nach der Handschrift Leipzig, 
Univ.-Bibl. Rep. I. 49. 72) 

auDer Col, 1 Tm ist verglichen T. A. M. Bishop, Aethici Istrici Cosmo- 
graphia Vergilio Salisburgensi Rectius Adscripta, Amsterdam 1966 — 
Umbrae Codicum Occidentalium 10 (Facsimile-Ausgabe der Handschrift 
Leiden, Univ.-Bibl. Scal. 69) 


Ungesichert ist die mógliche Identitát mit Frigulus, dessen Werk in AN 
Lowe [1121c Addenda] lebt 


ZE 


155 tilge benützt von MAXn Jud 


Seite 580: tilge den Abschnitt über CHRO s 
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[34] 
[50*] 
[509] 
[63] 
[677] 
[679] 
[121] 
[124] 
[136] 
[138] 
[143] 
[160] 
[1609] 
[1609] 
[1609] 
[1699] 
[228,3] 
[228,8] 
[228,13] 
[228,14] 
[229a] 
[230] 
[231] 
[231a] 
[233] 
[233a] 
[233b] 
[233c] 
[234] 
[235] 
[237] 
[245] 
[267] 
[309] 
[371] 
[372,a] 
[482] 
[582] 
[583] 
[588] 
[589] 


Register 
der Nummern aus E. Dekkers, 
Clavis Patrum Latinorum, 
Steenbrugge ?1961 


PS-TE hae, vg. [897] 
COR ::[CY] ep 49-50 [7851] 
[CY] ep 75 [7760] 
PS-CY ep 2 [1854]; mittelalterliche Fülschung 
PS-CY Vig [/701a] 
PS-CY or 
FIL, vgl. [1897] 
AM par; 28-32. 35. 38. 40-41 [1150,1] 
AM Dav alt 
AM Nab, vgl. [2850] [2851] 
AM Lc, vgl. [1451] [3470] 
AM ep; 40 [/438,1]; add 13, vgl. [5473] 
CO-Aq 
AM Aux (— AM ep 75A) 
(PS-AM Bo —) AM ep 71 
PS-AM brach [6038] 
PET-C (s Ol 6 —) s 140C 
(s O1 7 —) s 99B 
(S;:OE8 —)s.177 
(s O1 9 —)s 178 
(sy —) s 62B 
(s O1 4 —) s 140B 
(s OI 3 —) s 148B 
(s Ol 5 —«)s 155B 
(s Ol 11 —)s 85C 
(s Ol 12 —) s 72B (— AN h Arm 5) — [938] 
(s OI 13 —) s 72C (— AN h Arm 6) — [939] 
(s Ol 14 —) s 179 — [943]; vgl. [4424,36] 
(s OI 10 —) s 85B 
(SIOIMTE SB 
(s O1 2 —) s 130B 
[OPT] s 
EUGI:[AU] Gn li cap 
AU s sy 
PS-AU s Cai 1,38 vg. [1092c] 
PS-AU s Mai 166 [/092a] 
EVA-G, vgl. [11015] 
HI Ps, vg. [1426] — [1428] 
HI Ecl [7766] — [3061] — [C 100] 
HI Dn [/483,9—10] [3672] 
HI Joan [/483,10] [3620] 
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[590] - [1194] Clavis Patrum Latinorum 





[590] 
[591] 
[591] 
[591] 
[591] 


HI Mt, vgl. [1/450] [35470] 
HI Gal [7483,10], vgl. 11459] 
HI Eph, vg. [1460] 

HI Tt, vgl. [1464] 

HI Phim, vgl. [1465] 


[592] - [593] HI Ps h [/429] 


[613] 
[620] 


[640] 
[643] 
[663] 
[668] 
[669] 
[670] 
[671] 
[672] 
[673] 
[674] 
[675] 
[693] 
[694] 
[695] 
[696] 
[697] 
[698] 
[705] 
[705] 
[756a] 
[757] 
[774] 
[775] 
[930] 
[931] 
[932] 
[933] 
[938] 
[939] 
(943] 
[10059] 
[1017b] 
[10579] 
[10592] 
[1062a] 
[1112] 
[1113] 
[11139] 
[1117] 
[1139] 
[1152a] 
[1155h] 
[11551] 
[1189] 
[1193] 
[11939] 
[1194] 
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Hl ap; 1,9 43499» ; 1,18 [483,6]; 2,18 [1491] 

HI ep; 33 vel. 43499»; 36 [1880,1]; 48 [1630,1]; 119,9 [1462]; 121 [1108]; 
124 [482,4] 

Exzerpt aus [1212] 

PHI, vgl. [757], [/424] 

PET-D (— [FU] ep 16); n. 25 [7706] 

PS-ORI Mt 1 [7570] 

PS-ORI inf [75/1] 

PS-ORI Cas [1512] 

PS-ORI Cas [7513] 

PS-ORI Mt 4 [1514] 

PS-ORI Mt 2 [/515] 

PS-ORI Mt 3 [7/516] 

PS-ORI Cas [/517] 

(MAXn —) AN Ver Ap 

(MAXn —) AN Ver h 

(MAXn —) AN Ver s 

(MAXn —) AN Ver Jud 

(MAXn —) AN Ver pag 

(MAXn —) AN Ver hae 

AN Bob fi 

AN Bob Mac; 4 [/578] [2061] [2070] 

lies PS-IS test . . . 

PHI, vgl. [643] 

JUL-E ap AU Jul, Jul im, nu 

JUL-E ap AU Jul im, nu, Pel, ap MAR-M 

(ICHRY] IL,1190 —) PET-C s 127 

[CHR Y] 11,1184 [4570], vgl. [4001] [4420,1] 

((CHRY] II,1181 —) PET-C s 50,1-4 

[CHR Y] V,922 

(AN h Arm 5 —) PET-C (s OI 12 —) s 72B — [233a] 

(AN h Arm 6 —) PET-C (s OI 13 —)s 72C — [233b] 

PET-C (s Ol 14 —) s 179 — [233c]; vel. [4424,36] 

vgl. zu CAE s 56 

CAE s Et 7 

Mauricius 1-3 

zu tilgen; — VEN carm app 34, vgl. [10360] 

Mauricius 3 

lies em. — 

lieseo . . . 

hes GOL... 

lies COL ... 

LATH lor — [1323] 

PACA 41041» 

lies PS-IS test . . . 

lies PS-IS test . .. 

PS-IS ord 

PS-IS nu I 

PS-IS nu HH 

PS-IS test 


Clavis Patrum Latinorum [1266] — [2348] 





[1266] 
[1323] 
[14302] 
[1431] 
[1479] 
[1483] 
[1517] 
[1543] 
[1555] 
[1634] 
[16572] 
[1658] 
[16609] 
[1674] 
[1704] 
[17149] 
[1714^] 
[17149] 
[17149] 
[1721] 
[1840] 
[1898d] 
[1905G] 
[1976] 
[2013] 
[21849] 
[2253] 
[2253] 
[2275] 
[2303] 
[2348] 


JUL-T ars — [1555] 

LATH lor — [1139] 

AN Sib [7352] [1354] 

AN pag — POE anth 3 

POE anth 386 

AN eccl 

POE anth 6-383 

MAR ars 

JUL-T ars — [1266] 

PS-GEL decr 3 

([PS-]LEO s 19 — PS-AU s Cai L63 —) [LEO] s 84B 
PS-LEO s; 7 [/092a] 

PS-LEO s Cai; 3 [/092a] 

GEL dam 

JO III.:[GR-M] ep app 7 

GR-M And, decr, res 

LIC 1, vgl. [1097] 

Mauricius 5 

Reccared I. 

PS-AM s 34, erst 9. Jh 

REG Or [2403] 

überliefert in AN Bob Mac 10 [705] 
S-Ge F 

vgl. F (Fulda, Bonifatianus 1) [/706a] 
(POE Mer 27 —) PAU-Aq carm 8 
A-SS Eugenia II 

AN chr I und II [7896] 

AN chr A [5539] 

humanistische Übersetzung aus dem Arabischen 
PS-ANAT;; n. 2 [7620] 

VIR-S Aeth, vgl. [1830] 
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Register 
der Nummern aus M. Geerard, 
Clavis Patrum Graecorum 1I-IV, 
Turnhout 1974 - 1983 


Alphabetisches Verzeichnis der Schriftsteller aus Band I 


Adamantius 
(Julius Sextus) Africanus 
Alexander von Jerusalem 
Anatolius von Alexandrien 
Anonymi: 
Antimontanist 
Presbyter (Antignostiker) 
Antiochien, Synode (268) 
Apelles 
Apollinaris von Jerusalem 
Apollonius (Antimontanist) 
Aristides 
Ariston von Pella 


(Pseudo-)Barnabas 
Basilides 


Canon Muratori 
Clemens von Alexandrien 
Clemens von Rom 
Cornelius, Papst 


Dionysius von Alexandrien 
Dionysius von Korinth 


Epiphanes (Gnostiker) 
Firmilian von Cásarea 


Gaius von Rom 
Gregor Thaumaturgus 


Hegesipp 

Hermas 

Hesychius und Mitabsender 
Hippolyt von Rom 


Ignatius von Antiochien 
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[1726] 
[1693] 
[1698] — [1701] 
[1620] 


[1327] 
[1304] 
706] — [1708] 
[1150] 
[7403] 
[1328] 
1062] 
[1101] 


[1050] 
[1127] 


[1862] 
[1380] 
[1001] — [7015] 
[1850] —- 1854] 


[1550] - [1579] 
[1336] 


[1123] 
[760] 


[330] 
764] — [1766] 


[1302] 
[1052] 
[1667] — [1668] 
[1880] — 7925] 


025] - [2036] 


Alphabetisches Verzeichnis der Schriftsteller 





Irenáus von Lyon 
Julius Cassianus (Enkratit) 
Julius (Sextus) Africanus 
Iuris pseudo-A postolici : 
Collectiones 
Opera singula 
Justin 


Lucian von Antiochien 
Lyon, Gemeinde 


Marcion 

.Meliton von Sardes 
Methodius Olympius 
Muratori, Canon 


Narcissus von Jerusalem und Mitabsender 


Oracula Sibyllina 
Oracula Tiburtina 
Origenes 


Pachomius und Mitabsender 
Pamphilus von Cásarea 

Papias von Hierapolis 

Petrus von Alexandrien 

Phileas und Mitabsender 

Phileas von Thmuis 

Pothinus und Gefáhrten (Lyon und Vienne) 
Pierius von Alexandrien 

Polycarp von Smyrna 

Polycrates von Ephesus 

Presbyter anonymus (Antignostiker) 
Ptolemaeus 


Quadratus 
Rhodon 


(Pseudo-)Salomon 

Serapion von Antiochien 
(Pseudo-)Sextus 

Sextus Julius Africanus 
Sibylla Maga 

Sibylla Tiburtina 

Smyrna, Gemeinde 

Synode von Antiochien (268) 


Tatian 

'Theodor und Mitabsender 

Theonas von Alexandrien 

Theophilus von Antiochien 

Theophilus von Cásarea und Mitabsender 


Valentinus (Gnostiker) 
Vienne, Gemeinde 


[1306] - [1310] 
[291] 
[1693] 


[1730] - [1731] 
[1736] — [1743] 
[1073] - [1078] 


[1720] 
[1324] 


[1146] - 147] 
[1092] — [098] 
[1830] 
[1862] 


[1340] 


[1352] 
[1355] 
[1410] — [1523] 


[1667] - [1668] 
[1715] 
[7047] 
[7635] — [1641] 
[1667] — [1668] 
[1671] —- [1672] 
LU 324] 
[1630] 
[040] — [1041] 
[1336] 
[1304] 
[1135] 


[1060] 
[1300] 


[1350] 
[1333] - [1334] 
[115] 
[1693] 
[1354] 
[1353] 
[1045] 
[1706] — [1708] 


[1106] 
[1667] — [1668] 
[633] 
[1108] 
[1340] 


[1132] 
[1324] 
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[1001] - [10369] Clavis Patrum Graecorum 





Korrekturen am Verzeichnis auf den Seiten 637—641 


Ephraem von Antiochien [6902] — [6903] 
Severus von Antiochien [7022] - [7071] 
Themistius, Diakon in Alexandrien [7285] - «7294» 


Verzeichnis nach den Nummern in Band I 


Apostolische Váter 
Clemens von Rom (92-101 ?) 
[7001] Epistula ad Corinthios (95-96) 
CLE-R 
[006] De duodecim diebus veneris 
Übersetzung erst 12. Jh? 
[1007] Epistula Clementis ad Iacobum fratrem Domini 
PS-CLE I. 1 
Seite 30-36 aus RUF CI ep [/015,3] 
der Rest aus LEO, VEN, BEN-N, GR-M, Concilien und RUF CI 2. 4 
[/015,5] 
[1006] Epistula Clementis ad Iacobum secunda 
PS-CLE I. 2 
darin 3 Stücke aus RUF CI 10 [7015,5] 


[7015] Pseudo-Clementina 
[/015,3] X Epistula Clementis ad Iacobum 
RUF CI ep 
daraus PS-CLE I. 1 (erste Hálfte) [7007] 
[015,5] ^ Recognitiones 
RUF CI 
vgl. PS-CLE I. 2 [7008] 
vgl. AN Ver pag [697] 
vgl. AN Ver s 11 [695] 
8,37 
PROL go [690] 


Ignatius von Antiochien (t spátestens 117) 
[025] Die 7 echten Briefe 
Übersetzung 13. Jh (wohl Robert Grosseteste) 


[1026] Die interpolierten und unechten Briefe 
(— làngere Rezension); vgl. [2075?] [3460] 
PS-IGN 
U035] Laus Heronis 
PS-IGN laus 
L/036] Martyrium Ignatii 
[70369] Martyrium latinum alterum quod Bollandianum vocant 
A-SS Ign 
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Clavis Patrum Graecorum [/040] — [1073] 





[1040] 


«1041» 


[1045] 


[1047] 


[047a] 


[/047b] 


[1050] 


[1052] 
[1052a] 


[70525] 


[1060] 


[1062] 


[1073] 


T7* 


Polycarp von Smyrna (t 167) 
Epistula ad Philippenses 
POL 
n. 9. 13 
RUF Eus 3,36,13-15 [3495] 
A-SS Ign 14,2-3 [/036?] 
Fragmenta e Responsionum capitulis 
PACA [1152a] 
Epistula ecclesiae Smyrnensis de martyrio s. Polycarpi 
A-SS Polycarpus 
nl 
RUF Eus 4,15,3 [3495] 
n. 2-7 
RUF Eus 4,15,4-14 [3495] 
n. 8-19 
RUF Eus 4,15,15-45 [3495] 


Papias von Hierapolis (t 120—130) 
Explanatio sermonum Domini (Fragmente) 
Fragment 1 
IR 5,33,3-4 [1306] 
RUF Eus 3,39,1 [3495] 
Fragment 2 
RUF Eus 3,39,3-4. 15. 16 [3495] 


Pseudo-Barnabas (erste Hálfte des 2. Jh) 
Epistula Barnabae 
BAR 


Hermas (Mitte des 2. Jh) 

Pastor Hermae 

Versio Vulgata (2. Jh) 
HER V 

Versio Palatina (ura 400) 
HER P 


Apologeten 
Quadratus (schreibt 124—125) 
Apologia (Fragment) 

RUF Eus 4,3,2 [3495] 


Aristides (schreibt 143?) 
Apologia 
vgl. RUF Eus 4,3,3 [3495] 


Justin (T um 165) 
Apologia 
1,1 
RUF Eus 4,12 [3495] 
1,26 
RUF Eus 2,13,3-4 
RUF Eus 4,11,9-10 
1,29 
RUF Eus 4,8,3 
es 
RUF Eus 4,8,4 
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[1073] - [1108] Clavis Patrum Graecorum 





1,68 (Epistula Hadriani) 
RUF Eus 4,9,1-3 
2:2 
RUF Eus 4,17,2-13 
DS 
RUF Eus 4,16,3-6 
DAD 
RUF Eus 4,8,5 
[/074] Epistula Antonini Pii ad commune Asiae 
RUF Eus 4,13,1-7 [3495] 
[1076] Dialogus cum Tryphone Iudaeo 
vgl. RUF Eus 4,18,6-8 [3495] 
U078] Fragmenta genuina 
078,1) IR 4,6,2 [1306] 
RUF Eus 4,18,9 [3495] 
[078,2] IR 5,26,2. [1306] 
RUF Eus 4,18,9 [3495] 
U078,3] vgl. RUF Eus 4,16,7 [3495] 


Meliton von Sardes (f vor 190) 
[L/092] De Pascha 


[7092a] PS-AU s Mai 166 [372,4] — PS-LEO s 7 [1658] — s Cai 3 [16609] 
[10925] AN h Vind 23 
[7092c] PS-AU s Cai 1,38,4 [371] 


[1093] Fragmenta 
[/093,1-2) Apologia ad Marcum Aurelium 
RUF Eus 4,26,5-11 [3495] 
[1093,3] ^ Eclogae 
RUF Eus 4,26,13-14 [3495] 
093,4] | De Pascha 
RUF Eus 4,26,3-4 [3495] 
[/093,82) — De scriptis Irenaei et Melitonis 
RUF Eus 5,28,5 [3495] 
[1096] De transitu b. Mariae Virginis 
AP-Act Mar B? 
[1097] Passio Iohannis 
AP-Act Jo 
[098] Clavis Scripturae 
ein lateinisches biblisches Glossar aus AU, GR-M u. a. 


Ariston von Pella (schreibt um 140) 
Uu 101] Disputatio Iasonis et Papisei (Fragmente) 


[/101a] die lateinische Übersetzung ist bis auf die Praefatio verloren; diese siehe 
PS-CY Vig [679] 
[1101b] vgl. EVA-G [482] 
Apollinaris von Hierapolis (um 161—180) 
[11039] vgl. RUF Eus 4,27 [3495] 
Tatian 


Uu 106) Diatessaron 
[1106,6a] Codex Fuldensis — F [1976] 
[4106,65] Codices Monacenses Lat. 23977 et 10025 


Theophilus von Antiochien (t nach 180) 
[1708] Fragmenta e Commentariis 
HI ep 121,6,16—21 [620] 
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Clavis Patrum Graecorum [1115] — [1306] 





LU 115] 


[1123] 


[1127] 


[1132] 
LU 132b] 


[1135] 


[1146] 


[147] 


[1150] 
[150,1] 
[1150,2] 


[1291] 


[1300] 


[1302] 


[1304] 


[1306] 


Pseudo-Sextus 
Sexti sententiae 
RUF Sex 


Gnostiker 
Epiphanes 
De iustitia (Fragment) 
vgl. IR 1,25,1-6 [1306] 
vgl. RUF Eus 4,7,9-11 [3495] 


Basilides 

Explanationes (Fragmente) 
HEG 67,4-12 [3570] 
RUF Rm 5,1 [/457] 
vgl. IR. 1,24,3-7 [/306] 


Valentinus 
Fragmenta 
vgl. IR 1,1,1 — 84 [302] 


Ptolemaeus 
Epistula ad Floram 
vgl. IR 1,1,1 — 8,4 H302] 


Marcion 
Evangelium 

TE Marc 4 [14] 
Apostolicum 

TE Marc 5 [14] 


Apelles 

Fragmenta varia 
AM par 28-31. 35. 38. 40-41 [124] 
RUF Gn 232 [411] 


Julius Cassianus (Enkratit) 
Fragmenta varia 
HI Gal 3 (zu 6,8) (431A) 


Antignostiker 
Rhodon 
Fragmenta 
RUF Eus 5,13,2-7 [3495] 


Hegesippus 
Hypomnemata 
RUF Eus 4,8,1-2. 22,1 [3495] 


Presbyter anonymus 
Versus contra Marcum 
IR 1,15,6 [/306] 


Irenaeus von Lyon (t um 200) 
Adversus haereses 
IR 
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[1308] — [1352] Clavis Patrum Graecorum 





[1308] 
Uu 309] 


[1310] 


[324] 


U327] 


[1328] 


[1330] 


[1333] 


[1334] 


[336] 


[1338] 


[340] 


[1350] 


[1352] 
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De Ogdoade contra Florinum (Fragment) 
RUF Eus 5,20,2 [3495] 

Ad Florinum de monarchia (Fragment) 
RUF Eus 5,20,4-8 [3495] 

an Papst Victor über das Osterfest (Fragmente) 
RUF Eus 5,24,12-17 [3495] 


Pothinus und Gefáhrten 
(Die Gemeinden von Lyon und Vienne) 
Epistula 

RUF Eus 5,1-3 [3495] 


Antiháretiker 

Anonymus Antimontanista 

Fragmenta contra Montanistas 
RUF Eus 5,16,3 — 17,4 [3495] 


Apollonius Antimontanista 
Adversus Cataphrygas (Fragmente) 
RUF Eus 5,18,2-11 [3495] 


Gaius von Rom 
Adversus Proclum (Fragmente) 
RUF Eus 2,25,7; 3,28,2. 31,4 [3495] 


Serapion von Antiochien (190-211) 

an Caricus und Pontius (Fragmente) 
RUF Eus 5,19,2-3 [3495] 

De Evangelio Petri (Fragment) 
RUF Eus 6,12,3-6 [3495] 


Dionysius von Korinth 
an Papst Soter 
RUF Eus 2,25,8; 4,23,9-12 [3495] 


Zum Osterfeststreit 
Polycrates von Ephesus 
an Papst Victor (Fragmente) 
RUF Eus 5,24,2-8; 3,31,3 [3495] 


Theophilus von Cásarea und Narcissus von Jerusalem 
(Fragment) 
Epistula de Pascha 

RUF Eus 5,25 [3495] 


Dichter 
Pseudo-Salomon 
Oden 
19,6 

LAC in 4,12,3 [85] 


Oracula Sibyllina 
Oracula Sibyllina 
AN Sib [1430a] 


Clavis Patrum Graecorum [1353] — [428,1] 





Sibylla Tiburtina 
[1353] Prophetia 
AN Sib Tib 
[1354] Sibylla maga 
AN Sib [1430a] 


Alexandrinische Schriftsteller 
Clemens von Alexandrien (f vor 215) 
[1380] Hypotyposes (Fragmente) 
RUF Eus*12:1—2: 2:1,3-5. 9,2-3. 15,1-2. 23,3; 6,14,5-7 [3495] 


CLE-A 
Origenes (f 254) 
[410] Commentarii in Genesim (Fragmente) 
[410,1] aus der Praefatio 


RUF Pa pr (544B,9-15). (544C,2-545A,14) [3476] 
U410,2] aus Buch 1 

RUF Pa 3 (560C,14—561A,14) [3476] 
[1410,3c] aus Buch 3 

RUF Eus 3,1,1-3 [3495] 
[411] In Genesim homiliae 16; vgl. [7520] 


RUF Gn 

[414] In Exodum homiliae 13 
RUF Ex 

[1416] In Leviticum homiliae 16 
RUF Lv 

U418] In Numeros homiliae 28 
RUF Nm 

[/420] In Iesu Nave homiliae 26 
RUF Jos 

[1421] In librum Iudicum homiliae 9 
RUF Jdc 

[/423] Homiliae in Regnorum libros 

[423,1] Homilia in 1 Rg 1,2 

ORI 1 Rg 


[424] Homiliae in Iob (Fragmente) 
vgl. PHI [643] 
[1425] Excerpta in Psalmos a I? usque ad XXVum 


[/425,1] Excerpta in Psalmum 1 
[/425,1d] RUF Eus 6,25,1 [3495] 
[/425,1e] RUF Eus 6,25,2 [3495] 
[1425,1f] RUF Pa 7 (598C,8-599B,14) [3476] 
[425,2] Excerptum in Psalmum 6 
RUF Pa 8 (602D,6-603B,6) [3476] 
[425,3] Excerpta in Psalmum 15 
RUF Pa 7 (600A,1—B,5). (600B,7-11) [3476] 
[/425,4] Excerptum in Psalmum 18 


RUF Pa 7 (600C,7-601B,2) [3476] 
[/426] Libri (Tomi) in Psalmos 
vgl. HI Ps [582] 
[427] Excerpta in totum Psalterium 
vgl. HI Ps [582] 
[/428] Homiliae de Psalmis 
vgl. HI Ps [582] 
[428,1] Homiliae 5 in Ps. 36 
RUF Ps 36 
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[/428,2] — [1461] Clavis Patrum Graecorum 





[1428,2] 
[428,3] 
[428,4] 
[1429] 
U430] 
[430,1] 
[1432] 
[1433] 


[1435] 


U437] 
[438] 
[438,1] 
[438,2] 
U441] 
[1450] 
U450,1] 


[450,2] 
[450,3] 


[1451] 


[1453] 


[1457] 


[1457,1] 


[1457,2] 


[/457,2e] 


[1459] 


[1460] 


U461] 
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Homiliae 2 in Ps. 37 
RUF Ps 37 
Homiliae 2 in Ps. 38 
RUF Ps 38 
Homiliae fragmentum in Ps 82 
RUF Eus 6,38 [3495] 
Tractatus 59 in Psalmos 

HI Ps h 1-59 [592] 
Fragmenta in Proverbia 

RUF Pa 10 (613D,3-615A,8). (615A,10-616A,11) [3476] 
In Canticum canticorum homiliae 2 

HI Ct 
Libri 10 in Canticum canticorum 

RUF Ct 
In Isaiam libri 30 (Fragmente) 

RUF Pa 5 (588B,6-C,9) [3476] 

RUF Pa 7 (597B,2-598B,5). (598B,8-C,3) 
In Isaiam homiliae 32 (erhalten nur 9) 

HI Is h 
Homiliae in Ieremiam 

HI Jr h 1. 4-14; h 5 — PS-Hl ep 8; h 6 (Ende) auch RUF Pa 3 (564A,4- 

654B,12) [3476] 

AM ep 40 [160] 

HI Jr h 2-3 
In Ezechielem homiliae 14 

HI Ez h 
Commentarii in Matthaeum 

vgl. HI Mt [590] 

ORI Mt 

ORI ser 
Fragmenta 

RUF Eus 6,25,4-9 [3495] 

RUF Pa 5 (5894,4—589B,3) [3476] 

RUF Pa 10 (608B,5-610A,7). (610A,10-610C,6). (611A,2-614A,6). 

(614A,11-614C,4) 

In Lucam homiliae 39 

IEBISIEG 

vgl. AM Lc [143] 
Commentarii in Iohannem 

RUF Eus 6,25,7-10 [3495] 

RUF Pa 5 (580A,12-580C,3). (5$83B,13-584A,2) [3476] 
In Epistulam Pauli ad Romanos libri 15 
Commentarii in Epistulam ad Romanos 

RUF Rm 
Fragmenta 

RUF Pa 3 (561B,15-561C,6) [3476] 

RUF Pa 5 (579C,8-580A,9) 
Commentarii in Galatas (Fragmente) 

RUF Pa 5 (584A4,10—585A,14). (585B,8-588A,7) [3476] 

vgl. HI Gal [591] 

Commentarii in Ephesios (Fragmente) 

HI ap 1,28 [613] 

vgl. HI Eph [591] 

Commentarii in Colosenses (Fragmente) 

RUF Pa 5 (589B,6-590A,9) [3476] 


Clavis Patrum Graecorum [/462] — [1496] 





[1462] Commentarii in Epistulam primam ad Thessalonicenses (Fragment) 
HI ep 119,9 [620] 
[1464] Commentarius in Titum 


RUF Pa 1 (553B,1-553C,11). (553C,14—556B,14). (556C,2-8) [3476] 
RUF Pa 9 (604A,15—604B,13). (604C,1—8) 
vgl. HI Tt [591] 
(1465] Commentarius in Philemonem 
RUF Pa 6 (591C,2-593C,2) [3476] 
vgl. HI Phlm [591] 
[1466] In Epistulam ad Hebraeos homiliae (Fragmente) 
RUF Eus 6,25,11-14 [3495] 
[/467] In Epistulam ad Hebraeos libri (Fragmente) 
RUF Pa 3 (561B,2-12) [3476] 
RUF Pa 5 (580C,8-581A,9). (581A,11—581B,3). (581B,5-581C,9) 
[/468] Scholia in Apocalypsim 
drei Fragmente aus IR. 5,28,2; 5,29,1—2; 5,30,3 [7306] 
(14695 In Apocalypsim homiliae 12 
werden genannt in AN Apc pr [1221], wie weit auch benützt? 
U477] De oratione 
15 
HI ep 92,2,2 (Theophilus) [620] 
[1478] De resurrectione libri 2 (Fragmente) 
RUF Pa 7 (594A,7—594B,12). (594C,5—595C,4). (595C,7—596A,3). (596A, 
6—597 4,6) [3476] 
HI ep 92,4,1 (Theophilus) [620] 
[1479] De naturis (Fragment) 
VIC-C frg (267-268) n. 4 
[1480] De Pascha 
VIC-C frg (267-268) n. 5 
[/482] De principiis 
[/482,2] RUF pri 
[/482,3] RUF Pa — [3476] (26 Fragmente, siehe P. Kótschau, Origenis libri 4 
De principiis, CB 22 (1913) Origenes 5, p. LXXVII-LXXXVIT) 
[1482,4] HI ep 124,2-14 [620] 
HI Joan 7. 16 (589] 
vgl. HI ep 92,2,1. 2. 3 (Theophilus) [620] 
[483] Stromata (Fragmente) 
[483,5] Liber 5 (Fragmente) 
HI Jr 4,41,7-8 [586] 
[483,6] Liber 6 (Fragment) 
HI ap 1,18 [613] 
[/483,9] Liber 9 (Fragment) 
HI Dn 1 (811,825-828) [588] 
[483,10] Liber 10 (Fragmente) 
HI Dn 3 (880,479-482); 4 (945,701—950,847) [588] 
HI Gal 3 (406C,5-408B,7) [591] 
HI Joan 25-26 [589] 
[/491] an Freunde in Alexandrien 
RUF adu 7 [198a] 
HI ap 2,18 [613] 
[/493] an Firmilian (Fraginent) 
VIC-C frg (267-268) n. 6 
[/495] an Gobarus (Fragmente) 
VIC-C frg (267-268) n. 1-3 
[/496] Epistula quibusdam qui ei obtrectabant (Fragment) 
RUF Eus 6,19,12-14 [3495] 
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[1510] —- [1575] Clavis Patrum Graecorum 





[1510] 
[1511] 
[1512] 
[1513] 
[1514] 
[515] 
[516] 
[517] 
[1518] 
[1520] 
[1521] 
[1522] 


[1523] 


[1550] 
[/557] 
[1552] 
[1553] 
[1554] 
[1556] 
[1557] 
[1558] 
[/559] 
[1564] 
[1565] 
[1566] 


[/575] 
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Homiliae 8 in Matthaeum 
Hom. 1, in Mt 1,18-25 
PS-ORI Mt 1 [668] 
Hom. 2, in Mt 2,13-18 
PS-ORI inf [669] 
Hom. 3, in Mt 5,43ss 
PS-ORI Cas (131-135) [670] 
Hom. 4, in Mt 6,15-19 
PS-ORI Cas (128-131. 148) [671] 
Hom. 5, in Mt 7,15-21 
PS-ORI Mt 4 [672] 
Hom. 6, in Mt 8,1-13 
PS-ORI Mt 2 [673] 
Hom. 7, in Mt 8,23-27 
PS-ORI Mt 3 [674] 
Hom. 12, in Mt 12,38 
PS-ORI Cas (149—155) [675] 
Homilia in Melchisedech 
PS-ORI Melch 
Homilia 17 in Genesim; vgl. [/4/1] 
zusammengestellt aus RUF ben 2,3-9 -- 1,5-11 [195] 
Commentarii in Iob 
AN Jb 
Planctus seu Lamentum 
PS-ORI pla 
Homilia de Maria Magdalena 
erst 12.-13. Jh 


Dionysius von Alexandrien (247/8—264/5) 
an Fabius von Antiochien (Fragmente) 
RUF Eus 6,41—42. 44 [3495] 
an Germanus (Fragmente) 
vgl. RUF Eus 6,40; 7,11,1—19 [3495] 
an Novatian (Fragment) 
RUF Eus 6,45 [3495] 
an Papst Cornelius (Fragment) 
RUF Eus 6,46,4 [3495] 
an Papst Stephan I. (Fragmente) 
RUF Eus 7,4; 5,1-2 [3495] 
an Papst Sixtus IT. (Fragmente) 
RUF Eus 7,5,3-6 [3495] 
an den rómischen Presbyter Philemon (Fragment) 
RUF Eus 7,7,1-5 [3495] 
an Papst Dionysius (Fragment) 
RUF Eus 7,7,6 [3495] 
an Papst Sixtus II. (Fragment) 
RUF Eus 7,9,1-5 [3495] 
Osterfestbrief an Hermammon (Fragmente) 
RUF Eus 7,1. 10,2-4; vgl. 7,23,1-4 [3495] 
Osterfestbrief an die Alexandriner 
RUF Eus 7,22 [3495] 
Osterfestbrief an Hieracas (Fragment) 
vgl. RUF Eus 7,21 [3495] 
De promissionibus (Fragmente) 
RUF Eus 7,24—25 [3495] 





Clavis Patrum Graecorum [1578] — [1672] 





[578] 
[1579] 
[579,3] 


[1620] 


[1630] 
[7630,1] 


[1633] 


[/635] 
[1635,1) 


[635,2] 


[1635,35] 


[1637] 
[637,1] 
[641] 


[4667] 


[668] 


[1671] 


[1672] 


an Euphranor und Ammonius 
AN Bob Mac 4 [705] 

Refutatio et Apologia (Fragmente) 
FAC def 10,5,3-6 [866] — [2121] 


Anatolius von Alexandrien (Bischof von Laodicea, t Ende des 3. J h) 

De Paschate (Fragment) 
RUF Eus 7,32,14-19 [3495] 
n. 14-18 übernommen von PS-ANAT n. 2 [2303], von dort übernommen 
von BED pa [2321] 


Pierius, Presbyter in Alexandrien (t um 310) 
Fragmenta 
HI ep 48,3,2 [620] 


Theonas von Alexandrien (281/2—300) 
an den Oberkammerherrn Lucian 
Fálschung. 17. Jh 


Petrus von Alexandrien (300—311) 
De deitate (Fragmente) 
Fragment 1 
CO 1,2 (53,22-29) 
CO 2,2 N (40,13-19; 74,35—-36) 
RUS:CO 1,3 (67,26—33; 121,26-33) 
RUS:CO 2,3 (203,18-25) 
SCY:CO 1,5 (89,27-33) 
Fragment 2 
CO 1,2 (53,30-36) 
CO 2,2 N (40,20-25; 74,35-36) 
RUS:CO 1,3 (68,2-8; 122,2-8) 
RUS:CO 2,3 (203,26-204,5) 
SCY :CO 1,5 (90,1—6; 119,17-22) 
Fragment 3 
CO 1,2 (53,37-40) 
CO 2,2 N (40,2629; 74,35-36) 
RUS:CO 1,3 (68,10-13; 122,10—13) 
RUS:CO 2,3 (204,6-9) 
SCY:CO 1,5 (90,7-10) 
De anima (Fragmente) 
vgl. JO III.? [951] 
an die Alexandriner 
CAN Theo 5 (636) 


Hesychius, Pachomius, Theodorus, Phileas 
Epistula episcoporum ad Melitium 

CAN Theo 5 (634-635) 
Appendix. Narratio 

CAN Theo 5 (635—636) 


Phileas von Thmuis (t 307) 
an die Thmuitaner (Fragmente) 
RUF Eus 8,10,2-10 [3495] 
Apologia 
A-SS Phileas 
vgl. RUF Eus 8,9,8 [3495] 
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[1693] - [1739] Clavis Patrum Graecorum 





Syro-palástinensische Schriftsteller 
Julius (Sextus) Africanus (f nach 240) 
[7693] an Aristides 


[16935] RUF Eus 1,7,2-15 [3495] 
Alexander von Jerusalem (Anfang des 3. Jh) 
[1698] an die Gemeinde von Antinoe (Fragment) 
RUF Eus 6,11,3 [3495] 
[/699] an die Gemeinde von Antiochien (Fragment) 


RUF Eus 6,11,5-6 [3495] 
[1700] an Origenes (Fragment) 
) RUF Eus 6,14,8-9 [3495] 
[701] an Demetrius von Alexandrien (zusammen mit Theoctistus von Cásarea) 
(Fragment) 
RUF Eus 6,19,17-18 [3495] 


Synode von Antiochien (268) 
[/706] Acta de Paulo Samosateno seu Disputatio inter Paulum ac Malchionem 
n. 25 aus PET-D 6 [663] 
[707] Epistula synodica 
[707,1] RUF Eus 7,30,2-17 [3495] 
[1708] Dionysius von Alexandrien an Paul von Samosata 
PS-ATH ep (vgl. [2294]) 


Pamphilus von Cásarea (t 309) 
[715] Apologia pro Origine — [3476] 
RUF Pa 
vgl. RUF ap H 1,13 [197] 


Lucian von Antiochien (t 312) 
[1720] Oratio apologetica 
RUF Eus 9,6,3 (nur lateinisch) 


Anonymus (Adamantius) (4. Jh) 
[1726] De recta in Deum fide 
RUF Ad 


Iuris pseudo-apostolici Collectiones 
[730] Constitutiones apostolorum (Ende des 4. Jh) 
8,41 bis SchluB 
CON-AP — [/740]; vgl. [10269] [2075?] [3460] 
[731] Collectio Veronensis LV (53) 
enthalten sind Fragmente von 
DIDa — [/738] 
CAN Ap (1. Teil) — [7739] 
CAN Ap (2. Teil) — [1737,2] 


Iuris pseudo-apostolici opera singula 
[1736] Doctrina apostolorum 
DIDe 
[737] Traditio apostolica 
[737,2] CAN Ap (Q. Teil); vgl. [/731] 
[1738] Didascalia apostolorum (3. Jh) 
DIDa; vgl. [/731] 
[739] Canones ecclesiastici apostolorum (3. Jh) 
CAN Ap (1. Teil); vgl. (/73/] 
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Clavis Patrum Graecorum [/740] — [1916] 





[7740] Canones apostolorum (5. Jh) 
DION-E Ap 
CON-AP — [1730]; vgl. [1026?] [2075?] [3400] 
[/743] Testamentum Domini 
Fragmenta Latina 
AP-Apc test 


Schriftsteller in Kleinasien 
Firmilian von Cásarea (t um 268) 
[1760] an Cyprian 
[CY] ep 75 


Gregor Thaumaturgus (um 270) 
[1764] Confessio fidei 


[/764a] RUF Eus 7,282 (hier nur lateinisch) 
vgl. A-SS Greg Th [3/84] 
[17645] eine zweite Übersetzung bei Pseudo-Isidor 


[1766] Metaphrasis in Ecclesiasten — [3061] — [C 100] 
HI Ecl (Seite 289) 


Methodius Olympius (t 312) 
[7830] Apocalypsis (7. Jh) 
PS-METH 
vgl. VIR-S Aeth [2348] 


Rómische Schriftsteller 
Papst Cornelius (251—253) 
[1850] an Fabian von Antiochien (Fragmente) 
RUF Eus 6,43,5—22 (3495) 
[851] an Cyprian (2 Briefe) 
COR :[CY] ep 49 und 50 [509] 
[854] an Cyprian 
PS-CY ep 2 [63], ist mittelalterliche Fálschung 


[1862] Canon Muratori 
AN Mur 
vgl. CHRO Mt pr 


Hippolyt von Rom (ft 235) 
[/880] Fragmenta in Octateuchum 
[880,1] Fragment 7 
HI ep 36,16 [620] 
882] In Psalmos (Fragmente) 
[882,2]. In*Bs. 2,7 
GEL Eut te 8 [1637] 
[1896] Chronicon; vgl. [5539] 
AN chr I und II [2253] 
[1897] Syntagma contra omnes haereses (Fragmente) 
vgl. PS-TE hae [34] 
vgl. FIL [121] 


[1911] Index apostolorum et discipulorum 
PS-HIPP 
[1915] Contra Artemonis haeresim 


RUF Eus 5,28 [3495] 
[1916] Contra Beronem et Heliconem haereticos (655-662?) 
Übersetzung aus spáterer Zeit 
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[1916d] — [2848] Clavis Patrum Graecorum 





[19164] Fragment 
CO-Lat (275,5—6) 
[925] In sanctum Pascha — [4611] 
Fragment 
CO-Lat (283,17-20) 


Korrekturen zu den Nummern in Band II-IV 


[2026] tilge vgl. AM ep 10,5 [160] 
lies vgl. CO-Aq ep 2,5, CO-Aq [160?], PAL-R 64 [688], MAXn Am 21 [692] 
[2061] lies AN Bob Mac 4 [705] 
[2070] lies AN Bob Mac 4 [705] 
[2093] 3,31 
CO-Lat (307,3-8) 
3,35(b) 
CO-Lat (305,30-35) 
[2096] n. 14 
CO-Lat (305,21-25. 29-31) 
n. 15 
CO-Lat (309,3-8) 
[2121] n. 3-4 
FAC def 10,5,3-6 [866] — [/579,3] 
[2728,16] vielleicht wird dieser Brief zitiert in dem nicht erhaltenen SchluDteil von 
AN Bob Mac 3 [705] 
[2/61] zwei Exzerpte 
CO-Lat (285,12-15. 19-21) 
[2231] 2,18 
CO-Lat (307,13-17) 
9 


' CO-Lat (285,6-8) 


[2253] Ad imperatorem Iovianum 

CO-Lat (135,27—28) 
[2294] PS-ATH ep (vgl. [7708]) 
[2403] tilge VIG-D, lies REG Or 
[2535] CO-Lat (321,28—34) 
[2571] 4,1 


CO-Lat (13,26-27) 
CO-Lat (263,4) 


[2620] CO-Lat (289,34—38) 
CO-Lat (291,3-8) 

[2803] CO-Lat (283,35 - 285,2) 

[2806] CO-Lat (283,25—28) 

[2836] CO-Lat (263,26) 

[2837] CO-Lat (263,8—9. 13. 17) 


[2839] n. 19 
CO-Lat (263,22) 
n. 21 
CO-Lat (271,6-9) vgl. (13,23-24. 27-30) 
[2848] CO-Lat (131,12-15) 
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Clavis Patrum Graecorum [2850] — [3161,4] 





[2850] Homilia in illud: Destruam horrea mea 
RUF Bas 3 
vgl. AM Nab 

[2851] Homilia in divites 
vgl. AM Nab 

[2900,189] — [3737] 

[2900,236] CO-Lat (309,13—14) 

[3010,6] n. 22 


CO-Lat (415,18-19) 
[3010,29] n. 19 

CO-Lat (201,13-14) 
[3010,30] frs 22 
CO-Lat (325,6-7) 
CO-Lat (339,20) 
12 


CO-Lat (203,8) 
CO-Lat (271,12-13) 
CO-Lat (285,25-28. 33-35) 
CO-Lat (351,18-20. 25-26) 
[3010,39] n. 11 
CO-Lat (157,39-40) 
CO-Lat (225,34-36) 
13 
CO-Lat (361,17-20) 
[3032,701] ^ n.16 
CO-Lat (129,24-27) 


E 


CO-Lat (363,921) 
CO-Lat (371,24—31) 
[3032,102] n. 8-9 
CO-Lat (241,13-19) 
[3032,203] n. 20 
CO-Lat (191,28—29). (293,24) 
[3061] Metaphrasis in Ecclesiasten — [/766], vgl. [C 700] 
[3135] CO-Lat (271,29-31) 
CO-Lat (309,18—22. 31-35) 
CO-Lat (317,33-34) 
[3136] Refutatio confessionis Eunomii 
Fragment 
CO-Lat (287,3-5) 
[3137] — [2900,189] 
n. 6 
CO-Lat (263,31-33) 
n.7 
CO-Lat (263,36-37) 
n. 8 
CO-Lat (265,3. 8-9) 


[3139] CO-Lat (265,13-15) 


[3144] CO-Lat (271,18-20. 24-25) 
CO-Lat (287,30 — 289,4) vgl. (317,30—32) 


[3760] CO-Lat (265,17-20) 


[3161,4] CO-Lat (309,26-27) 
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[3/75] - [3856] Clavis Patrum Graecorum 





13175] CO-Lat (387,9-11. 15-19. 23-26) 


[3241] IL3 — [3246,3] 
CO-Lat (311,3-5) 


[3245,10f] n. 5 
CO-Lat (273,3-5) 
n. 6 
CO-Lat (273,911) 


[3246,1—2] n. 5 
CO-Lat (273,3-5) 
n. 6 
CO-Lat (273,9-11) 


[3246,3] Zeile 31-35 — [3241] 
CO-Lat (311,3-5) 
[3430] [CHR Y] V,1186 humanistische Übersetzung 
[3476] Apologia pro Origine — [/715] 
(34995 Vita Pamphili 


HI ap 1,9 [613] 
vgl. HI ep 33 [620] 
vgl. RUF Eus 6,32,3 [3495] 


[3590] CO-Lat (311,18-21. 26-27) 
[3647] CO-Lat (323,4-5) 

[3652,1] CO-Lat (323,11-12) 
[3652,3] CO-Lat (323,30-35) 

[3653] CO-Lat (323,16-18. 22-25) 
[3656,1] CO-Lat (321,38-39) 

[3710] CO-Lat (325,3-7) 

[3712] CO-Lat (325,11-13) 

[3745] CO-Lat (311,11-13) 

[3766] PHY 


n. 1 vgl. RUF ben 1,6 
n. 16 vgl. KA Col C 2 
n. 25 vgl. AM ex 6,13 
n. 26 vgl. AU Ps 57,7 


[3840] 8,3 
CO-Lat (333,20—23) 


[3856] CO-Lat (333,27-30) 


132 


Clavis Patrum Graecorum [3944] — [4495,2] 





[3944] — [3946] und [4012] tilge jeweils vgl. PS-METH und [VIR-S] Aeth 


[4185] [CHR Y] 111,901 humanistische Übersetzung 

[4188] [CHR Y] 111,886 humanistische Übersetzung 

[4215] CO-Lat (293,4-9) 

[4230] Adversus Iudaeos, paganos et Apollinaristas 
CO-Lat (293,13-28) 

[4310] CHRY V,597 humanistische Übersetzung 

[4311] CHRY V,1337 humanistische Übersetzung 

[4312] CHRY V,1320 humanistische Übersetzung 

[4320] CO-Lat (289,10—18) 

[4324] CHRY V,1214 humanistische Übersetzung 

[4326] CHRY V,1191 humanistische Übersetzung 


[4333,9] CHRY 111,918 humanistische Übersetzung 
[4340] CHRY I11,842 humanistische Übersetzung 


[4372,3] CHRY I1I,1097 humanistische Übersetzung 


[4378] CHRY II1,959 humanistische Übersetzung 

[4380] CHRY 111,965 humanistische Übersetzung 

[4381] CHRY 111,974 humanistische Übersetzung 

[4382] CHRY 111,994 humanistische Übersetzung 

[4384] CHRY I11,1030 humanistische Übersetzung 

[4385] CHRY 111,1039 humanistische Übersetzung 

[4402] CHRY V,959 — [IN] 4 humanistische Übersetzung 
[4403] CHRY V,963 — [IN] 11 humanistische Übersetzung 
[4404] CHRY V,967 humanistische Übersetzung 


[4405,125,1b] [CHRY] V,964 humanistische Übersetzung 
[44 10,9] CHRY 1,556 humanistische Übersetzung 
[4424,36] vgl. PET-C s 179 [233c] — [943] 

[4425,67] CO-Lat (289,23-29) 


[4495,2] CO-Lat (311,34 — 313,3) 
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[4506] — [5215] Clavis Patrum Graecorum 





[4506] [CHR Y] V,1224 humanistische Übersetzung 
[4507] [(CHRY] III,908 humanistische Übersetzung 
[4557] [CHR Y] 1,569 humanistische Übersetzung 
[4565] [CHRY] 1,6647 humanistische Übersetzung 


[4570] vgl. AN s Et 15 
[4574] CO-Lat (313,7-9) 


[4611] In sanctum Pascha sermo 6 — [7925] 
Fragment 
CO-Lat (283,17-20) 


[4667] [CHR Y] V,905 humanistische Übersetzung 
[4683] [CHR Y] V,783 humanistische Übersetzung 
[4684,26] [CHRY] V,769 humanistische Übersetzung 
[4757] CHRY 1,964 humanistische Übersetzung 

[4761] CHRY II1,985 humanistische Übersetzung 
[4999] [CHRY] L701 humanistische Übersetzung 
[5045] [CHR Y] 1,549 humanistische Übersetzung 


[5206] 11 
CO-Lat (295,18-19). (357,11-15) 
E (295,24—26). (357,15-20) 
|, (273,16-17) 
E (295,30-35) 


[5208] 2,6 
CO-Lat (265,25-26) 
"DH (267,12-15) 
E (265,31—33). (267,3-8). (317,36 — 319,3) 
^ed (297,3-8. 11-12. 17-20. 25-27) 
E (273,21-22) 


[5209,3] CO-Lat (313,14-15) 
[5215] n. 8 


CO-Lat (267,19-21) 
CO-Lat (319,35) 
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Clavis Patrum Graecorum [5215] - [6037] 





n. 10 
CO-Lat (267,25. 29-31) 
CO-Lat (317,32-33) 
n. 14 
CO-Lat (267,36—-38) 
CO-Lat (317,30-32) 
n. 24 
CO-Lat (293,33 — 295,3) 
CO-Lat (313,19-23. 28-30) 
CO-Lat (355,35 — 357,9) 
CO-Lat (355,9-11) 
CO-Lat (359,33 — 360,4) 
1332 
CO-Lat (13,31-32) 
CO-Lat (269,3-4. 8-9. 13-17. 2123) 
n. 34 
CO-Lat (269,27) 


[5216] Exzerpte 
CO-Lat (13,32-36) 
CO-Lat (269,31-33) 
CO-Lat (273,26-29) 
CO-Lat (349,31—32) 


[5222] CO-Lat (203,15—19) 
CO-Lat (349,20-29) 
CO-Lat (353,25 — 355,13) 


[5223] CO-Lat (219,39 — 223,8) 
Exzerpt 
CO-Lat (129,21—23) 


[5345] n. 6 
CO-Lat (135,13-14) 
CO-Lat (137,32-33) 


[5346] n5 
CO-Lat (143,13-15) 


[5473] vgl. AM ep add 13 
Barbarus Scaligeri; vgl. [7896] 
[5539] Excerpta Barbari 
AN chr A [2253] 


[5570] lies PS-IS test . . . 


[5675] CO-Lat (335,9-10) 
[5757] a) 
CO-Lat (333,35—38) 
b) 


CO-Lat (335,3-5) 


[6037] Dy " 
CHRY V,959 — [IN] 4 humanistische Übersetzung 
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[6038] - «7033» Clavis Patrum Graecorum 





[6038] 


[6218] 


[6540] 


[6602] 


[6604] 


[6850] 


[6585] 


[6902] 


[6903] 


[6952] 


[7014] 


[7022] 


[7023] 


[7025] 


«47033» 
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De gentibus Indiae et Bragmantibus 


PS-AM brach [169?] 


Expositio rectae fidei 
in CO-Lat als Justin zitiert 


jai Jl 

CO-Lat (305,4-8. 19-21) 
n. 12 

CO-Lat (305,12-15) 
? 

CO-Lat (305,25-26) 


CO-Lat (335,23. 27-28) 


2,6 

CO-Lat (303,21-28) 
2,9 

CO-Lat (129,35-37) 
2,10 

CO-Lat (151,5-17) 

CO-Lat (153,13-14) 
8,5 

CO-Lat (19,17-19) 


Epistula 1 ad Gaium monachum 
CO-Lat (131,2-4; 135,19-20; 141,35-36; 151,27-28; 153,32-33; 303, 
32-36) 
CO-Lat (315,4-5) 
Exzerpte in der Ecthesis 
CO-Lat (157,27 — 159,36) 
CO-Lat (415,19-21) 
CO-Lat siehe [69053] 


Contra Severum (Fragment), wohl aus [6902] 
CO-Lat (313,35-37) 


CO-Lat (315,10-13) 
CO-Lat (335,14—18) 
Severus von Antiochien 
Orationes ad Nephalium 
Fragment 
CO-Lat (243,9—11) 
ist zu tilgen 
CO-Lat (325,30) 
Adversus Iohannem Caesariensem 


Fragment 
CO-Lat (325,35) 


Clavis Patrum Graecorum [7036] — [7606] 





[7036] 


47039» 
[7071,19] 
[7071,29] 
[7071,45] 
(71285 
[7133] 
[7285] 


[7286] 


[7287] 


[7288] 
[7289] 
[7290] 
[7291] 


[7292] 


72089» 


(72945 


[7298] 


[7601] 
[7602] 
[7605] 


[7606] 


Sermo habitus postquam patriarcha creatus est (prosphoneticus) 
Fragment 
CO-Lat (325,18—21) 
Ist zu tilgen 
CO-Lat (325,25-26) 
CO-Lat (327,10—15) 
CO-Lat (327,3-5) 
CO-Lat (333,10-12) 
CO-Lat (327,19—20. 24-25) 
tilge CO-Lat ... 
a) 
CO-Lat (329,4—7) 
b-e) 
CO-Lat (147,1-7. 11-12. 16-17. 21-22) 
a) 
CO-Lat (145,38-40) 
b-c) 
CO-Lat (331,3-5. 9-12) 
CO-Lat (329,16) 
CO-Lat (329,21) 
CO-Lat (329,11—12) 
CO-Lat (329,26-28) 


Fragment 
CO-Lat (329,32-33) 


Apologia facta secundum querelas nefandissimi 
CO-Lat (329,37-38) 


Ad Theodoram augustam 
CO-Lat (327,31—34) 


a-e) 
CO-Lat (331,16-17. 21—23. 27-28. 32-33; 333,3-5) 


CO-Lat (121,9-11. 15-18. 22-27. 31-33. 37-38) 
CO-Lat (123,4—5. 9-18. 22-23. 27-28. 33-37; 125,3-6) 
CO-Lat (137,3 — 139,35) 


Exzerpt 
CO-Lat (161,4—17. 24-28) 


T8; 


[7607] - [9402] Clavis Patrum Graecorum 





[7607] ^ CO-Lat (157,27 — 163,13) 
[/612) ^ CO-Lat (173,938) 

[7613] ^ CO-Lat (135,10-29) 

[7615] ^ CO-Lat (165,22 — 167,35) 

[7617] ^ CO-Lat (153,30-38) 

[7/621] ^ CO-Llat (209,3 - 211,14) 

[7628] ^ CO-Lat (61,28 — 65,11) 

[8542] ^ CO-Lat (219,5-17) — [9401] n. 3 


[8586] vielleicht wird dieser Brief zitiert in dem nicht erhaltenen SchluDteil von 
AN Bob Mac 3 [705] 


[8599] CO-Lat (219,21—32) — [9401] n. 4 


[8639] n. 3 
CO-Lat (69,30—34) 


[8640] n.4 
CO-Lat (69,24—27) 


[9005] n. 34 
CO-Lat (223,12 — 225,25) 


[9357] n. 4,2-4 
CO-Lat (255,26 - 257,6) 


[9362] 2) 
CO-Lat (225,31 — 235,4) 
[9379] CO-Lat (165,22 — 167,35) 
[9398] CO-Lat (3-29) 
[9399] CO-Lat (31-109) 
[9400] CO-Lat (111-175) 
[9401] CO-Lat (177-245) 
[9402] "i (247-403) 


(Pseudo-)Hippolyt — [/916d] [1925] — [4611] 
(Pseudo-)Justinus — [62/8] (Theodoret von Cyrus) 
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